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HISTORYA 


O Wielkim Alexandrze Krolu Mäce- 
dońfkim, y'o Jego bojowaniu. 
Gyptcyante madrzy / rozumieioc midve šie’ 
Ere roinosé wod morſrich / y rzad niebieſt l 
znatac / to te ſt bieg gwiaz de czuy / y cej ru⸗ 
finie okregu niebieſtiego / keorzy też na Ay ECR 
ówide wydalt bar oso ßeroko uznanle naukſczarno⸗ 
ksleſkich. BW 14 powiadata o Brain ich iz był do⸗ 
bre rozumteiacy w nauce gwiasdeczney / y w pode 


E| Bryce ewiczeny. Jednego czaſu dnia nlełtorego 
gdy mu powte ds lano / 15 Artaxerxes Krol Heft 


3 mocna rata nieprzytacielfta przećiw niemu 


'| przyćtagnał: on dla tego nie porufiył Rycerſtwa 


ſwego / aul gotował zaſtepow ſwych: ale porótes 
mnie wßedt do oſobney komnaty palacu ſwego / 4 


fi ro lawßy tońche mos ta dz owa / dbo miednies nás 


DU 


Re 


pełniona wody deßczowey / á erzymdiac w Feb 
laſte mos tadsowa / tám przez czórnotcieftte Góry 
dtaͤblow wzywał/ á rozumiał to dobrze przez 
Gdrnotśiefiwo w oney konchie / lako fy£owóni lu⸗ 
dste przećiw niemu mocnie praychodzili. Bylo 


ol tej Rycerſtwo Brolś AnePesnabd/ uſtawione ná 
an) ftrasy granic Perſkich / przybiegł kniemu niefrée 
ry 3 Rycerzo w ego / bołaśliwie mowiac: Wielkt 


E 


| wie 
E: 
j m 


Panie naß Anektanable / ciagnie woyſko ná eie Ar⸗ 


Ul texerxes Krol Perfti 3 wielkos ela nieprzyiaciot y 


25 pPogśńfiwem niezliczonym: Sa 3 nim Party 


Med / Perſowie / Syry, Mezopotani Drapes / 
| Saves) Argiry / Lied? Bãchiry / Konfyses/ Hine 
2 tónt / 


Páni) dlyglepf: p infetto ludn bardze wiele ze 
mfdhodwfionca Eiagnte. Goy to uſtyßal Ancttaz 
nabus wejtdbnoł y rzetl: ſtraßg kroramei polecit 
Dobrze zachoway; á wpółże nie tato Liase Rycers 
ſkie uczyniły dle táto botasnt otek) albowoiem siła 
y meżność nie nóleży tylko w wielkości ludu / ale 
p. w fidłość umyfłu: azaß niewie$/ i3 ieden Lew | 
wiele Jeleni ugónia: d rzetfiy to / wßedt zóśie do 
komnaty / y ſprawil cʒar nokstaſtwem Zonbt mies | 
dstane w konchie napeintoney wody deßczowey a 
trzymając w relu rogge palmowa / pózrsac na nie | 
poczat wpytkiemi ślłómi czarowac / y wids tal tam 
into Egypt czykowle byli pottumient nawalnoscia 
tod Poganftich. Krol Anektanab bócząc to / ade 
ras ßaty odmienit ogoliwfy głowe y brods / A 
wiiewfiy 3 ſoba ziora lle mogł nabrac / y drugle 
rzeczy Crore mu były potrzebnie ků nauce gwia⸗ 
zdeczney / y ku czarnoksſeſtwu: zblegl precz 3 E⸗ 
giptu / q blio Peluzyum / potym przyßedßy do 
Murzynſtiey ziemte / oblokt fie w Póty elenkie $- 
giptczyk tao Prorok do Mace doniey wßedt / sies 
dzac tam w pośczodEn Miaͤſta / przed obliczno⸗ 
geia Grekow nan patrzacych / iawnie prorokowat / 
Egiprezykowie zasla pobaczywßy / iz Anektanabus 
Krol ich nie byt nóleśiow m stemi Egyptſtiey 
posli do Serchium Boga ich wielbiego / y prosili 
go aby im prawdiwie opowiedstal o Anek tand 
bie Krolu ich. Serapis odpowie dsial / Anekta⸗ 
nabus Krol waß poßedl 3 Egyptu dla Arta xerxa 
Krol Perſtiego / ktory was pod ſwe Danfiwo 
podbite / ale po malym Gas ie wroct fie do was | 
arsucie | 


D 
rer 
| 


zmyslem pojadliwym, baczac to Olimpia is tak 


prof 


zrzućiwfy 3 siebie niewolſtwo / d pomsei ſie nad 
nteprzytaćielmi waßemi / podbiiaiacte wam: Te 
odpowiedzi wsiawfy Egiptczyko wie / zarazem 
fprawilt słup Brolew(ti 5 kamtenſa czarnege na 
Geść Ane tanabowi/ á u nog lego napifali odpo⸗ 
wie ds / a tak Oluga pam larka była. A Ane ktanab 
mießkat w Mace doniey / nikomu nleznalomy. 


Tako Anektanabus wfzedł na pałac do 
Krolowey Olimpiey. 


Ten czas Filip Krol Mace donſki na woy⸗ 

ne wyiechat: a alucktanabus wße di na patac 
role wfkt / aby tam Arolowa Olimpia ogledat 
& icy cudność wiożiał: gdy tam wehodi il / la ko ſro⸗ 
ro ia uyrsai / natychmiaſt ie go ſerce icy cudnos ela 
było zrantone / d ku iey miłośći fie wßytko rofpalts 
do: Sciagnaw fy rele ſwote / pozorowił ia mowiac 
Babs pozdrowtona Krolowa Matedonſta/ niee 
smisk iey rzecz / Pant. Na to mu odpowieds lala 
Wlimpia: Sdrow beds Miſtrau: przyſtap blizey 
á stads. Goy stadt Anettanabus ſpytala gowWlim⸗ 
pla: 506 mi ſie zes teft E. gyptczyk / Odpowie ds al 
tey Ane kran ab: Brolewitieś stowo rzekla / goys 
Egyptez any pomienila: abowiem Enyptczónie 
fo rozumni / krorsy (3 fe rozwodza / znam ona uk 
zuta / ptaſtwo rozum ie is / talemnosti oblaw iala / 
y naig rzeczy prayßle / ta też o tym roßytk im tato 
proroć rozumiem: a to mowlac / weyrzał na nie 


uns nie weyrzat rze kla: Miſtrzu cos pomyślit na 
mis 


mie tak weyrzawßy / Gdpowledstal Anektanab: 
Wſpomntatem na wiele odpowirdst bogow: aͤbo⸗ 
wiem witał odpówiedŹ od Boga / tiem mlat pó: 
trzyć na cudna krolowa / A rzekßy to / natychm iaſt 
wylal 3 3anaãdrza ſwego bardzo plakna tablice / u⸗ 
czyniona 3 mośiadzu, y 3 Łośći ſtonlowey mieyfcy 
przedzielana złotem y ſrebrem trzy old w fobie | 
maótące/me tedonym Pole było 12 znamionntebieftich | 
w drugim Slońce y Miesiac: potym Pasat tate | 
cuch 3 tości fleniowey fprawtony/3 krorego pocho | 
Osity 7 Gwiazd bardzo ia ſnych / godsiny rozmie⸗ 
rzatac/ y rodzenie ludzkier potym stedm kam le⸗ 
nt miſternie rytych: y dw kamienia / na ſtraja [us 
daa uſtawione. Widzac to Olimpia rze kla mus 
Miſtrzu heeF śbym et uwierzyła/ powie dz mi 
rok / dsſen y godsine narodzenia Krola mego: As 
nektanabus rekt Mrolowey: Sodaßli odemnie 

| co inßego ſtyße t! Krolowa rzekła: chte abys mt 
powieds tal / co fie miedzy mna á Reolem Filipem 
mã prʒzygodsit: bowiem lubie powiadaia / 13 gdy 
Arol przyledźte 3 woyny / mnie wyrzuet á infia jor 
na poymie. Atorey Ane ktanabus rzekl: Wiele 
rzeczy falßywych potoladala / d wake po dlugim 
czas ie / to fie wypełni/ cos rʒekla: ale potym ice 
ble Filip przytmie zá zone. Na to Krolowa rze⸗ 
kia: profe ele mity Miſtrzu / abys mi wßyſtks 
| prawde oʒnaymil. Ktorey Anektanabus rzekl: 
Je den z nam oenie vßych bogow bedste 3 toba fpak | 
5 ćiebie we wßytkich przygodach ßezasliwych y 
przeelwnych badste wfpomagał. Olimpia odpo⸗ 
wie dz lata: probe eie Uulſtrzu abys mi obiawit | 


ktora ofobe ma on Bog. Odporwtedsiak Anekea⸗ 
nabus: Ani młody ant ſtary / dle siwizna á nieco 
maiac brode prʒychedozona / dla tego teślić fie pos 
doba / badź mu gotowa bo go w nocy ogladaß / a 
przes fen oò niego poczuieß. Arolowe rzekta / ie- 
sli to uyrze nie tato Proroka / ale iato Boga / ones 
go bede chwaltta Po wſtawßy Anektanabus / pos 
3drowil ia / y wyfedt precz 3 pdtacu: wyßedßy z 
Miaſta na puſte mieyſce / rmał Solo ktore on 
witedstal/ a ſtarßy ie / brał (OE od nich / á poczat cas 
rować przez diabelſkie znaki / aby teyje nocy Kro⸗ 
lowa Olimpia Boga Gamone 3 foba lejacego wie 
dziata / ktoryby tey mowił: nie wiaſto poczelas os 


ye | brontétela twego: Gdy bylo nazaiutrz / Olimpia 


ze ſnu powſtala / y wez wala / fobie Anek tanaba / a 
temu fen ktory widsiata powiedziała. Tedy Anes 
Et anab rzeEł: iesli mi daß mlieyſce na patacu / Boa 
ga onego oblicznie ogladaf / abo wiem on Bog w 
oſobie ſmokowey do Etebte przylosie / á potym 
przyimte ofóba ludska / á ná moie podoblenſtwo 
fie utaje. Na co Olimpia odpowtedsiata/ iakos 
rzekt Miſtrzu / wesmt: obierz fobie mieyſce w 
palacu / a teóli cep prawdy dos wiadezyß / ciebie tae 

ko 34 Oyca bede miata 4 rzekßy to przytazała 
mu gmach w palacu Dać, 

Goy było o msorey abo o trzećiey godiinte w 
noc Anektanabus przez cʒarnotsteſtwo pogat fie 
pra emieniac w oſoba ſmokowa / d kßykatac przes 

tiw komnacte Olimptey / y począł latac / potym 

wßedt do komnaty na łoże iey / y poczał ta cheiwie 

całować! á w tym cółowaniu bylo sc. 75 od niey 
wſt a⸗ 


wiwal uderzył te le bro w Żywót/ me wiact to 
pe checie badź mecittelem / á niechay mię badzie 
jadnym obyczaiem zwylis zone / od czlowieka. Tat 
sörgozons Olimpia; 3 czlowieka / mnie matac 
byes Boga pogeta. 

Potym ráno wyßedi Zfneftanabus 3 pałacu) á 
Rrolowa inj była braemienna / á Moy iey iuż poe 
Gab żywot naraſtac / wezwała do ciebie Ame kta⸗ 
naba: yrzetła mu: Nliſtrzu / chce abyś mi powie⸗ 
Diak co semis Krol Filip bedste czynti / ieslt fie 


wrote y rzekl tey Anek tanabus / nie lekay fie: abo ö 
wiem Bog Gamon wfpomożyćielem twym beds e 


rael fy to / wyßedt z pałacu przeb Miaſto na pu⸗ 
fie mieyfce/ A rwat tam sold tárt te / y brat fE 
od nich, uchwyciroßy tedy prata morſtlego / począł 
nad nim char owa / y mazac go oleyliem 3 onych 
biol; á to woßytko cjynii przez dyabelſtie znamiona / 
aby tak zdradzil Krola $ilipa przes fen. Stato 
| fia tcyże nocy / ukaz al fie Filipowi Bog Hamon 
leżący 3 jena tego Olimpia: a potym widsiat tas 
koby on Bog tey rec gatulat / y złotym pierscie⸗ 
niem zapiecjetował: w krorym pieróćieniu bel ka⸗ 
mien drogi/ y w ktorym było wyryto głowe lwis / 
wos ſtoneczny / y miecz 3 obuſtron oſtry, M rackt 
iey: Niewiaſto poczełaś obrontelela tweno Doe 
svftamfiy Arol Filip ze fnu/ wezwał k ſobie ſwoego 
wießczka / a ten fen ktory widźiał/ temu oblawil. 


rod 
| forci 
mie / 
ląko d 

lipa 
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ſmok 
| przył 
wróc 
áon 
I rzetł 
Bola 
Bog 
10) 0 
mute 
liko. 


Fili 


D 


ſpole 
Czär 


A on wleſczek tal rack) Broly Filtpie / nie od 


czlowieka / als od Boga jond twa poczala / abo⸗ 

wiem głowń Iwta/ wos ſtone czy / y miecz oſtry / 

te rzeczy znamtonuta / iz ten Etory fie 3 ney ma 
nao, 


| ticle 
| lako | 


narodsiẽ / przeſtanle 63 do wſchodu Ronca Fad 
force pochoośt. A przez miecz oſtry to fie rozu: 
mie / ij wßytkie rodzate mu mala byds pod dane. 
Lako Anekeanabus w olobie (moczey uprzedzał Fi- 
ja lipa na woynie, porazaiac jego nieprzyiaciele, 


W/ ten czas gdy Krol Silip 3 nieprzytacteleme 
Die V ſwym potyka fie/ y onego zwyttazyl / widsial 
tas | finota w bitwie Ecory go uprzeozał/ a tego pes 
pies |! przytaćtele portumiał. A gody ſte tuż zzwytieſtwem 
fie | wrócół do tlfacedonicy/ zabieżała mu Olimpia / 


be, | áon ta pocatowat. patrzac na nie Krol Sip 
Mie | rzett tey: Komuś fie Olimpia podobała: zgrze⸗ 


pu⸗ ßylas: y nie 3 grseßylas: abowiemes gevalt od 
DE Sog popadła: iam to wpysEo (co fis w tobie fide 
zał | 19) od Boga przez fen widstat: d wßakje y odes 
rh | minter y Od ludzt / nie teftes podeyrgana. 


Iako Anektanabus w ofobie fmokowey ukazał fie 
Filipowi goduiącemu: a iako pocałował Olimpia. 
Nia niektorego / Krol Filip godowal s Rigs 
erg y 3 przełożonymi w elacedoniey / wes 
| footed 3 3000 ſwa Olimpia. Ane kranab tedy przez 
Czarnot᷑steſta naule przemienił fie w finota. A 
R przez srzodel sledzacych (ac, okrutnie kßykal/ 
r at / is roßytkte godutace wielkim ſtrachem porus 
fyi: á prʒyblizywßy fie ku Glimpiey / położył ná 
iey tonie giowe / y pocałował ia. Widzac to Filip / 
rzetł Olimpiey: Tobie powiadam y w ßytkim / t. 
„zem tego fimota widsla / gdym ſwoie nieprzyiao 
éiele pordidt. ; 
Tako pták niektory wyłągł ia ie ná łonie Filipowym 
z ktorego ſtiuczonego wyfzedł wąż mały, ktory 
potym rychło zdechł, 


| 


pe kilku Ont siedzac Silip Krol w palacu mon 

ſwym / ukazal fie mu mały a bardzo eichy pta⸗ 
feb. ktory przyletiat na lego lono / y wylag? tates | 
tore (padto ná śtemie/ fElutfo fie: á natychmlaſt 
wypedł sniego malucste waj! Erory tajac okolo 
lala / gdy potym chetal w ond tate wlesé lak fos | 
ro głowe fivote w tale włożył, natychmiaſt zdechł 
Widsec to Brel Filip / zafmućjł fic bardzo: y wes 
zwał wie ßezka fwego/ á ie mu cud ktory wtoślał 
powiedziat Beoremy wleſczek rzekł: Filipie nas 
rodził fie tobie fyn/Etory badsle krolowal po śmier 
Ei twey: á okraiy wßyſtek swiat / odjterjawfy 
Panſtwo nadewßemi ludmi: ale pierwey / nij fie 
wroćt do ziemie narodzenia five go / omiercis nas 
gło umrze 

Gdy fie tuż przybliżał zas ndrodszewtay Glim⸗ 

pia w wielkiey fie boleśći meczyla / y żywot iey 
wielce był draczon Ratala do siebie wezwać wie 

1 fata, y rzefła mu: Miſtrzu / jywot moy wielkle⸗ 

mi boleśćiami teft draczon A Anek tanab począł 
mówić: Podnieś fic malucsto z folkd twego / de | 
bowiem tey godźiny żywioły od ſtonca fo prsenae | 
gabane © ſtato fie iż 3irazem boleść od niey ge | 
deßla: á po matey chwili rzekł do niey Anekta⸗ 
nabus: siads Krolowa: á tal siedzac porodz ita. 
Bara zem gdy ono dsicéte upadło na stemte) ftóła 
fic ekrutne grzmtenie/ y 3 gromy znamiona ros 
smatte/ y łyftało fle po wßytkim świecie! tedy fie . | 
Fate ltemność prawie ai do oſtateczue / godźiny | 
dnia: Tego tef czaſu we Wtoſtley ślemi gesti 3 
obtok ow upadiy. Widzac tedy Filip Krol te zna⸗ 

miona / 


U | miona / Srsacy śbolaśliwy wpedł do Olimptey / y 
rzeft: umyśliłem był aby to dstecie zadnym oby: 
czatem nie było chowoͤne / abowiem nie ze mne 
pogete: ale rozumiem Ze od Doga ſtworzone: 4 
gem przy narodzeniu tego widśta 3ywioły przes 


miaćt iakoby był moy fyn: ale niechay bedste poli⸗ 
gon ná mieyſce ſyna / ktore gom 3 inße y Zeng mia 
mowiac to / 3e wßytka pilnos eta dzie cla rʒzadiit. 
Spo ſob onegodsleciecta ani Oyca ani Matti wyć 
obrażenia miało/ włofy ná głowie tego takoby lwie 
rosmaicie nakraptane / oczy tego iało gwiagdy: tae 
ſne / ale barwy rośney/ tedno czarne Orwgie zolte fie 
hatésowato: zabkt tego były oſtre / popedliwość tes 
go cheiwa á gorliwa tato lwia / ale wßelkg tego 
poſtac / moc / y madrosc / Etore ná potym miat / ue 
tózowóła. Mianowan teft od Rodzicow Ze 
le vander. Potym gdy dodit do ßkoly / przezwy⸗ 
ſktezal wßytkie w nauk ach / y Ediego madrze 
prʒegada / tak is wrychle nadewßytkich otrzy⸗ 
as mat pierwße mteyfce w nauk ach. A gdy byt we 
nd? dwana seie lat / był ewiczon ku boio wann / y uprze⸗ 
y 0 zat Eażdego w chudkim ßer mowaniu / na ktorego 
ide |chubtość Silip Krol pog ladatac / zalecał go y 
ta. mowil mu / fynu Alexandrze / chudkose twoie y 
ało | boweipność umyſtu twoiego mitule ſutecznie / 
ro | śle fie 3 tego ſmuc / ij twola ofoba widzt mi fie 
fie by ds niepodobna y niezgodna. Styßac to Olim⸗ 
iiny pia / wielkim ſtrachem porußona / wezwała do fice 
fi 3 | bie Anek tanaba / y rzeki a mu: miſtrʒu odpowieds 
mi: co o mnie Silip mysli abowiem mowił Ales 
pán: 


mientone / tedy niech badste chowane w dobrey pór 


Fandrowi/ predkost two milule p dowelp rosne | wie | 
mu twego dwale: ólem 3 tego Pn ećien/ ij ofobó | kran 
twa nówczym mi nie tefk podob aa Anektanabus | geor 
podał myślić/ potym rzekl: myślenie lego zadnym powi 
obyczatem nie (et? ßkodliwe A táto zwykl Ane ⸗ der r 
Eranabus pórrzyć na gwiaz dy / wzgladal wnies| odp 
boj é rozezńómał gwiazde niektora / e fełantat| wise 
do tego zads a ſwola. Sly fac to Alexander / rzeEŁ | sied 
mu: Gwiazde ktora widziß / widit fie bardzo wys| mtti 
ſoka R ioremu Anebtanabus rset: tak teft ſynu: | (voy 
Alexander rzekł! możefi mi ig ukazać, Odpowie⸗ Alex 
dsiat Anektanabus Pods zemną godsiny nocney klalh 
6 utażeć ia. Alexander rzekl: Dokonczenie Zoe, Find 
tã twego ieſtli tobie wiadome / czyli niepewne A. Jako 
nekktanabus odpowiedziat: teft wiadome zapraz| przy 
wode, Alexander rzekł: chce tego ben? Ane 
nabus odpowie dital: Wiem galſte / ij od ſyna mei dary 
go mam wiiać śmierć. Rʒekßy to / wyßedt precz] . 
g palacu / wyßedl też Alexander za nm. Godiiny Ce 
wie czorney wyßli przed miaſto / a g dy chodzili nad meg 
przekopom mieyſt᷑ im / rzekl AncEtonabus: Synu LUD 
Alexandrze / pogladay na gwiazdy/ d bacz gwia-| mi. 7 
de Herkuleſowe tab fie fmeći/ á Merkuryus fie) lyy 
weſeli. Jowißa też widse lasnieiacego / ini mole] mien 
praktykowanie mnie bliſta śmierć od ſyna mege z wie 
obtecute. Gdy tak pogladal w zgore Anektana⸗ jj yi 
bus przy ſtapil kniemu blizey Alexander / zabie ja. wibi 
wy fie nan nawałnośćia pchnal go a wpadl w) ej 
przetop/ mowiac mu ta: o niefczefny/ ſtußno gel aby t 
byś cab umart / gdyjes stem(tich rzeczy nie rozu⸗ et, 
misy qemujes smidt o niebieſtich gad falßy⸗ ER 
wie | 


o zu⸗ 


wie przyßle rzeczy powlabalac. Ktoremu Anes 
ktanab odpowied stal Widztalem to dobrze / em 
glows Smieréig miał umrzec / azamei be go nie 
powiadal / ij mie moy ſyn miał zaͤguble Ale xan⸗ 
der rzekł: tedym is ieſt fyn tmoy ! Anerktanabus 
odpowtedstal: Zapraw da id ſplodzit étebte? A moa 
więc to / umaͤrt. Alexander tedy porußony milo⸗ 
śierośiem pno wint podnioſt ciato umar le go A. 
nektranaba nã ramiona ſwole / y nioſt go nd palac 


:| fwy A gdy go uyrz ala Olimpia rzekła: Synu 


Alexander / co to leſt Krorey on odpowieds al: 
Eiólo Anektanabowe teft Olimpia rzekta: Ane⸗ 


ktanabus offec twoy bet Alexander odpowieds iat 
Jako ßalenſtwo twote ſpraroilo / talci ieft/ y 


pr zy kazal ie w grobie fchować. 
lako niektore Książę z Kapadocyey przywiodł w 
dary: konia Bucefała Filipowi Krolowi Macedont 
= jet czaſow Asisies Rapadocyey ptzywiodłe 
tedne go konia nieuśmierzometgo/ bard30 okru⸗ 
tnego / niewymownie wielklego / d bardzo piekne⸗ 
go / uwiazawfy ze wßech ſtron lancuchy zelazny⸗ 
mi. Abowiem ten kon / dla okrutnego weyrzenia / 


tiydi zart. Nianowan (ett Duce fal / abo dla zna⸗ 


mienia / (Ge głowe mid! nakßtalt etelca nieuka / 
3 wiekßey ſtrony barwy przypalency: abo dla tego 
13 nieiakie roßczki pochodsily z iego czoła. Goy 
widsiat Krol Filip cudnosé onego konia / rzekl 


czeladst ſwey: przykazete Eróty zelazne ſprawic / 


aby lotrowie / krorzy 3 prawa be die oſadzeni na 


smiere / byli potlumteni od niego. 
lako Filipowi obiawiono, iż ten po mierci iego 


mi 


miał krolować, ktoryby na przerzeczonym koniu 
ieżdźił: y o Alexandrze $iedzącym w wożie Kro- 
lewfkim: 4 iako mowił zKrolem Arrydyi(kim. 
Otym onych Oni miśł odpowieds Krol Filip 
od Bog ſwego przez ſen / iśby ten po smierci 
tego Erolować mia / Eroby ná tym okrutnym ko⸗ 
miu iesdiit Alexander tedy goy we dwanaͤs tte 
lat (bat fie mocny / amlaly / madry y roſtropny: bos 
wiem fie tuż był nauczył zupełnie wßytkich nást 
wyz wolonych / przez Miſtrza ſwego Aryftotelefa 
y Kaſtora Niektorego dnia / gdy fie przechadzal 
prżeż ono mieyfce gs ie fiat on kon nieusmierzo⸗ 
ny / gdy nóń pótrzył przes żelazne Eróty/ a przed 
nim rece y inße cʒtonki ludstie/y tam y (am rosci⸗ 
ſrane / dtwowal fie bardzo y śćlognał natychmtaſt | Jile 
rake fwa do niego przez Erate/ a kon też sctagnak | Hey 
do niego ßyte / y poczat tego rats lizac) á potym byc: 
ſrtontwßy nogi ſwols / padt na ztemie przed nim / | Any 
a podnloißy głowe fiva poczal offre patrzac na A. chen 
lexandra Porozumiawßy Alexander powolności dal: 
onego konia / ot worzyl kraty / a wße oßy do konia / (Mos 
poczet go lełko a łagodnie po grzbiecie gtaſtac: 4 lay X 
kon też zóróżem fat ſte przed nim tat pokornie ko (an 
łóśićj tako gdy pies przed Panem ſwoim / tak też | Ge 0b 
kon przed Aleranorem. Potym Alexander wstads) Mówi 
By nan / poczat wyteżdiać 3 Eraty: gdy nyzrzół nem 
Krol Filip / rzekl do niego: Synu Alexandrze / | of 
wßytkie odpowiedźi Boſkie Wypełnione fa w cow, WIA. 
bie: abowtem po śmierćt motey / kroleſtwa mote ill, 
beds od Eiebie rõadzone Ktoremu Alexander rekt . 
Oye teśli moje bydz / depust mi abych w woffa) Fiu 
Aro⸗ | 
| 
| 


orfu| Krolewſkim śtedźtał. Odpowledsiat mu Filip / 
Kro- | TAD to uczynie: weimt fobie fto rycerzow / a ſiedm 
im dstesiar tyſiac złotych) ez dzze tak mocnym Rye 
gilip| cerſtwem ozdobiony: y ſtato fie tak Gdy fie” 
eri ꝓraeie dz at Alexander weſpol 3 Efezeußem Phis 
h os] loſophem przyiaclelem fimym/ y 3 dwunaͤſta Pánt- 
el czo w / ktore on obie wybrał/y ná fws wola nau⸗ 
bal Gat á miat ſ ba koßtowne ubiory y złota dofyćs 
noël Prayka zal tes rycerzom ſwym aby o koniech mieli 
defi) práce pilna Potym gdy fie przyblizat do Pele pon. 
call tu HH éi zabie at mu Krol Mikolay teyje Erde 
ool Iny / 3 zaſtepem ſwym / aby 3 nim walk wiodl. 
360 | Praybliywßy fie do niego rzekt mu ktos ty teft) 
guh ho wiedz mi: ktoremu Alexander odpowte dilat: 
wifi | Ja teſtem Alexander ſyn Krola Siltpa Macedon⸗ 
grał | tego Krol Niikotay rzekli: A krorego mnie maß 
wm być: Alexander odportedsial : Ty ieſtes Krol 
nim) | Arrydyiſti: d wg akze niechay fic twe ferce w pya 
A. Dente po dnosi / Hemet krol ewſta poczefność przy: 
wir dał: abowtem wyſokie rzeczy zwykly updddé ná 
ania | EE OSE/ á afie niftość bywa podwyißona. Miko; 
i: 4 La y Krol odpowiedział: czyśćie mowiß: bac tyl. 
omnie ko ſam fiebte. Ale xaͤnder odpowiedstat: o cztowie⸗ 
też | BE odſtap odemnie / bo nic nie maß przećtw mnie 
tds mowic / ani ia przećim tobie/ 3 takim uwlacgde 
00 niem ot, Słyfac te flowd Krol Mikotay bars 
rze) 039 fie rozgniewal / y rzekł mu Bacs to coc pos 
p 10, wladam / praystagam przez zdrowie Oyca megos 
note teslt na éig námniey plune / umrzeß: á mowiac to 
vi plunat nan grzebt: w eśmt co ná éte prʒyſtuß na a 
volle ſtomay fie cego. Ale Alexander wedlug lát ſwych 
v pos 


d 
hochodzac / y też nau (wych Miſtrzow / rzeki mu 
Mikolam thes wzgórośit malosc mote/ prʒyſis⸗ 
gam tobie przez taf: Oycorofka / y przez żywot 
matki moiey / w ktorymem bei od doga poczecy/ | 
iz mie wyrzy w 0yczyzżnie twey boiulacego / akro⸗ 
lefiwo twe pod mote Panſtwo podbiiaiacego: éi 
on zamilzat, R uſtawili miedzy ſoba dien wala 
ki: potym fie roziechali 
ko Alexander walczył z Mikołajem Krolem Ar- 


rydyifkim, A jego przezwyćiężył, y Kroleftwo ies | 


go otrzy mał: iako wracaiąc fic, nalazł Filipa in(zą 
Zong poymniacego, ktorą precz wygnał, à mó; 
tke {wa przywiodł do niego, 

NY Doo fis Alexander do Krola Silipard 

zebrawßy tam woyſko ludu dnia uſtaclone⸗ 
go / ziechalt fie obadwã ku bit wie · d cal gdy traby 
wolenne gramialy / obadroãa uffy nieprzylaelelſtim 
o byczatem fie potykaly / á bórzo okrutnie 3 ſoba 
bolowaly: Ale Alexander naoſtatet᷑ zwyeteſtwo o⸗ 
trzymat / a Byte ucial Mikolatowi Rrolowi mites 
czem ſwym Tego dnia Alexander wielkie zwy⸗ 
tleſt wo otraymat / podbitalac pod ſwa móc krole⸗ 
fiwo Mikotata Krola / y dla wielklego we fela / 
rycerze tego włożyli nan Korona y na Fonia: a tał 


3 zwykteſtwem do Oycã fwego iechół. Potynn 


przylechawßy do Macedoniey: uysrat Silipa go⸗ 
dulacego / albowiem tuż był wyrzucil Ol im pia / 
ú przyłagył (obie niektorego człowieka corłe ts 


gdy I 
pezyr 


dym 


if) k 


| zy 


mien 
nargi 
iey 
Alet 
go d. 


| poru, 


we |: 
dzac 
H pop 
34043 
przyj 
koby 
Silip 
maß 
Ele 3¢ 
potyn 


mieniem Kleopatre: a noy wechodzil Alexander fá 


ma gody / napierwey tar rzeEl: Plerwßego zwy⸗ 
kleſtwã me go wiialem cześć y korona: a wßakze 


= 


IE 
yi 
Ero. 
30: á 
wal⸗ 


Ar- 


gdy bede mótce mey gods ſor awo wat Dram de 
ßesywßy ia Krolomi iußemu za jone / elebie tae 
dnym obyczalem nie wzowile: gdyz ty ge dy ſtro⸗ 
iß / ku Etorym mnie za dnym wſkazantem nie 
Parma, Slyßac to nie Ecorzy 3 śiebzacych ts 
mieniem Lizias/ rzekl do Krola: 3 NRleopatry 
narodst jie ſyn podobny / krory po smiexci cwo⸗ 
iey Kroleſtwo otrzyma 

Alex ander to ftygac/ zaſnuklt fie bardzo á tee 
go daley mie eierpiac / zwielbtey popedltwos ci 
porußyt fie przeciw onemu / y uderzyt go W głoś 
we laffa ktora trzymał: dj zaraʒ umarl. Wi⸗ 
dzac to Krol Filip / jatescia porußony powſtal 


i/4 y popedzyt fie na Alexandra / a chcac go udersyẽ / 


z araʒem na zie mie upadł: á im wiscey Entemy 
przyjłepówał/ tym wiecey upadat na te mie / tac 
koby gromem porażony. Rzekł mu Alexanders 
Filipte ktorys Grecya otrzymały ola cego mie 
maß mocy w nogach fwych: á zaraz było wiele 
Eie zdmiefónte na onych Nodsiech. Alexander 
potym wfyfiEich. stedzacych 3 foly wyrsuéita 
ona też Bleopacra ſtomornie 3 patacu wypdoła/ 
4 Krol Filip zachorzal. A po kllku Oni Alexan⸗ 
der wedt na palac / aby nawiedzik chorego 


Krola / y rzekż do niego: Silipte aczkolwiek nies 


ſtußno abych eie imieniem wlaſnym zwal: 4 
wßak ze nie tato ſyn / ale teo przylactel do przy⸗ 
facield do ciebie momie. Przyw roc Zone twole 


as śmierći tego to Atzyaßa zadnym obyczalem 


fie nie finet : dobrzem uczynił ijem go zabil / de 


je bowiem nie nales al at? aby takowe rzeczy 


fatty 


falß we przepowladat / ales niegodna rzecz ue | 
aynit / es chciał twego mieczź na mnie doby⸗ 
wić . Gdy to Alexander mowil / Krol Filip tae 
ſkawoscia pobudzony / poczal plakac. Alexan⸗ 
der zaͤsie wyßedt od niego / a poßedt do O lim⸗ 
piey Matki ſwey / y rzekł tey: Ty mścko mola | 
nie badź Dycz memu w tym przećiwna/ aͤczkol⸗ 
wiet ic ft w zakrytosel grzech twoy / y podeyrza⸗ 
na tefteś . A rzekißy to / wiodl ia do Broa Ste 
lipa/ Krol gdy ta uyrzał pocalowal ia 
lako Poffowie od Czefárzá Daryulza po dań 
przyiechali, ktorą był zwykł dawać Krol Fi 
lip: á jako im na to Alexander 
odpowiedział, 
fären praylechalt wielcy Paͤndwie od De | 
ryußa poftant do rola Silipa! chcąc brać | 
Synß y dan Czeſarzowi. Nrorym Alefanoer | 
rzekł: powiebzieć Daryußorol Paris waßemu / 13 
tato rychto ſyn Silipow ieſt narodz on / kokoß ero- 
ra iayca złote niona’ tus fie ſtata ńiepłoonó: 4 
tak Varyuß dan y czynßu od tego mafu poſtra⸗ 
dat. Slyß ac to Poſtowie Daryußowi / dztwo⸗ 
walt fe madrosei y mowie tego / y wroc ilt fie) 
do Daryußa / Arold Perſklego. 
Jako Alexander iechał, aby zwalczył Armenią 
na przykazanie Krola Filipa, á potym wracás 
fac fie z Źwycięftwem, zabił Pauzoma, ktory 
przećiwko Qycu jego Filipowi Ge porufzył,| 
aby go zgładził. 
W Ten czas powiedziano Brolowi Filtpowi / 
i Armenia prze ciw iemu burzyia / Erori 
; iemu 


gam 
die 
Dänn 
Olin 
Przy 
WIA 
last 


| Pó. 


mie) 
LEE 
dron 
nu 2 
teg ( 
niez) 
won 

| 


temu była poddana: strotoram Sy / Woyſto / poſtal 
tám Alexandra / aby wolowals nim / a by fe 
pod fire Panſtwo podbił. Syt tego czaͤſu nie: 
ktory czfowie w Macedontey imteniempauzo⸗ 
nta ſyn Ceteuſte / mas śmiały a chudki / podda⸗ 
ny. Silipowi: ten przez wiele czaſow zadal De 
limptey / y przyśtągł zabić Filipa / a zmocniwßy 
fe przeciw lemu / sebrat ludu bardzo wiele / a 
nieprzylacielſtim obyczatem biegi przeciw Kros 
low!. Wftęfawgy to Krol Filip / zabiegał mu 
wpolu żtróche ludu: d widzac wetlEość Crore 
Pauzoma witodi/ ryl podaroßy / tal uc ie kac: Etos 
rego Pauz oma śćigałac/ wloczuia okrutnte prze⸗ 
„bit. Krol Filip aczkolwiek był bardzo ranlon / a 
wßakje nie zaraz umarl / ale tak lesat na drodze 

na poly umarly. Stálo fie sdprawde wielkie 
zamießanle miedzy Macedony / gdy fie iuż ſpo⸗ 
h dziewall bat? umarkego: á Pausontd wpycha 
to. podntestony / wgedł smiele na palac / d tam tad 
nit dl Olimpia gwaltem w3tal/ aby ia ſobie otrzymał. 
Gro) Praydalo fei 3 Alexander zwyGiczył Armenys 
(we | wracał fis 3 zwycleſtwem do Macedontey / y nás 
li fits lazł w Kroleſtwie wielkte zaͤmleß ante dla Gilt 
| pa. Olimpia matka tego wyßedißy ná teono 
mieyſce palacu potatemnie gdy widzlala znamio⸗ 

ná zwyeleſtwa y choragwie roſtoczone Alexan⸗ 
drome / poczela wołóć do niego / mowiac: Sy⸗ 
b nu Alexander / gdzte tef proroctwo twole Etos 
res od bogow wzial / abys fie ſtal swydteice á 
niezwycteżonym Vflyßawßy o przyśćiu Aeran- 
drowym Pauzonla / zarazem wytechal przeciw 

Ba niemu: 


niemu: Etórego goy uysvat Alexander / zaͤbil go 

ſwym mieczem. 

Jako powiedziano Alexindrowi,iż Filip iego 

Ocieć iefzcze był nie umarł: á iako mu uczy nik 
poczćiwy pogrzeb. 


NIętry 3 Rzycerzów iego rzebl Ale xandro⸗ 


wi / Qcieć swoy iui umart na bolu, Alexan⸗ 
der to ſtyßac / onego znalazßy na poly umaͤrte go / 
barzo tzewno plakat: a wsgleddiac nan Filip 
rzekł do niego Alexander / tus wefóły umieram 
goy ty zabiwßy mego niepr zytaclela / wziales 
wieltę ponite nad nim dla mnie/ d mowiąc to 
sdray (onsi: A ta Alexander śmierćt plagac 
Rwoli Filipa / uc y nit mu poczeiwy pogrzeb. 
lako Alexander siadł na majeftacie Oyca (wego 
koronowany: a iako z Macedony poftanowil aby 
fie ku zbroiom gotowálisá iakie Rycerftwo obrał 
Rugiego dnia Alerander ná ſtoltey Maje⸗ 
Des Oycd fpego siedziały á zgromadzi⸗ 
wßy ludu wieltość/ tar donich mowił: Mezo⸗ 
wie Macedonſey / Traces / Theſſalonſcenſes / y 


Grekowie / wzgladaycte na Alexandra aby tab | 
odeßla od was bolas wßyſtkich Dag aͤnſkich lu⸗ 


di / krore ia podblie pod Panſtwo mole tá t nie 
pogónie / dle Grekowie wchwale zwyẽleſt wa 
da Zalecant 


wi 
ah 
nape 
bajt 
smi 
wol 
r301 
fr 
dych 
émi 
ſwe / 


zwój 


Jesli Ero $ was zbrole nie ma weimi 3 patde Tu 


cu mego / d gotuy fiend woyne / á Ero maj niechay 


ſwey ujywa. Styßac to ſtarzy rycerze / le dno⸗ 


ſtaynym gloſem oopowie ds telt / mowiac / Broin 
Alexander przez wiele czaſow fiwżyliómni Filipo | 


Wil 


wi / tuż nam sila y moc uſtala / jebysmy mielt 
zbroi znosić y ueiſki wotenne / abowliem tuż lata 
naße wftarośći podeß ke / dla tego teślić fie podos 
ba! wybierz fobie mlode / a od Rycerſtwa ktore⸗ 
sm i do tego czofu ſpraw o wali / niechay bedszicns 
wolni. Dopowteosial Alexander ſtarym Ryce- 
Kanz: daleko wole mieć powajn$sść opatrzua 
ſtarßych / nili pterschliwosé nieoparrzug mtos 
dych / abowiem miodjt zwyklt podeymowae 
śmierć w mlodosét fiwey/ bar do ufalac w sity 
ſwe / ale ſtarzy mw fiy ite rzeczy czynia rgaduie ros 


| zwajdtąc. Gdy to mymowit/ wßy fey madrość 


¢ | tego chwalill) a Eu iego modrosés przyftóć ue 


ań 


dër 
bay 
394 
rolu 
{po 
d 


„ myslili. 


Jako Alexander zgotowaw(zy Woyfko , iechał 
ku Włofkiey ziemi, chcąc uśmierzyć pychę Rzya 
mianaw a iako mu fie poddali. 


| Poe oni zgromadziwßy y ſprawiwßy 


mielkte Woyſto / puselt fie po Morzu ku 
Totofttey Ziemi / tame przyćtegnał do Kalce⸗ 
dontey / y zwalczył ia. Ale Kalce donowie na mus 
ry wieyſkle wſteputac / temu fie mocnte zóftós 
,wiali: do Erórych Alexander mowił: powia⸗ 
dam wam Ralcedonowie/ abo meinie wotuycie / 
abo pod moc bolownikow beviiećie poddani: 
watie Kalcedonig orrzymal. Wyie chawßy 3 
tam rad / a wożąc fie po Morzu / wßedl do Wloch / 
by tam uſtromit pyche Rzymianow Rs vm ſey 
(dree fyfa pray Fete Alexandra / bardzo fie pos 

lekalte a sgromadziwßy lud / zlozyli podarze A. 

lexandrowi / esc diies lar Ty stacy funtow zlota / 
23 y ſto 


y ſto złotych Roron temu pinalit profiac go / by 
przećiwEo nim nie Prurmował, Alexender 
wśtawfy poddrse od Rzymtonoro y od wßyrkich 
we Wloſtiey ie mi mießkatacych wtozł fie aż do 
Morza zachodntego: do Erainy krora zowla Eu⸗ 
ropa / zoſtawiwßy Raymidny wpokotu · Pet ym 
3 tam tad / zegluſac po Morzu / Ewdpił fie do A 
fryti w Erorey mało nalazt ſtoawolnych bo fie 
mu dobrowolnie poddali. Wyiezdzalac 3 Afryki 
praykaz al Rycerzom ſwolm / aby wſtapilt znim 
w łodzie abo w oErety/y wiezli fie do Siranraz 
dy wyfpu ie dnego / áby fie tam Boga Haͤmenã 
w czym poradsit. Ag dy do Bosétola Hamono⸗ 
wego / saͤblezal im nã drodze Jelen / ktore go Eas al 
Alexander Rycerzom uſtrzelic / oni ſtrzelatac 
nan / barzo wiele firzał wyſtrzelalt / a on! go nas | 
mniey nie tkneli, A gody Alexander wilal ſtrza⸗ 
łe iedne / zarazem onego lelemta rank: y od tego 
cz ſu ono mieyſce zowla firzelec. Awßedßy do 
Resciola Samonowego uczynił tam ofiary:y pros 
sit też Alexander one go Boga / aby mu prawoʒi⸗ 
we odpowiedzi obiecował. Potym Ge rufiyt 3 | 
POsyftiem/ y przyctagnal ná tedno mieyſce / kto⸗ 
re zowia Tafoſtry / gdzie tej było wor 1 a mide 
ty rzek Owandséic/ Etore biegiem ſreym w tios | 
rze w paͤdliy / a byty tam bramy zamkntone / y tána 
cuchamt jelagnymt umochtone: gdłte tam Ales | 
xander czynił ofidry Bogom. Teyze nocy ukazat 
fie Alexandrom i Bog Serdpis w pofłóći bardzo | 
wyſokiey / a w fobie bardzo ſtogley y botażliwey/ | 
ktory mu rzekł: Alex ander / mozeßli ty Zeie 8 


nić te gore / à nieść la na ramionãch twoich: A⸗ 
le xander odpowie dz iat / a iakobß to Ero mogł ue 
czynić, Serapts raekl: lako ta gora nie przemie⸗ 
ni mieyſca ſwego / tak imie y ſprawy twoie bedę 
fiynać 43 do ſtonczenta Swided/ nad to Alexander 
poczat go prosić mowiac: profe éle Serapis / obs 
tavo mi to Crore smiercia mam umrzeć. Rzekl 

fu Serapis / dobrd rzecz leſt krom bolesei oſta⸗ 
triey godzimy miewłedjieć: d wßakze goys mie 
progit/ powiemet. Po wypitym truntu/ gorzka 
śmierć ubusiß / d w miodośći twotey do konaß 
dui twoich: ale nie baday goditny abo czófiu/ bo 
tobte jadnym ebyczaätem nie powiem: abowiem 
powiedzą tobie Sogowte pod wſchodem ſtonca. 


Poroſtawßy ze fiu Alexander / zaſmucil fie bare 


dzo y póczał tam Miaſto ſwemu imieniu fundos 
wić ttóremu przezwifto dal Alexandrya. 
Tako Alexander podbił fobie Egipt, $yryą Tyr, 
y wfzyftko ZydowWſtwo. 
Gyptczykowte flypac przyśćie Alexandros 
we / wyśli przećtw iemu / y poddali fic mu y 
3 elke go poczćiwośća przyieli, Awßedßy As 
lexander do Egyptu / nalazł tam flop Krolewfft 
3 wielkiego kamienia wykowany / na ktory paa 
traac / rzełl: Ten ſlup czyt teſt: Egyptezykowie 
odpowiedzlell. Ten ſtup teft Anektenaba Brola 
Egypeſklego bar do umie tatnego: Slyßac to 
Alexander rzekł: Anektanabas Getee moy byt: 6 
ret ißy to padi na siemte/ y poczal tup calowat / 
potym ztómtad wztawßy s ſoba Rycerſtwa do 
Syryey fie połkwapit. Syryicʒzykowie fie mu za 
ſtawia⸗ 


ſtawlalac wślczyli z nim / y niektore ferro Ryce | 
rze pobili. Potym seamegd przyćiattwawfy do 
Damaßbu meinte go walczył, a tak ini odzterza⸗ 
wfy wßytke Syrya / przyiechal y rozbił namloty 
nad Miaſtem Tor tem Alexander 3 Woy Piensa 
fimym leiacs wiele niebefbiecznośći ujyl / abo⸗ 
wiem beta MNaſto birbzo mocnej tak wogarnie. 
niu Morſtim / tako y w mocnym budowaͤntu / y 
też m prʒzyrodzoney moenosci onego mieyſca mys 
ſokte go / tak i$ go jadna nawalnogeto nie mogł 
pożyć. Cedy Alexander praybazal ſprawie dom 
wielki né Morzu na okreclech/ przez ktory tuż 
mogi Ntaſto osrzymóć/ iż też dla ntego fádne 
lodzi / ani ßykowania okretow do portis mieyſtie · 
go nie mogły mtec prʒzyſtepu. Alexander tedy | 
myslil / iar oby ogarnac mogł Mlaſto: ale i3 ro 
trzebowat wiecey ludu / zaraz Lift poſtat do Bis 
ſkupa Bydowftiego tmieniem Jadela / napomina 
tac go / aͤby mu na pomoc ludu poſtat᷑ / a ivy też 
zywnos ct y co prae daynego tego ludowi zgoto⸗ 
wal / czynß tej ktory zwykt Dawać Daryußo wi / de 
by go mu bez adnego od wloczema wydat / aby 
fóbie brat wiecey przytdjń Macedonow / misli | 
DPerfow. Biſtup zóśie Zydowſki oopewicdsiat | 
3 przystega tym krorzy lifty przyniesli / j (uj Da 
ryußorwt dat / y tz też przećiw remu aden wales 
Gney reli nie podniofi/ aby tej Daryuß oblicznie 
prʒyßedl / śnie mogł ſwey praysiegt odmienić. 
Słyfiac to Alexander / rozgnie wat fie bardzo na 
Ligase Zydowſkie / y mówił: Tótowa pomſte ue 
czynie nad vy dy / ij beda wiedjieć cgyle przykaza⸗ 
me mata 


nie mata! howsć: 4 wgitje dla tego niechetal 
Tyru opuścić. Wybrat tedy Rycerza ſwego 
Pieledgra/ a dái mu pied fee Rycerzow / prayka⸗ 
zulac in / aby lechalt do paftwijta Jo zaͤfat / ꝗdzie 
tam wiele bydta paſono 3 Milaͤſta Gady a teden 
znich Sam ſon był wodzem ich / bo wßyrkle mley⸗ 
feá łraino oney bardzo dobrze wieditat 
| g dy do tego paſtwiſta wiechalt / a lud nie⸗ 
zliczony wie oli / zafłapił im Teozeus / ktory był 
wodzem a ſtroßem onego bydla / y wiele ich poe 
ragil/ ale Maleager bedac meiny w mocnośći 
Rycerſtwa zbroynego / wfyfitie ftroje one go 
| byołć zwotował, Gaulus cei ttory byt 3 ſtrony 
Mace donow / wodzewi one go bydla głowe séta”. 
Gay fie to didlos Ligje ſedno Botyryas Mtaſta 
Gdy wybiejił ze trzydziefia Tyś ecy lezdnych 
ku biswie zgotowanych Tak owa sdpramde bys 
la wlelk os walczących) iß dla wotania okrutne⸗ 
go widstalo fie tako jtemie Drzenie, Widzac to 
Mace donow ie ſmucili fie) á w tym cheteli pofłać 
Meleagra do Krola Alexandra / aby przytechał 
do nich na pomoc / ale ich rady nie przytmowół 
Meleager. A gdy tak walczylt z ſoba / Samſon 
Zablit od Botyryona / d Mace donowie wielbim 
ogarnſentem nieprgylactot uetonteni / tuż nie tako 
uſtawali. Co baczac eden znich Arrydeus / ſro⸗ 
| Elem iechat do Alexandra aby mu nie przeſpie⸗ 
cznosc Bretow opowie dz iat. Alexander te dy o⸗ 
pusciwßy Tyr / wrargnal do Jozafat / gdzie tam 
Botyryona y tegs lud wßyſter zhan bil y postus 
wit. A potym wroetwßy fe do Tyru / nalazt on 
| RY SZ dom . 


dom ktory był ná Morzu kazal zbndowść/ 3 
gruntu wßytek rozerwany, Abowiem Ksiaze 
Salaam ze wßyrktemi prsebywaiacemi w Cy- 
rże/ po odeysciu Alexandrowym / wyßedßy / bus 
dowanle ono mente zburzyl. Co widzac Hlace⸗ 
donowie / zaͤſmusllt fie zatsie: Alexander tej 3 Mid 
mi watpiac odobyelu Miaſta Tyru. Noc tedy 
przypiey widziat we śnie Alexander / ti traymel 
wre laͤgode / a porzuẽiwßy ia na ziemte / tárt 
ia ſwe mi nogami / ij 3 niey wino mytłoczył. Po; 
wſtan fy Alexander ze fau kazal przyść do éig- 
bie wie ßezkowi / a temu fen Etóry wioztał/ ole 
met, Rtoremu wiegczek odpowiedział: Ale xan⸗ 
drze / badz ſtaly na Tyr / dnie watpf niwezym: 
tagode kroras trzymał wren / a ona na zie mie 
porzuciwßy nogamis ſtarl / to znóczy/ Mꝛlaſto to 
maß rolaͤſnymi rekama zwalcze / a ono nogami 
pode pceß. Alexander tedy myslil kroryn by oby⸗ 
czate m moni afo zburzyć: ysbudomut póź 
wtóre na Morzu wielki dom ná okrec ech ktory 
byt Fem korwic uw iaz any: a był takowey wyſo⸗ 
Eosti 15 nad mury y nad wieży Tyrſtie Alexander 
fie otazowal. Tedy Alexander fam na on dom 
wſtaptt w zbrote przybrany / d praykazal uffcom 
ſwoim aby fie gotowśli ku walce / d zaraz ids 
koby go rychło widzieli prayblizatacego fie ku 
Mitaſtu / a wßyſey nawaͤlnostia frurmowali na 
mury mieyſkie / a tak gdy powśćlagniono kotwi⸗ 
ce one go domu / przybliżył fie ku murom / micysyj 
fim Te dy Alexander ſkoczyl nażlemie gozie fick | fini 
Balddus) d zwielka popedliwoscia ſkoczywßy do 


0 


niego żóbył go ywrzucil go w Morze. Vyrz a⸗ 
why to Macedonowie y Grekowie / zaras poczt: 
li wſtepowae na mury/ niektorzy po draͤbinach / 
nicfrorsy tej rekoms fie chwytalac, CAP bardzo 


u [afie byli Cyrowie przelatli 3 sabicta ich Klazecia 


Balaama / ij a dnym obyczatem naͤwalnosct Gres 
Pow nie ſpraeciwiali. Tym tedy obyczatem Mia. 
ſto bylo walere / ys gruntu wykorzenlene. Orzy⸗ 
tym tes infe dwie Mlescle gruntownie zburzył 
wkto rych táto wiele ucler tel! Syryichykowle / 
as do dzisleyße go czaſu wſpomtnata. (otym 3 
tamtad rußywßy Woyſko / przyßedt do Miaſta 
Kazan Ecore ces otrzymawßy / do Jeruzatem fie 
tw/pit. 

lako Zy dowie przez obidwienie Anielſkie, zwiel- 

ką poczćiwością przyieli Alexandra 

8 Jadolus Biſkup Zydowſki przyście 
Alexandrowe / zlabi fie/ a wes wawßy dydore/ 
uſtawit im poſt przez trzy dit / aby mabośnymi 
modlitwaml y ofiarami Boga wzy walt. Teyze 
nocy po ofierze uEózół fie Biſfupowi Aniol Boy 
mowtac: Irie lełay ſte / ale co rychley przechadoz 


ulice mieyffie/ a bramy otworz / a wpyftel lud 


niechay wynidzie wodzlentu białym: a ty y mfe 


wezwät Sydow / yobiawit im co widztal przez 


fi D 


ſen / ráë to przykazat (prdwic/14to mu weśnie by: 
to obiawiono. A zaraʒ wyßedßy 3 Nafa: wes 


9 ſpolek 


ſpoke kz Kaͤplany y swtelfostig mieyfttego ludu s 
przyfedł do tednego mieyſca / krore zowia Sko⸗ 
puins: (foo Ros clol y wßytko Miaſto moje ge 
glabóć| vam wielkiego Alexandra przyßeta ocze⸗ 
Pick, Alexander przyblizalac fie do one go 
Malta, a widzac wielkość ludu w odstenty bids 
iym / Kaplany też bardzo bidtynti ſtolami przys 
chedojone/ widhtal też Bifłupć Zydowftiego kos 
la barbzo iaſna ziacynbtow przyochedozoneg o / á 
na głowie tego Dyademe abo Rorone bardzo pies 
kna / na Erórey wierzchu złota blaßke ſpra w ona / 
na nieyje mópifano bylo (mie Boje 1 ET N As 
GRAMMA TON. Zara przyEazół wßyckim 
ſwym fidnoć / a fam Alexander poßedt do nich 
zśladpy 3 konia y upadt na $temtej á tmie Boie 
tore napiſane widtjat pochwalił. Zaraz: wßyſcy 
Zydowie poczeli Alexandra pozorówiać wolalac 
wyſobiemi gloſy. Gem badj naywyißy Ce ſarzu: 
dyw badź zwićieśco nies wyclezeny / nadewßy⸗ 
fitie Xtaßeta chwalony. Widzac to Krolowie 
Syryiſey / bardzo fie z dumiawßy ßemralt / nekte⸗ 
ray tej 3 &taʒat lego / ktoremu imie było Par me⸗ 
non / (pytał go mowiac: Wtelki Ceſarzu / co co 
teſt / 13 wßyſey eiebie chwalili / a tys fam pochrwwa⸗ 

lit Xtaje Zydowſkie: Atoremu Alexander rzetł: 
nie tegom ta pochalil ale Boga ktorego on (pi: 
nia abo Biſkupſtwa pozywa: abo miens wtaro⸗ 
wym odzientu widziatem go przez ſen / gdym tes 
Soe był w Mace dontey: a gdym myślił tak obym 
mogł Asya / podbiẽ / to imie pots zalo mi fie we 
śnie abych nie omießkat ale abych usilnie ufalac / 

2 wa mejnie 


żę 
scl 
je 


menie poſtepowal: & dla tego bicze byds onego 
troregome przez fen widziat / astad niemam / 
43 3 Boa pomoca Daryußa zwyćleje/ y moc 
Perlis rozwtaje/ y wßyſtkis infe rzeczy krore 
w umyśle mam / mam nadzleis bydß prayßle. 
A mowilac to / 3 Näplany do Mtaſta wpedł / 
potym tej wßedl do Kosctota Bojego tory 
sbudował on name drßy Salomon / A tam wee 
oług utazania Raptanfliego/ Bogu ofiare zynił 
Tedy mu Biſkup przyniofł kstegt Daniela Proz 
roka / wektorych było napiſano / 15 3 niektorych 
Grekow miał zburzyć Perfo moc. Alexander 
domntemawatac fie ſumego slebtes uwe ſelil fie 
bardzo / y zarazem Biſkupowi y inßym Kapla⸗ 
nom wiele dal darow koßtownych / a mowil im 
to: ij czegotolmietby od nie go zadali to mieli o⸗ 
trzymać. Tedy Biftup Sydow ski prosit go mag 
wisc: profe niech nam bedzie wolno naßych Oy: 
cow uſtawy używać/ á siodnrego Roku bez dani y 
czynßu być. Ałexónder im woßyrklego doz wolil. 
Potym go BifEup prosit aby ydowie wMedy· 
ey / y w Baäbiloniey oſadzeni / ſwych praw użyrod 
li / y wßytko im to dal oco go pros ili. Alexander 
potym ſorawiwßy Rycerfiwo 3 Jeruzalem 
| wiodt uffy do inßych Miaſt okolicznych / a do kto⸗ 
rychkolwier techat woͤztecznie był przylety. 
| Tako S; ryiczykowie Daryufzowi powiedzieli, iż 
i byli zwyćiężeni od Alexandra, diego obraz mu 
przy niesli na kołtrynie namalowany: ktory Da- 
ryuſz wzgardzil, 
d asi ezaſu Syrylczykowie Brorzg byli wétes 
| kli od Alexandra / powsedsicli wßytko Dary: 


ußo wi Slyßac to Cefars Zäre pytał ich oſpo⸗ 
fobie y o Eftatete Alexandrow in / a oni mu uka⸗ 
zali obraz tego na Eołerynie wymalowany Atos 
ty góy uyrzal Daͤryusz / wzgaͤrdzit go dla mato⸗ 
Séi ofóby/ a zaraz mu poſtal pite; maczuge / y za⸗ 
Hole blazenſki / y lif tak napiſany. Daryusz 
Krol nad Rrolmt / y Pan nad Pany / rodzic ſtone; 
czny/ ktory swies i weſpolek 3 Perſkiemi Bogi / 
fiużebnitówi naßemu Alex androwi opowiada⸗ 


my. Styßeliſmy 15 ty bedac podntes tony wpycha, | 


y przez prożne chwale podwyßßony: zebrales tos 
trayli sranie zachodnych / a ja daß 3 wlelbosela 
Perſow walczye / krorych sily jadna mtare nie 34s 
tlumiß: abowiem oni fami Bogowie / ktorzy 
wßyſtek s wiat ochedaz ata / w mocy maia / á imie 
nape chwala y zalecata: ale ty tako cʒlowieczek / a 
owßem 3 mejow namnieygy/ silac fie nad made 
łość twoie / lakoby myß wyſkakulac 3 fiwey iamy. 
Wyßedles 3 jlemie niedoſtateczney / a poßerokich 
mieyſdach Perſtich ſkaczeß / igrzyſta ſtroiß / tako⸗ 
by myß w Sons) gdte kotow łownych dbo kapek 
ntemaß. A ia potaiemnie w3 gladaiac na fprźwy 
twoie / góy przeſpieczniey badjieß chelal ßalen⸗ 
ſtwa ſtroiẽ / ciebte w nieopitrznośći twey / wpo⸗ 
pedlimosét polaple: á tat PEaródnie dokonaß ont 
twoich⸗ Obaczze fie przeto prom powiadamet 
to nedzniku ubogi / abys fie precz odwroelt / a ue 
ſpokolk fie na konte matki twoley oreć śle pile / 
maczuge / y zówoiet ze zlotem / z Etorymt igray 
tóto ostećie. Abowiem gdyś teft oziecie / ſtußna 


MÄ 
HU 


tobie y potrzebną byś O3tećinfcie rzeczy ſprae hel 


, Wował. , 


ae 
1348 
183 
one · 
ogil 
jda 
cha / 
bag 
gie 
du 
sy 
imie 
bra 
mae 
mg, 
tih 
ako⸗ 
oct 
deg 
let 
vpo 
HI 
amel 
du 


fra 
pene 
rat 


pte / 
gre my mejnie botowość 3 nim. Abo wiem wielkość 


wował. Dilwna rzecz ieſt / gdyj ty W m:dsnym d 
w méien étele bedac / mocnie w to ufaß / abys Par 
ſtwo Daryußowe midt fobie podbić. Przez dufe 
Myca mego prʒzysegam / tz tab wieleztótó mäer 
ey lesy, iżby zwyclezylo tafność ſtone czna / gdyby 
od pocz: arów bylo zgromadzone, A dla tego tobie 
praybagutemy mocnte/ aby ty opuśćiwfy ßalen⸗ 
fimo y prożną chwale / do Macedoniey fie wrocil 
Czego teśli nie bedzteß chetat uczynie / poslemy 
mó Civ niezliczona wielEość zbroynego rycerſtwa / 
ktorzy ciebie gie tako $tlipowego ſyna / ale lake 
Risse łoceorojite uErzyżutą. 

lako Alexander kazał czytać przed {wemi rycerza 
mi lift pofiany od Daryufza: aiako? chciał dać 

powiesić Pofiy iego. 

Rzyßedßy tedy do Alexandra Etorzy byli po 
Pan. od Daryufii Ceßarza oddawali tentu liſt 
poſtany we ſpotek z plla / z maczuga / y za woyktem: 
A le xander zaraʒ kaʒ at Lift przed wßytk emt ezy⸗ 
tac. Rycerze ſtuchatac powodu onego liſtu / bare 
030 fie finucili: a baͤczac te Alerandev byds ſme⸗ 
tte rzekł do nich. O moi namocnieyßy ryczerze / 
dla czego ſerca wibe fa porußone zſtow liſtu Da. 
rpußowegoꝛ agaß niewiecie / 3 psi ktorzy bárs 
Daa ſczekaig / nie mala żadney det obraßenta. 
Myſmy teop uwierzyli i3 ten liſt wezymddolwie! 
pr rode powtãdãt / to teft/ tylko o wielkosel zlota / 
krors Daryuß powiada miec / a dla tego musie 


złotć ie go / nds. cheiwie pobudza ku bolowantu. A 
1 to / przykazal Rycerzom ſwolm aby Pos 
fly Dóz 


fly Dóryufowe polmaͤli / a na Gubienicy powteśić 
Basalt. A ont poczeli do niego wielkimi glofy 
wołać: Krolu Alexdnorze/ eo 34 przyczyna winy 
feft w nás ola Arolé naße go / jebyſmy mielt me⸗ 


ki podtac. Krorym Alexander oopowiedśi: Lag 


Slow Ce ſar za waße go to uczymić pobudżńiy 
miej Etory was lako do łotrzyEć poſtal. A oni mu [$ 
odpowiedzlell: dla tego to mapifat naß Ce ſarz / t$ 
wielmojność waßa nie ieſt mu zapewie znaio⸗ 
ma: puść nas wolno/ ã my mu cwoje chrdie 
opowiemy. Tedy ie Alexander Casal wypuseie / 
y na gody wezwać: a gdy stedzieli za ſtolem rze⸗ 
kli Alexandrowi: Krolu teśli fie podoba Ehiz 
ieſtatowi waßemu / przykaete aby cyśtac iez⸗ 
onych snami lechalo / a my Daryupś wrece ich 
wydamy. Ta to im Alexänder odpowiedztat 
niechdy fie waß umyſt weſeli 3 rege / iz ſpokoy⸗ 
nie śiedzićle/ abowiem przes wydinia waßego 
Krola / nie bedzie wam vány y ieden Rycerz. 
Drugiego potym dnia / kazal Alexander liſt 
pifac Dar yußo wol / tym obyczalem 
Lift poffany od Alexandra DaryufowiCefarzowi, 
Lexdnder fyn $tlipow e Olimpiey Rrolowey | 
Daryußowi Krolowi nad Krolmi rovstcos 
wi ſtonecznemu / krory swieci weſpotek 3 Bogt 
Perſtimi / powladaiac to przykazuiemy. Jeśli 
prówie chcemy baczyć na prawde / to co mam / 
nie ie ſt naße wlaͤſne ale nam doczaſu poycz ane / 
nie prawie trzymamy. Abo wiem gbyj wßyſey w ſt 
kole pradkim fortuny obcuſe my / czeſtakroc zboga⸗ 
etw uboſtwo / 3 weſe la w ſmutel / z wyſokosti na 
4 niftośćy 


nifPose y tim p fam przemteniamy/ Ola tego 
bedac Pro na wyjßym mleyſcu Cora fortuny / nie 
ma tak bardzo wae w fwoy ſtan wyſoki / 15 
przes pycha podntes tony / y prożna chwałę pos 


‘, [woo dsony/ bardzo niſtich ſprawy zgardza / gdyś 


co cʒaſtokrot bywa ij naniify bywa podmyse 
ßon / á zaste bards wyſokt na nifkosc upada. 


s/f Rozumtey byds rzez bardzo ßkaradna y ſro⸗ 


motna / tobie tab Natasnteyße mu Ce ſarzowi 
(według rego iakos od lud i ieſt wid tan) mnie 
małemu d niſtiemu tao we rzeczy ſtac. Abo ` 
Wiens ty (teo powitadaß) teftes rowien Porte 
cowi/ á iż Stedsif na fiolcm Maleſtatu twego⸗ 
zefłanym od Bogow weſpolek 3 Perſktemi De, 


ih gi / śle ij Bogowie fa niesmiercelni/ 3 świece 


* 


selnemst obcować gardga. Ja sapramde leſtem 
śmiertelny/ a tak do elebie ide / tako miertel⸗ 
nym cztiowiektem walczyć: á ty zafe ktory tes 
ſtes Wielmojny y podwyißony / a cheeß fie 
zwać niesmiertelnym. Goy cheeß z nami wale 
czyć! jadney ſtawy nie otr zem aß tesit mia zwy⸗ 
kteiyß / abowiem male go Cztowieka d losrzy£ 4 
zwyćteży$: Ale teśli ia przezwyćteżej wielka 
stąd chwale wezme! (3 naywielmosnieyßege 
Cefarza zwyclaie. Ale ties rzett Perfta stemio 
w wieltośći stord obfituiaca / pobwostles zmy⸗ 
fly naße / 4 ſprawites nas dla tego meinteyfe/ 
dbysmy złota waßego mogli doſtac / a niedo: 


» |fiatezność nas C Etora nóm przypifuteg ) mos 


glibysmy od nas oddalić. A przeto ijes nam 
d N póftaf 


poſtat pile! maczuge / y zawoy / ktore mala byos 

szeczy przyß te / pewnie á iſtotnie oſadzi / czego 

fie też my ſpodzie wamy z przytaśni Bogow: 

Przez OFragtosé tey to piły to ſobie rozumiemy: 

ij okrag lose wßyrkie no świata/ pod naße pas 

nowanie ma być poddane: przez maczuge / Ero- 

xa ieſt ſtrzywiona od głowy/ zuamlonutemy / 

43 wßyſey Arolowley Xiajcta swieckie / przed 

nafa oblicznoscta beda fie Ełaniać. Przeto zło: | 

ty zawoy Peory głowe Człowiecza pr3yodsiewa | 

y otraża głowe/ nas byds zwyćieżce d niezwy⸗ 

tie zone fpodźiewamy. Ty zaprawde ktorys teſt 

wielbi á namócnteyfy/ tujeś nam dan oddal / 

g dyzesmy od ciebie pite; maczuge / y złoty 30: | 

u oy wztelt / ktore takowe doſtoynosct w fobie 

zamykaia. A goy taki liſt napiſal / wezwal ku 

fobie Poſtow Daryußa Ceſarza / d dawßy im 

Eofrowne dary 3 liſtem / odprawil ie. Potym 

Alexander rußywßy Rycerſtwo / poczal poſte⸗ 

pować. Te dy Daryuß przeczytawßy on Lifts 

zafmućił fie bardzo / potym Dr napiſat Panom 

ſwym przełożonym tym obyczalem. | poło 

Ke nad Arolmt Daryus / Prymuſowi y Gy 
Antyochowi obiawióm weſele. StyFelise | re 

my i Alexander Syn Silipa Maͤcedonſkiego | 

Palenſtwem pobudzony wßedt do Asyey a one D 


3 cudnośći znifczył/ dla tego wóm przykazu ! 
femy/ aby agromadziroßy wielkich á mocnych | 
Misżow naßego Panſtwa naywieffzyb/ prze 
éiw onemu Ośtećiećiu powſtac miezamieftae |, 
jrodycie/ 


pas 
kto⸗ 


28 


żeli 


nych 
Ae 
pitas 
el 


wayéie á poimawßß go / przed naͤße oblieznose 

prsywiedscie/ aby tat l ako dsletie ubizowawfy 

á przyoblekßy w purpure / pośle go Matce fes 

go Olim piey zhaͤnbionego / abowiem nie gos 

di fie nan walczyć/ ale aby z dileémt Diebin 

ſkie rze czy ſprawo wa. Przegytawfiy lift Pac 
mowie Daryuß ow / tak mu odpiſalt. 

Lift posłany Daryufzowi od Prymuſa y od 
Antyocha. 
Rolowi nad Rrolmt Daryufowi Bogu 
i wlelkiemu / Prymus y Antyochus flużba 


| Róg wiedśleć Wielmożność waßa / ij to dziecle 


Alexander / ktory tato powiadaćie naße Stemie 
, Bbwrgył y roſproßyl: My zgromaditwßy wiele 
Eość ludu 3 nimesmy walczyli / a naoſtatekes⸗ 
my tył podali y ledwosmy usli rok nieprsyias 
kielſtich My te dy Erare mientéte być pomocnts 
Et Panſtwa waße go / Wlelmoinoset waßey pos 
Eornte pros imy / abyscte nas waße flugi miers 
nie wſpomogli. Gdy Dar yuß ten liſt czytał/ 
przybieśał drugi Poſet / mowiac: 13 Alexander 
położył fie 3 Woyfklem nad rzeka / ktora zowia 


Syragma Styßac to Daͤryuß Cefars/ powto⸗ 


re Alexan drowi tym obyczatem nápi fat. 
E Krol nad Arolmi y Pan nad Pa- 
ny / ſtußebnikowi naßemu Alexandrowt 


en? praykazulemy. Do wßyrkim świećie zalecone 


| teft imis Daryußa y pochwalone / abo wiem y 

Bogowie nieznośili imienta iego / a ty ktorym 

obyczatlem śmiałeś przeyść rzekt / mory y mos 
C2 r'a 


538) Á zynić nãwalnost przeć w móteftatowi 
Pańfima naße go / zaprawdeby miał wiel ka 
chwale gdyby trom doz wol enta y woley naß ey 
Macedonſa rza dit / lepieyby tobie byto 3 two» 
ich ʒtoset pokutowac / nigliby od nas wielte 
Ersymde miał podlac / g dy przez naße parowa: 
nia / zie mia mogłaby tao Woowa os ieroctata 
byoś: A dla tego wroć fie do Siemta twey / pier» 
wey niż gniew nag na głowe twole wſtapi / 34 
prawde by poznał tico wielka chwala y móc 
naß ieſt / dawamy tobte znać przez te starna 
mat owe / ktoree w worse slemy. Bacs ze iesi 
mojeß te starnd zliczyc / tak zapewne wledz / ij 


by tym obyczatem lud naß / nie mogł być zliczon 


Gego teślt dokazac nie mozeß / wroe fie do Sier 
mie twotey / á zapamletay ini tego cos czynić 
bowiem naßego ludu walecznego teft nieślie 
Gone wielkosc / á od tego gale wiscey fie tego 
nte smtey dopußczac. 

Tako wiele Posłow Daryultowych podźli Ales 

xandrowi lift z nafieniem makowym ie mu 
posłany m» 


8 przyślt Poſtowie Daryuß owl do Ale⸗ 


xandra / Lift i emu od Darywha 3 mations 


oddali. Jaraʒ gdy Alexander liſt poczał czytat | 


włoż wßy ſwole rete w wor / wstal onego mae 
Ew y pogot zwać mowiąc: bacze dobrze / ij luv 


du iego (et? wiele / dle tako to nóśienie leſt gojc 


mlakkie / ef rozumiem y lud tego moly. A 
w tym przyśli niektorzy e, powia⸗ 
Pt? tac 


GI 
An 
| 


daise Ale xendrowi / ij Olimpia jego Matka 
ti. i a nie moco byla zieta Co ſtyßac Alexander 
aſtal fie bardzo ſmetnym / a wßakze lift napiſal 
Daryußowol tym obyczatem. 
¿Lift postany Daryufzowi od Alexandra, przy 
ktorym mu posłał pieprzu za nasienie makoe 
we: krore wżiął od Daryufza. 
Lexander fn Filipow / y Rrolowey Olim 
í A piey! Dáryufowi Krolomt prsgtasu temy. 
Wie ds tz u tele liſtow przyfiło/ ktore ras pos 
nie wolnie 3 tad odwod za / a wßale ty nie myśl 
© tym abyśmy dla bołaśnt abo warplimosét 
ti ey projney dh wały na wſtecz odiechac mieli / 
, ale śbych ogladat marke mote/ Etora tefl 
d orobo reft obćtażona. A przeto wiedz / iż po 
małym gafie do ete bie 3 wielkoscta wale cznych 
ludst fie po ſpieße my / a bardzo rychło prayétas 
griemy. toé teraz ślemy nakßtalt nasienia 
n a kom eg o ten pic prz/ abyś to znał ij wie lkose 
nasienia mækowego / tego pieprzu oſtros eta bye 
| waziera Ten lift dal Alexander Rycerzom 
| Laryupowym/ y pieprz y dary wyborne / à pos 
tym ie puścił. 
lako Alexander wracaiąc fig do Mścedoniey, 
zwalczył Amontę Książe Taryufrowe 
Otym zedmead rußyn fr Rycerſtwo ſwo⸗ 
te / obrocii fie nas aò ku Mace dontey. Te 
93 zófis niektory maż bardzo mocny, ktore mu 
imie Amonta / Kstaje rycerſtwa Daryuß wes 
So pod Arabia / 3 raka nieprzytaćicifta ża” 
| Lem 


ij» 


ſetem jett. Ten gdy ufiyfiał przyśćie Aeran | WO 


drowe / rußywßy wßyte lud ſwoy / zaſtawit fie 
praecétwho AlexanOrowi/y poczal z nim meżnie 
botlowae Bardzo ráno poczeło fie bofowanie 
wielkie / 43 do zachodu Mosca! y z obu firon tez 
dnako boiowali / tak ze rei przez trzy Oni Bitia 
wieznie okrutna walla trwala) abowtem tak 
bardzo mocne á ekrutne było pobicie ze fis 
ſtoñce zac milo mechcac wzglodóć na ono wiele 
Ele wylśnie krwie Porym 3 firony Perſo / 
wiele état umórtyh padato / co widzac Ztaże/ 
tył podawßy / s reku nieprzylactelſtich ledwie 
3 trochę ludu ućtetfe/ tak pradko blezal / 13 tef- 
cze przed Daryußem zaſtal onych / ktorzy od 
Alexandra przytechśli/  IDśryu$ tepoze tray⸗ 
mat lift w reku / y pytał ich coby Alexander 
czynit 3 onym makiem / d oni mu powie os telt / 
wiel á fadt mowiac: wiele ich dle mdiych. 
Wstowßy re? Daryuß pieprzu Alexandrowego / 
á włożywpy mw ufta five poczal zwa, a wefts 
chnawßy rzekl: malo tet tego Rycerzow / śle 
fa mocni tato to ten pieprʒ / ledwie naydste na 
świećie co fie im ſprseciwi Odpowie oslalo 
Ligje Amonta / tak ieſt Danie: malo Rycers 


ſtwa mó Alexander / ale meinych: ktorzy wieć | 


le moich Rycerzow pobili/ 3 Etorych reku les 
dwom ußedt. A wfpatje fie Alexander dla 


tego w peche nie podmoſt iz zwyeteſtwo otrzys | 


mat. Ale tak Perſti lud / tako y Kitócedońjci/ 
etorzy byli pobići/ przyEdzał w grobiech póź 


[ako Alexander wfzedł do Cylicyey, y do Sas 
winiey, y do Miafta Prozopola, potym do Azy= 
ey. podbiiaiąc ją fobie, 4Rycertwa przy wżiął. 

Otym Alexander przytecbał do Cylicyey 
P do Sawiniey / w krorych Btemiódh wiele 
Miaſt ie go Panowantu przysiegto: X nad ta 
$iedomnaśćie tyfiecy Ludu do Woyſka (wego 
przytoczył. Potym iechal do Gawintey cord 
fie mu bes zadnego ſprzectwienta poddata. 
Mſtapil też Alexander na gore / ktora zwano 
Taurus / y przyße dl do Miaſta Prosopolis w 
ktorym było Dźiesteć tysiecy Ludu: y wstawhy 
od nich Rycerſtwa / clagnal do Asyey / wiele 
Miaſt podbttatac. Potym przyćiaynał do 
Phrygtey / y wßedl do Rośćtoła ſtonca y Ofiae 
ry Bog om czynił. Stamtad przyiechawßy do 
rzeki Samadro / ktora ná picendséte lokei tof 
Gerota y mowił do onego Luou: Blogs warm / 
tescie chwaly Hometyuſdwey doſtalt. Antes 
| tróry Dokomiktus oopowiedźtał temu: Krolu 
Ale xandrze / wiekßeby chwaly o tobie piſane 
| być mogly, niśli uczynił Somerus / y 0 ty% 
ktorzy Miaſto Croianfkte zburzyli/ abowiem 
wiekße rzeczy ty ſprawuleß / niśli ont. Reoree 
mu Alexander rzeki: Miſtrzu / wole być mat 
drego uczulem / nisli od głupiego chwale mie c 
Potym rugymfy Rycerſtwo / pravéiagnat 08 
Macedoniey a tam nalaʒi Matke (was niemo: 
ey poroſtala / 3 Brora roma wialac / nie długo 


mie ß kai, Rade 


tako Alexander wyjechał z Micedoniey, y De 
ko ciągnął do Perfyey. 

Ro fia 3 Maͤcedontey / kiagnel ku 

berfpey: y położył fie 3 Woyſtiem na 
mieyſcu ktore zwano Abdyron: Aludsie onego |. 
Miaſta zewßech fron braͤmy poz amykalt. 
Wid zac to Alexander / roz guie wal fey roſkazal 
Rycerzom ſwym aby te zapolili: Rycerſtwo re: 
dy Ale xandrowe uczyniwfy na walnosc / poceli 
te burzyć: á miyi lud baczac to DG nie moglt 
snoślć wieltośći zbroynych / bo ono miey ſce nie 
bylo s przyrobżzenia obrenne poczcli wołać 
mowigé: Broly Alexander niezaͤmknelismy 
brom mieyſkich dla tego / byśmy fie twey wy⸗ 
ſokos ct ſprʒzettwili / ale botac fie Daͤryußa Bros 
la Perſtiego / ktory gdyby to uſtyßal / zeſtalby 
na nas Pany ſwe / ktorzyby nas zewßech ſtron 
roſproßyli. Alexander im odpowtiedzlat oe 
tworzete bramy mieyjtie teśli chcelie uyść 3 
rot wślócznych/ d gody 3 Daryußem koniec 
uczynie / tedy z wami bede rozmawiał. Sly. 
hac to lednacze Orworzylt mu mury mteyjkie. | 
Idac a tamtad obroćif fie do Brochtey / á poe | 
tym Kaldeopolim przyßedl do rzeki Senis / y 
tam był wielkim glodem obéiajony lud Ules 
xóndrow/ ßemrali tedy Rycerze mówiąc: Po: 
mie naße uftdwaig bez przeſtanku ktorym Ale 
xand er utwierdzatac ie mówił. © maiowie 
Rycerze moi namocnieyßy / ktorzysete 00 tych > 
czójow wolenne nieb: fpieczmośćh PECH 

alt 


ple 
yd ` 
U 


tzaͤlt dla nie doſtarku miete komu rofpazóć 
w zdrowiu! ſroßar poti dußa bedste w elal ach 
waßyck / oni nieślicznych doſtaͤniem: les li zoro⸗ 
wia p:; bedstem / y Koni nam nie trzeba: Po⸗ 
kwapmy fie tam gdsie doſtantem zy wnosel ſo⸗ 
bie y koniom doſtatek 
lato Alexander pray ſzedt do Kościoła A polli- 
now ego, ktory Alexindra v ezwał Herkulefem: 
Y Przyeiggnat 3 laden fiwym do mieyfca 
Lutrus / y nólózł tam wiele zywnosct. js 
tym 3 tamtad rußyl lud y przyp<dł na mieyſce 
rzeczone Tragocyntes / y rozbił tam namioty 
ſwe / y wßedl do Kosciola Apollinowego / chcac 


tam ofiary czynić Bogom, y Bolte sdpówie: 


| 


dsl wiiać/ ale mu powiedśtałć Panna / ktora bys 
ła Rópłónem w tym ARosétele/ imieniem So? 
chota / tz nie ieft godzina oDpomicdst Befticy. 
Drugiego tedy dnia przypcdł Alexander / y 
tam ofiary czynił/ a zaras go weswat Apollo: 
Herkule Odpowiedstat Alexander: Czemuś 
mia Serkuleſem nas war teraz zaprawde bas 
cej is twoie odpowie dst fa falßywe 
lako Alexander przyiechał do tego Miafta, kto- 
re zburzył y z gruntu wykorzenił: dla tego 
iz fie mu fprzećiwiali. 
W Niechawßy z tam tad Alexander / pray⸗ 
ciagnat do Miaſta krote Theba zowie: 
y mowił Ludziom onego Miaͤſta / dayele mi 
pie fer Ry cer zor Etorzyby mi przyśli na pos 
moc / w zbroje przyobleczeni. SM, to The⸗ 
bent 


ban / zaͤmknelt bramy miley Pier á praybrawßy h 

fie sich osiesiac Tyśiecy we zbrote wſtapili 

ná mury / wołóje: wielklemt głofy/ mowiąc! 
Alexdndrse teśli mie odtedsteß od nas / étebte ien 
twote Rycerze udreczemy Slyßac to Wies Ja, 
Xander / usmtechnawßy fie raekl Thebei bare prog 
030 fle zdlecdéte 3 mocy ſwey / zdmtneltśćie 
Drámy Mieyſkie / á chcećie zemna walczyc. 
Człowiek mocny do bat chotwy / nie zamyka 

fie w mury! ale w polis mente walczy przećiw 
nieprsylaciotom. A rzetfy ro) Lézat czterem feror 
Cysiacom ſtrʒelcom aby otrażyli ono Ntaſto / Maß 
iz by one ſtolace na murzech uftrzelali. Ptay⸗ rej 3 
kazat też tezdnym dwiema tyslacom / aby onp | oper 
fundamenty mieyſkie C Ecore zbudowal Am. wied, 
phion y Sodus) polomali / drugim Tys lacom Theb 
roftózół aby ogniſtymi pocbooniómi bramy ze Wee 
wßech ſtron zapalali mieyſtie / á drugie trzy fio {i 
Tysiace zrgodsii / aby byli na mur tarany / á że. Przył 
lóznymt przyprawami rożrzućilt.. Sam też A, | Miel; 
lexander 3 tymi ſtal krorzy umielt z proc ćijtać 
kamienie / y 3 inßemi Rycerzmi / é tat g dy in 
bit we zaczel / miaͤſto 3 tedne frone okrutnie A 


mał 
| 


gorsalo/ á lud przez mur na ßyie upóddł nice 
Etorzy umarli / a drugim fie goleni y ramiong | mg 
łamóły, Byt tam niettóry człowieć miedzy. | sca: 
Woyſklem Alexdnórowym Syſorus nieprzya | 
tactel / ten De wefelit widzac tak Mlaſto (om | 
ſcoßone. Ale niektory muzy nvteyftt imieniem ”) "H 
Iſtwinea widzac upadel Oyczyany ſwey / pávi 


té ke 
Ato | 


fy Is nog Ale xandrowych / y zaraz podał placzli⸗ 

Pili wie a rzeromo śpiemdć: maige nas tels / aby 

sh kent at Alexandra ubtaga / iby fic 3 mitosier⸗ 

de losten ku Mläſtu Erionit. Weysraroßy ware 

tes Mlexander / rzekl: dlaczego mie tak usilnie 

bats pros iß z Iſſrtnea odpowledstal / abych mogk 
śćle ſumyſt twoy ku milosterdſiu ſklonie Styßar 
PGs ros gniewal fie bardzo / roſtaʒal 
ka mury mteyftie rozrzućić 3 fundamento d Pos 

tym 3 tam tad porußywßy lud elag nat daley / 
krorego nasladowal niekrory Szlachete onego 
Masha tmientem Dytomatus / á Chebet kto⸗ 
|rey zofEślt po pomorzeniu Mieyſkim prosili 
y Jospowiedśt od Boga Apollina ktorym odpo⸗ 
Am., wiedstat Apollo mowiac: ren Etory Mlaſto 
em Thebanſkie zbudule trolóbte zwyćiefiwo os 
y3e | tezymó/ á doſtapiwßy go / zaraz em nage Mia⸗ 
"DI | fio {prawt ſpoſob. 

156: Pray (zedizy ‘Alexander do Koryntu, /niekrory 
A, | Miefzczanin Tebanſki będąc w żałobie otrzy = 
Déi wal to u Alexandra, aby Miafto Tebańlkie 

Ip mogł przywroćić. 


ente AS) opuśćiropy Mliaſto Tebińftke 


nie ſpuſtoßone / étagnat do "eren, Y pres 


an | silt go Koryntowie/ aby ßermiersom gry firo 
057 te kaͤzal / na krorych prośba przyzwolil / y ze⸗ 
% | gło fie wiele ludu na oślwowanie krorym wie 
Dn lom rzekt Alexander: Ero $ was wynldsie pos 
em czynaé gry: Dytomatus Crovegosmy przeds 
iol | sym mieli 3 Miaſta Thebe / odpowiedslal 


ZeJesli 


Jeśli miło wáfemn kNateſtstorot / ia WEE olh 
dożwolenie Fermorania, piermfiy raz poczne? 
& zaraz na dozmolentie Alexdndrowe ternos 
wat ywygrał: Praekt mu Alexander: teśló|: 
trzećtm zarazem wygrafi/ bedsiep Eoronomanę 
A tat zaraz 6 tmutec w ktorym razem y grzes 
tim wygrał zarazem na pr3yfasante Alexane 
drowe/asial Kore ns chwale bna na fiwa giore, 
Beli emu won /opꝰ wiedz nam imte twe / Dy 
tomatus rzeki; ſtradaiacy Mlaſt a teftem rze: 
czen / ſtyßac to Alexander rzeki: o naymilßy 
botar zy ie / dla czego Lef ſtradatacy Mia. 
E rzeczón” Dytomatus odpewidstal: Wiels 
Ei Ce ſarzu / przedtym Krole wſtiey Dottopag: 1, 
Séi poiy m atac / mtatem Mliaſto namtenione/ da 
le goys Cefarfiwo przytał/ tak zem ing Whiafta 
ſtradal: te odpowiedź zrozumtawßy Ale xan⸗ 
der / bóczył ij o Thebanach mowił: e rzekł do 
wożnych: wolaytie / aby Thebanczyk miał prz y⸗ 
wroćtć Milaſto Thebe. 
lako Alexander wtzedł do. Kościoła Apollino- | 
wego, 4 odpowiedź wżiął iż miał lobie podbić 
wizyfick świśt, 


Otym w 
Miaſta imientem 
ſtwa uigmai niebror 


Wßedßy tam Alexa 
Dyany / nalazt tam 


whol Tee € vat pod five Piińfiwo podbte Dru- 
Bel gtego też dnia welo Astase Seraxaͤgonas d? 
"mid Rogétola m ttórym była ond Pónna/ góy g? 
teśli|gyrzataj tak mowita do niego : Czego chen ß 
wan Straxag onas / po máto oni ſtradaß Bóleftwś 
Daul wege Vſtyßawßy to Gerdxdgonds/ vosgiie: 
Xa | wal fie bardzo / y rzekk tey: Nie ieſtes goon i 
ene R gptóńftwś siymóć, Alexander wf edi do cies 
„dy bie / á Bobused temu prorokowala á mnieś 
ne vzekta / abych mial ſtratie wßyſtko Ksteſt wo: 
(if Panna odpo wie dstata: Lite gnie roy fia tae 
Nid | Ei to must byds / ant może byds za dnym obycz z 
Diels | ger odmientono. Stało fie potym po kilka Dai 
ail fig Alexander rosgntewat na Swóxńgonał 
l át | słożył g Adieftwa y wyrzulil Szedł tedy 
iká | Geróxógonas do Athen Miaſta y uſkarzal fis 
3 placzem ná Alexandra Ceory go wyrzucił 3 


xdd 
1% | gego Asleſtwa. Arhenſcy Panowie ſty fac t0/ 
ix | mowili 3 gniewem: €iczcy mu uczynić! teślić 
| Asiefiwd mie wroćt. 

ino- | q4ko Alexander iechał do Atheny Miata, a 

dbić | jako do nich pilat. 

1 Le xander rußywßy Lud przytebół do A⸗ 
EI A ses śftytac to co Athenowie mowill / 
die! | pifał do nich liſt tym obyczätem. Alexander 
das. | ſyn Silipow y Krolowey Olimpicy: Athenom 
nal | go wim powlddamy. Boy umaͤrt Ociec naß 
pli: | gtedliśmy na ſtolcu doſtoynoset iego/ potym 
s wfłopiltómy na granice zachodne / gdste cam 
d whylcy przebywólacy pod naße Vi ag fis 
a Dä 4 


poodall/ poczawßy od Miaſta Rzymſklego / ai ale 
do Morza zachodniego: niektorzy też przez bod fie tet 
towónie podbici: a Etorzy do nas niechételd my fi 
przyść fpo£oynie/ ich przybytti przętńzaui emyl bard; 
43 3 gruntu rożrzućić A tyb Gaſow goyśmy| tolwi 
wytechali z Macedoniey / przez wßyſtka Ufryd je w 
ke przechodząc: Cebani poczeli naßemu Pan⸗ Alex 
ſtwu ot uwlacʒzac / torych pyche az do ziemſe⸗ nie in 
śmy fEtonili. Awam tes Athenom pißemy / del Yzal 
byście nam poſtali dzies act Filo zofow / 3 krory⸗ bird; 
mi jadamy naß rozum oſtrayc. Nie od was nie Gin 
jadamy inßego / tylko to / ábysćte fie nas bali kost 
tao Arola y Pana fwego. Jcśliże Ge niechce» | li tte 
eie pobdac Panſtwu naßemu / potrzeba ie ſt de| mnie 
byśćie nad nas mocnieyßy bylt / abo fie nam Ten: 
mocnieyßym upotorzyć Boy czytali Atheno⸗ lipen 
wle liſt / poczali wołóć takoby Falell. Euſtulus Le 
tedy Meaorzec powſtawßy 3 wielkosct ludu | naw: 
ret: aby żadnym obyczdiem nie przyswalalt (ug 
liftom Ale xandrowym / 4 lud zgromadsiwßy | trom 
w ie onost prosili Demoſtena Madrca / aby im go n 
rade Sobre dat / a coby fie iego radzie wid zlato / Str 
aby oznaymił. Demoſtenes tedy podnloſt fic | ójni 
na wyśpe mieyfce/ a reka uczyniwßy milczenie |N ti 
tak począł mowić: Majowie y mießczanie wes przy 
pote! semna mießkaiacy / pr3yiméie firomnie ago 
profe Rowa motes á ſtuchaͤycte iesli fie tótowe: lilo 
mi bydz znócie/ jebyscte mogli Wiel moinoscé 
Ale xandrowe sastumié walczẽie z nim / a ſtow 
tego jadnym obyczalem nie przytninyćie/ a ie: 
Site 


bod fie tego nedteftótowi/ wHAE to wie eie / ij tátog» 
dimy ſiyßeli od naß och ſtärßych Genes Krol 
ny| bardzo mocny w ſtoym Panſtwie wyſokl / acz⸗ 
nyj £olwiet był wiele zwyćlefiw doſtapit / d mg 
rye w Rlatedsie wiele PEcd popadl. Ale tem 
jo) Alexander mieżliczone watti czyntk / wktorych 
ſe/ nic inßego iedno zwycteſtwo zawzdy etrzymal. 
nt 4% Azali pr zebywalacy w Tyrze nie byli Rycerze 
pory] bardzo wocni / y we woßelkim umieniu wales 
s nie cznym wyćmtczeni) cóż im pomogła ich wiel⸗ 
bali] Bose abo mac Tebet medrośćia wielka tdéntes 
chce⸗ li krorzy y Erorych mlaſto ninta walczenia nie. 
ft a- mntey było obragone. Co im tedy byla pojyres 
nam Lena madros ty sits abo meinosc waleczua. Pe: 
eno⸗lipenſowie äczkolwiek 3 nrzobEu meinte woale 
ulus legt 3 Alexandrem / w 2 potym uſtalt od 
(du | niwdłnośći zbroynych. Wardle nie porozumie’ 
glalt | L / is niesliezne miaſta do brorychkolcoiek wßedl 
why | Erom wßelktego walczenta y fprzećlwienia ie? 
im | go mateſtarowot fie poddali / dla sego tei i? 
al | Straxagone 3 lego Panſtwa zlozyl / dobrze u" 
fic | Gyntt: abowiem wyſtep Str axagony uprz edit. 
enig A tzechmy flyGclt Alexandra być madroskla 
wes przyochadozonego / coby az bes winy Strá: 
gnie Xagony nie zrzuelt. 

we: | láko Athenowie posłali dań wielką Alexandros 
ość | wi y Koronę złotą przyochędożoną perłami 

um i bardzo kofztownymi. 

ie „|. Tr" ftyfac Achenowͤle / (RA Ge 
| W ie 


cbwślić rade Demofiend madrea / y umysl 
pofióć Ale xandrowi Rorone złlota / ktora wa⸗ 
żyta ſto funtem y plet hies lat / przez Poſt / os 
bigcuige mu cyng y dan / ale mu Itlosofow 


$aonym obyczdiem poſtae ntechételt. Goy tedy. 


Pojiowte praysli do Alexandra podalt mu Loe 
zone siota! czynß y dan roczny obiecutac / ta to 
famt Achenowie braͤlt / wyſtuchawßy ich Ales 
ander / zárás porozumtat rade Euſkula meor 
ca / krory mowit aby fie ſprzetiwill Alexine 
drowi/ a rade Demofkend mowtacego / aby fie 
przykazaniu Alexandrowemu nie (brzećiwotaltj 
K wßatze do nich / liſt ptſal tym obycz alem. 
Lift posłany Athenom od Alexandra. 


R ſyn Filipow y Olimpiey Arolor 
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ey / zadnym obygdtem Brolewfttego te 
mienia nie przylaswienty/ á$ pod mocn: rele 
Grecka poganſtwo podbitemy / Athendn to 
powiadamy: Tie umyśliliśmy do waͤßego 
Inliaſta ze wßyſtkim ludem naßym ſrontsc / ale 
tylko 3 Asiasery Etore mómy/ umyslilismy 
zaprawde was od wpyfttiego podeyrzenid wy⸗ 


ſtepku wyz wolie / ale wy jumyśliliśćie przęćie - 


mność nam / tato swiadezy ſumnienie wafe. 
Swiadcze Bogi memi / ij lesliby fie Ero 3 was 
podnioſt prześlwEo nam / zätobysmy fie nan 
pie gniewali / dle ido wtećte/ ili zäwße źle 
myślą y wypelniaia: d 34 niewiecte 13 Tebdmos 


wie przećtw nam sbrote podnosilt ſtußnie też timpii 


wśieh z4pióts ſtvola / d wy też malac ate ſum⸗ 
jiiente 
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nienie pr3céim nam) iujes eie nas winno nerga 
mill) tżeśniy Straxagons 3 Dasfitwa ztożyltą 


Ery bdró36 przeciw Maleſtatromt naßemu 
Peo wyjłapił. Pifaliśmy wam śbyśćię nam 
ść medreow pofłalij d wyśćie precz oda 
r3ucili naße przytazśnie/ nie uznńwfy Alexatts 
yowey mocp/ agtolwitelbydéie 3 tad momit 
yos 3 wyſtepku podtyrzóni, á wßalze waur 
Gelli nieprawośći wine odpußczamy Bads⸗ 
ete ß redy potwiegdzeni a badete we ſeli / ába 
wiem od nas jabney ćleftości nie uʒnacte / dla 
tego / iżeśćie przyftalt ku radste Demoftend 
Madrea Czysdiac Athenowie ten liſt uwe- 
felili Ge bardse. 
lako Lacedemonowie broniąc przyigé Alexim 
dra, gotowali fie ku bitwie. 
Wgywfy fie 3 one go mleyſca 3 Ludem / 
R przyćlagnął ku Masedeniy : ale Laces 
Demonowte praykazantu iego ‘néechéiclt bydz 
poſtußni / y tednofidynie mowili Memes Ludu 
ndleyßego tako ſa At henowie / Erorzy fie bali 
tówółneśći Ale xandraroey/ ale my Die naße 
nente widimy/ á rzetfy to / bramy mieyſkie 
jamPacli/ á coficpuiąc na mury / ze wßech ſtron 
tall / á niekterzy też 3 nich wſt aplwßy w tyde 
rzeelw temu wyteśbzóli na brzegi Morſkie. 
Vidzac to Alexander / pofłał im lif tak moe 
vioc Alexander (pn Silipowy Rrolswy Oa 


gjtmpii Licedemonons to powladamy Wang 


dożiemy : aby wiars / kterascie op naßych 
rzodkow sosiali / zupelnie cho wali / d nie po 
j D dng⸗ 


Onośćie rof wiyh us wyſokosel / ktorych 
nie moścćle dostadz / a teslt fie chcećte weſe⸗ 
UE 3 mocnośći perfon waͤßych / tat sily waße 
ukazuyéle / taobyscte od nas obne cześć oe 
trzymält. Dla tego wam mocnie praykszute⸗ 
my / abyscte dobrowolnie wyśli 3 waßych Tos 
dz / drzewie niz was ogień przymuśi ofris- 
tnie wpadać czego lesli niechcecte uczyntẽ / be / 
dsiecie fie fami winowac / gdy was zwyclezy 
Alexander. 
„ ako Alexander żwalczył Lacedem. 

i ten liſt Lacydemono wie rozgnie⸗ 

wall fie bardzo / y poczelt fie mocnie goto⸗ 
wać ku bitwie. Alebander 3 Kudem okrazy⸗ 
wßy Miäſto / a uczyniwßy ßeurm / poczelt ie 
przemtatac przez mur / niektore umarde / gies 
Etore też ranne / lodsi rei ich zaͤßalone gorza⸗ 
dei a oftśteczni Etórzy zoſt all / tak owy baͤczas 
upadek / wysli 3 Miaſta / a padatac przed ód 
gi Alexandra / prosili go aby nie byli potm ant. 
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OQopowledslatim Żlevdnoet/ przyßediem 09] ar 


was elcho / a ntechćieltóćie mie fóotoymtie prays 
lac / popalone ſa wape łodzi y Zubozato Nita: 
Bai iśślim wam nie mowił abys tie rof waßych 
nie podnosilt na wyſokose / krorey joven doſtas 
niemoße: bo Eco na wyſo kost wſtepute mie ma 
łac mocy w nog ach ſwoich / bes watpienia upa⸗ 


da ná głebotość. Jafite gdy Dobrze odaczym); 


(was 3 tego nie winuiemy) gdyzeskle miel 


nadsteie tak 3 amt uczynie / ako Kerxes y ro- 


dzicy wüst 3 ſtarodarona czynili / ale oeras na. 
oslefń waß a was zdradztle / bośćie Mie mogli 


zuostel wielksgel zbroynych / rzekßy to: Laces 
demenom ustawił wolność, 
(ko Alexander powtore (zedt do krain Pogi he 
fkich, ſkad fic go Daryule bardzo bał, 
A  Dpywfy po tym lud / wedl w ſtrony Cya 
M licyey w Eróiny Dóginftie. Diryuf tea 
dy Celärz flyfise to o przyściu Al randrowym / 
d d glart fiebdvdzo. Savas zcbrämëe Kazeta y Daa 
| ny ſwe / ra dzit ſte ich / mowiac: Mato bicze ten 
poſtep bie walczęc/ d mnojac fie w zwyeleſtwie 
y w mocy a lam go mniemat być tatiego toa 
trayka / ktory by tako drapiejca mgła ziemie 
$łUpH/ on zaprawde bolule/ táto mas / d tato 
Krol fie upokarza a im wigcey nań usiluls 
tym wiecey imie iego na wyfotośći fie podnos 
: Si. Poflatend mu pite y muczuge / aby gär ſtroik 
ra, m stećińiftte/ ale ktoregom mowit byos táto Da 
OI) Camas widze ze prsechodsi miſtrza /  goźiekola 
o no wiet fie obroći wßedste go ßczesliwa fortuná 
Mól) nasladuſe. Potrzeba abyśmy 3 pilnoséta Biya 
nO) Silt o naßym wybawientu / abys my nie upad⸗ 
rj kow upadek podniesienia y halenſtwa proiney 
la chwaly / wz gardzalgeego mowiac: nic nie te ſt 
ch pycha Alexandrow / dla tegoż 3 ufnoset naße y 
weſelemy ſia / gdyż matose lego mnoży fie: á 
mi naßa wielkość uſtawa: Nie warple wtym/ q3 
pór] Bots opatrzność może go wſpomoc / chcac m wg 
3) | życzyć y Borony Kroleſtwos / czas mu 


KŻ 


przystefie 
enen y przymsnoży, á Boym fie ſpodzie wal wyrzucie 
YA |g9 3 tego ślemsiej on nas wyrzuci 3 Perfyi 
Jani D2 
wë 


lako 


łako Daryufz ráde czyn*? z wemi Xiążęty, la- 
Koby fie mog! (przediwi¢ Alexandrowi 
Ç Dy to wymewi Darvuß, cdpowtedsias 
F Micher brar tego. Vwielbties Alexan⸗ 
Ord mewtac 1 om uślluie do Derßi vnist / 
nislibysmy mieli lego E ade estagnac: dla ces 
go iesliẽ fe podoba: ui way obygatow Ale xan⸗ 
drowych / a tar twote Rreleſtwo fianie nienóz | 
rußone / a tefcze drugich wiecey podbiteß: A⸗ 
bomiem Alexander goy chee z kim walczys / 
nie śle Panow dni Aslajat fwotch ale fam os 
bltczsie przyfłzpwie tu bit wie / a saë fie mu te 
mie y hwala mnoży. Siygac to Daryuf rzett: 
iz ali ta 00 niego / abo cn odemnie mea prayktad 
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twfyt 
remu 


Dien 
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brać: Oopowtedstal ieden 3 & ażąt/ mowiac: + 


Alexander we wßytkich rzeczach teft Sorméinny 
y umieiscnyj á niwezym nie wyſtapi / dle fam 
przez fic whytko meinte czywt/ ktory ſpoſob od 
narodzenta ſwego wiiał na wzroſt Jiva. Rede 
temu Daryuß rzeki! Fad to miej. A on odpo⸗ 
svi edial: Gey na roſkazanie twe iechclismy 
do Mäce donſep/ «bysmy witali cyng od Fili⸗ 
pa / widslatem oſobe ego / y Wielża madrość: 
& bli cego ieslic fie podoba / rozes ij po whys: 
rich ſtro ach Krol eſtwa twego asgromads 
any twe y Xazeta roßyekie / bo pod Krole⸗ 
ſtwem Derffia teſt wiele ludu to ſeſt: Party 
Medy / Apoltnary / Yeali Bereet Dyrumnant / 
y inßy lud Erorych iejt fis y piećostesiat ktor zy 
fa poſtußni ma eſtatowi twemu nieche Wpya 
fey bada zgromadzeni wie ones / á futógmy 
i 90 


ed Bogow wfpomejenia ` Daum ndy uy ray 
Ale rander wiel¥osé udu! y Peganſto mocy 
wßyrke czionti tego bołążnia be da aere, Rto⸗ 
remu or %leiz rzetfo: dobres poradze nie 
Sie nlepozyreczue wydat sa niewieß iż ie den 
mile wtelbic Cape owiec uganta y rospraßa. 
take też y Grekow modrose przeżwycicżą 
wieltość Poganow, 
Tako fie Alexander omywał Abo kąpał w rzece, 
2 czego potym dla gimnosdi wody był nie- 
mocen, 
W Ten czas Alexander z gromadfiwßy Indy 
wiel kost walecznego / prayßedi ku ligbie 
e JES Cyśtecy ludw: $rozrzućtwfiy namt ty / pray 
ſechal kurse cr przezwifłiem Ocean us / 3 fto 
rey woda bardzo zimná y taſſa pochodzila 
Praydalo fie/ że fie omymwał w one y rżece/ po 
eym glowed iego była obćiażona wiell e boleséig. 
je też y żimnicą był oregon: ttorego D'Lea 
wn JEE widsac nie mocne gs / za ſmucili fie bars 
8% 0 / botac fie tat miedzy fobo mewili Jeśli 
SU" beosie obiamiona nieméc Alerandrome Daryiy 
ert Pow! uczynireßy nowalneść przeć Wan / isces 
Y has zagla bsi ale zdrowte posym Ale xandrowe 
lwfyttie Rycerze botwierdzało 
4 ako lekarz dat trunek Aiexandrowi, z ktorego 
zaraz był uzdrowion. 
Edy Alexander wezwał do fiebie lekarza 
R imteniem $tlipój á o niemocy ſwey pilnie 
pytał. Byt ten to lekarz Alerarorow icfige 
97 prłodśiemiec/ ý we wfyrkicy nauce le kar ſkieꝝ 
ö dobrzą 


py” 


dobrze dofkonaly / y obieco wal to Alexandrow 
ij miał przej leden trunek przywrocie ge kn 
pier ßemu zdrowiu. LGeërere Ligie 3 rycer⸗ 
ſtwa / krory trzymał Armenia / imieniem Oar- 
mezyus / btory bardzo zfyrzaś tengu lekarzowt / 
przeto 13 cd Alexandra mewym owule byt mi 
to wan pifat potalemmie do Alexandra morolac: 
ſerz ez fic 00 Kllipa lekarze / a nie ply tego trun⸗ 
tu froryć ma das / dbowiem Maryuß oblecal 
mu corke ſwole sa mations Géi a omego m. 
Arcl:fimo bie praylgezy / aby Efe tedno tá- 
kokolwtek zaglads é mogt Pracczytarßy lb 
Alexander / nie zaſmucil fig 3 tego / bo ufa! w 


Payre d gyfe ſümmenie Fi ipowe DQ tem. ze 
Gas Filip 3 trunktem nagotowanym wßedi do Hyp: 


Alexa idra / y podał my go. Al xander wstacoßy 
trunek / w fegriey ręce tyżymał/ a w Qrugicy 
lift patrzac oſtro w twarz $ilipowe: Bsekl. 
mu Silip: Nie lekay fie wie lkt Ceſarzu trun⸗ 
ku ale go piy: śzaraz Alexander trunek praya. | 
iat potym $ilipowi lift utazał, Przeczytawß y 
liſt Fil p rzetł: Gran wielbi/ nis ieſtem w. 
tym winter co lift powidda, Alexander tedy- 


Gai fic dobrze zörewym / y wezwał do ſiebie / ze 


Filipa / y oblapit go mowiac: Tunay Hlipie mi. 
José kroramem miału tobie: p erwetem tru⸗ 
nek pit / potymemći liſt ukazal Kroremu Ste 
lip bowied stal: Ce ſarzu Dielli przytaż temu. 
przed obliczuos cia twois ſtanac / Etory tobie tae x 
Powy lift pofiał/ abo wie m mie nauczyl tako⸗ 
wa złość popełnić, Zar az em roſkaz at do ſtebie 
wezwać | 


wezwać: Dórmezyupa Xlaßekla / á gdy gó py- 
tal nales ion był godsten smierei / y roftazał 
go Shige. 
lako Alexander podbił fobie Armenią y Medyą, 
y przeciągnął do rzeki: Eufraten, á tam kazał. 
d most zbudować łańcuchy związany. 
Z Tamtad rußywsy fie z ludem / lechal do 
— Niedydy Armeney wlelkiey / d ony pod 
ſſwe Pań fimo podbił. Potym przez kilka oats 
' |Przyfedł na mieyſce bar dzo ſuche / goste wody 
nie bylo / 6 przechedgac przez mleyſce ktore 
sowia Adryatus / prayciagnal ku rzece Eu- 
fraten / tam je pofiówit namioty fwote. Bards 
zem praykazal Orzewo woes y kazal moft na 


1. ſlodsiach fpramić przes. one rzećej á zmocnit 


dobrag gwozQśmi. żeldznymi y kan cuchy / poa 
tym praykazal Rycerzom fiwoim aby prześli. 
nt widzac wielka rzeke bardso chutko plys 
1 na ca / bali fie przez on moſt prześć! aby fie tan 
cuchy mie polamaly / bedac obelajone wielko⸗ 


zit Iscig ludu; Wlidzac Alexander warpliwe / przys 


kas af ſtrozom / Etorzy bydło wie dli / aby piere 
ſwey przechodśili/ potym inßy lud. Ale Ryce- 
r3e leßeze w tym wątpili: tedy fie Alexander 
ros gniewal / d wezwawßy Rig zat ſwych / Pier, 
Joer fam przeficoł/ potym wßyſcy 34 nim. Te 

bie rzece Tygrys y Zutaten bieza przes. 
Medys / Mezopotanta y Babtlonia/ á w rzefa 

Nilus wpadaia. ah 
(ako Alexander przykazał fkażić mett przeſzed- 

| fzy rzekę, _ 

Boy 


(sit Brice Z Et mer 
namiety ſwote / a moſt asad ze wßech (tron ros 
zerwać ar to 3 Moyſta fmucilt fie bare 
es%) à Dei miedzy fabs telt mowić tesli 
fie nam p bi bać nie bedßlem 


mieli like prze; e boke Srozuſma⸗ 


Da äbyemy 3 woyny uć (DG mie bedßts nam 
neteczec bez wody. — e to wiedzele izems 
dla tege moſt ka zer wa / abyśmy tym 
mieżątep boto walt / do lesli fie wiecey bedslem 
mieć Co uctetanin Biz 6 bitwte/ wßyſey rae 
Set, pogł zwWycleſzwo (leie to hot a. d 
tu / nie A niy dle Ecorgy meinte a smie⸗ 
le p ſtepua A 8 
pe rc waße ! & mocno wales ta koby gry 
fobie rozumteycie / wiedgetle to zapewone / t$ 
Mice dontey obyczgiem zaͤdnym nie uyrsyćte/ 
a3 wßytkle Pogany uſkromlemy / tedy fie 3 
zwyćtefiwem wreelmy. 
lako Daryusz dada z Alexandrem walczył, y | 
iako uciekł. 

Ten czas Dbiryuf Cefacg zebrawfy wiel: 

kose nieprʒylgciot / e s piec ſet 
Het manow nad frosias uffó: y przyctagnawßy / 
położył Lë rzefg Ae Mis Drugiego dnia 
te dy ſtoezyly ſie obiedzie ſtronte: Daryusz y Us 
lexander poceli baͤrdzo walczyć! naoſtatek 
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dne 
wielce bhros upadalo z ſtrony Poganow / wie | 


By 


am 


zen 


tym 


wA 


bsec to pogante / ij poczeli byos przezwyćlejeni/ 
poodli fie móza0, VO tey to biewie byl nießrory 
maß śmiśły/ bardzo sieft Eßtaltowny / fro. 
remu Deryuß pesślunii Dae Corte fixes 2 34 Ze į 
KE śliby Alexa nrg zäbt 4 Ten te by ubran ży fie 
w pity * We zbroy Mace pvoaſta / mie“ ER 6 i 


e 
ye 
d'Ae 


wal cgacych samsiepany/ fkinał w tyt Ale, 
dra! & dobywßy miegi ſwego / Uderzył 
w głowe ir go / presece fy przyłbica! 
głowe Alexandre Widgac to Ryc 
anton / * * K 
bligacóćte Al pun ach 
O nameiniej rpg 96 mie anit: Crea 
zumie go być Alexander z fer un ce onew 


ażkliś nie wrt si miie byb A 2 ea: 1 m ſpo⸗ 
| meeżyćicia y Ruse wage go e emu pers 


begann ppo ostat; N eee wielżł 
Cefarzw inte być. Mace dona dle 3 ludu otruć 
tnego pogóńfkiegie/ á tom dla tego uczynił, t$ 
mi Daryuß obtecat corte ſwole pray ſpoſobie / 
ieslibych glowe emote przed oblijność ie go 
Geelen Levy Alexander we Gar y fwotdh 
Rycerzow pofówił go przeb nimi á pytat ich 
coby 3 nim doćtelt uczynić. Rycerze mowili 
aby był ukrzysordan / drudzy / aby być gelet / 
niektorzy tes / aby byt ſpalon. Ale xander to we 
Ayßaroßy / odpowiedslal: Co złego uczynił ten 
tp maß gdy uśtłował praykaz anie Pana foes 
go pełmić! abowiem Eto go ofabza émiterét go⸗ 
dne go / fam fiebie oſadza na potym: dbowiens 
Adybych id pray kazat ktoremu 3 was adbie 


Dary⸗ 


Daͤryußs / abowtem weśćie fprówiedliwego. 


poganina Ofedsili na karante. A rzebßy to / ka⸗ 
zał mu wolno wynise / aalecalac go 3 meftwa 
p 3 mocy tego Daryuß ſlyßac śe tego rycerze 
uſtata / zarazem wezwat wielkosct tezdnych y 


pteß ych / d wſtapiwoßy / na gore Sylicye / més, 


ac nadsiete 3 Ludens froym przezwyćtczyć mos 
gnosé Alexandra Powtore potykat fie 3 Ales 
pattdrent/ o naoſtatek Daryuß był przeswyćtca 
gon: Alexander uczynił. pogenta za nim aß do 
Maſta lego Bae erem / tat je fie położył 3 


Woyſtlem ſwym / a ſwwolm Bogom ofidry czy 


nii: drugtego onid ſrurmowal na r Nlaſto y do⸗ 
był go. Ogiadfiy tedy. tam / poſtaͤwll fiotet 
Rrolewfik wfytbte tei Mitata okoltezue pod 
five Panſtwo podbił, DO tym to mieście nalazt 
micslicgona wielkość wołów zgromadzonych, 
md ite, też. Daryuß owe / y fyny.3 żona temo. 


Tako iedno. Książe Daryufzowe do Alexandra, 
d ` 


przyfzło. obiecuige mu Dáryufza, w.ięgo ręce 
wydada 

A Gy fic cab. ostalo teden 3 Nsiajat rye 

cerſtw / Dóryupowego/ przyſtapſt Do Ales 

randra mowiąc: Ceſarzu wielk / teſtem teden 


3 Kicat Daryußowych / kroxemum wiele pos, 


fing czynil / a zatom od niego nic dobrego nie 
otray mal. Przeto iesli fie pódoba Mate ſtato⸗ 
wi waßemu / dayele mi dies ec Tyśiecy mioz 
die ncow zbroynych / obiecuſet zaprawde Dá- 
ryußa y wielkość rycerſtwa lego im wyddé. 
Siyßac to Alexander rekt. Prayiacielu nie 
dame 


Baan 
[owi i 
nuy ¢ 
ghy i 
163 ti 
Mae. 
náfey 
śnie 3 
omy 1 
LK 
dla t 
Hime 
czylib 
przył 
Gyni 
why. 
tym. 


cudz os ſem cow gdy fie fprzećiwiEe chceß ſwo⸗ 
uv. lim, YO ter 145 mieżtorzy 3 ie Davy we 
i fowyh pipl l iſt / van w bie matacy IArg 
[lomi nad Krelmi ſtawnemu, 728 en wiel fies 
mu / Srary y Gtofocyx ef äalecams 1785 
smy infiych gape Maiteſtatowi waſtamp / ge- 
vas też pißemy y pomrore. zec 2 e 
Macedesa / on zaprau da ako Rew dos 
naßey wehodzac / w P yrkle baier naß e 
nie shispiti y naße Beeerze pobit/ drób te s is 
my takowym ſmürkiem obtiazeni / t mirat 
wośći iego od tego asta nie nożem SE ć: 
dla tego waßey Boſtiey mifośći pokornte proa 
simy / abys miat na pónstęći fabe nafs) ra! 
czyltbyctd ie nam Dopamec: Cafi abysmy ſie nie⸗ 
prsyiastelom farsetirotw fy) tomate Ecovy, nam 
Gynia / mogliśmy odbte. Krery liſt przeczytia 
wy A way zaragem piſal liſt Alezinorowi 
tym obycz lem 
Aryuß 5 Neef Perſti y Arol nad Krelmi / 
| fużednitowi naßemu Alexendrowt prays 
Faaute my. Nie dawno ſtyßelismy o tym / li twą 
maios ceb naßey wyfsEośći zrownas / ale 
rzecz, ef e Aë gnusnetzo d leniwego 
| ofa na wy ſok ase lapát! g0y3 ſerzydet nie ma. 
Ka fie hig podnost ferce twole w pyche / 
dla zwycieſtwa krores czynit Styfielismy za⸗ 
iſte / j nad mat ka mola y ſynmi moimi wiels 
ka łóftómwość pe szuieß / dla tego wiedz 340 
pewne 15 isto dluge bedsieß im de bra wolg 
nvkazowat / nie bedsteG arial ze nie Poroke 
ai 


la á teśliże tm reż co atego czyniA dla tego 
też nieprzytdjni nie dofkanteß / nie len fie tedy 
dręczyć ich / ij mietiedy gniew naß e go fasanta 
OF ada$ na twote nadstoge prayche dꝛacy A. 
Leander witawßy UE / usmlecha ac fie/y ods. 
pomiedsial przez lift Daryngowi tym obt ode 
tem. Alexander ſyn Pilipow y Glimpt Bros 
low / Dieryußowi Rrokowl Perſkiemu / moe 
Wise pray bazutlemy / Pre, nadatość/ proita 
chwale Bogowie zawady w miemdiwióći eich? 
Á räfie ti śmiertelnie Earza/ goy bie inte 
nieśmiertelnośći przywlaßczata/ a ty mio przes 
fiatcef ako nay d ujey mojefi Bogi bluśnić. 2 
iz nas 3 tego karzeß dla dobrey woli ktorasmy 
twolm krewnem ukazalt / meſtußna mysla tes 
ſtes poruß on / abowiem tonte daa twey dobro⸗ 
ci / ant dla otrzymiatta tifi twey Gynimy/ ale 
to poßio 3 czyfkośći fired nófiego/ abo g cnoty. 
Baste 3 tych zwyćieftw, krorych nam spdtrzność 
wita ußycza / zadnym obyczdienefie nie podno⸗ 
simy w pyche/ bowiem nas bogowie wſpoma⸗ 
gata / ktoremt ty uſtawlezule gar daß: Ten tea 
dy liſt rychlo przeczytay / ſtrzes Dei bo perenie / 
pra tw tobie toe z kwapliwoscia. Ten liſt dat 
Poftim Daryußowym y dary wyborne / y epus 
stil te. Potym Alexander pifat liſt Asiośstom 
ſwoim / tym obyczatem. 

2. pander fon Gilipowy Olimptey Hiroto 
A bey, Asta atom y Panom pod dam m ide 
Bom przebywalacym w Syryey / w Rap docy⸗ 
ari W Deplogiom ey / w Arabley / w papita fyi 


C/ 


go len We todhcyy y Gego ludu Lotte, Dimas 
dy my wa A mecene na przyCaszanie/ aby kady 3 
nig Was nam sgote wat Eory zwlerzar pobitych 
4, | Dobrze oprawnych Tystac / y peslicie ie do A⸗ 
„le xandryey/ aby nam y naßym Rycerzom odzie⸗ 
9 erie ſrorate / były fórświne / a VWielblaty 
.o | Mase! Fróre m Al⸗xundryey mamy/ a do Rze⸗ 
we Et Tufraten peslicte. YO tym też ieden 3 

wll KRstsjot Bar yußowych imiemem Neſtooy pls 
Au (Nat lie Darcy ußowol tym obychalem 
| Lift posłany Dáryulsowi od Marizalka że 

kiedy go Alexanleryzwalczył. 

7 %ŻlrysTowł natasaueyßemu Bogu wielkle⸗ 
4 mu Neſtedy flujbe fwa. Nie goonariecg 
Hej mute pofłóć ratte rzeczy Male tate wi was 
ßemu ale ponſewolny to czynie y prgypedzony. 
Rige te wiedzieć wa Wielmonoge / ij wa 
zacn 3 naßych / ofiśtniego onta dokonali w bis 
e | twte kterasmy 3 Ale xandrem miell / a ia badac 
l bardzo zróntoniedwiem ućietl/ wiele tej z na. 
ßych Ryc?rzów namocnieyßych y naſtawniey⸗ 
hych odpraoslagßy fie ad Panſtwa waße go / 
przełączyltfie tu Woyſku Ale xandrowemukto⸗ 
ry te poczćiwie przyigi/ y rozdal im Brole⸗ 
wſkle iemieg. 
Jg Opis Déryufzow. 
bet Siaraßy Daryuß lift) przeczytal go / a pis 

| WY fat Neſtody Astajectu ſwe mu / aby wies 
„ le ludu zgotował, á przeciw Woyſku Mace⸗ 
, | dońfltemu mocna fiat: Piſat też y oͤrugi liſt do 
o | Porufó Brola Inoiyſtiego aby mu ludu na po; 
mog - 


D 


| 
orus 346 D trys how! tak odpiſar. 


(lt Krol pozoromienie. Jabośćie | 
nas prze li abyśmy wam na w ſpomoenie prays | 
Gli teſtesmy Good y byliśrzy zawzdy, na 
tejyódzołeciię wam przychedsit. Ale tym czós 
fem przenog abala nas niemoc Eroro tefe 
my Sieft Sal tam seprawee tego / dla tey Cray 
wody Trova cine ćierpićle/ dla teg wiedzele 
od nas dais iet Lysiecy mejoro na r ſpomoze⸗ 
nie me w rybie przyść wea. 

aka Rodóga Matka Daryvtzowa pifała mu, áa 
by wziął przymierze z Avex ndrem: á iżby. 

znim powcore żadnym obyczajem hie 

2 5 Walezyl. 
US barß, Rodoga Mata Daryußd Cefas ` 

rd / t fie Dar uß z lubew gotował aby 
Orage bitwa ſtoczyl 3 Ale andrem: za ſmuetta 
fie bardzo: & zatagem pifała liſt do niego / tys 
mi flowy Daryuß hrol naymilßemu fynowi five 
mu / Ródoga Maite weſele opowlada. Siya 
felisiny ies lud emoy saomah aby 3 Ale 
xandrem powrore Walczył/ ale to tobte nie nie 
teft poyteczuo / ńbowiem byś wßyrkie nd sw kee 
tie praebywalace agromsddsit/ emu fie namniey 
fprzećtwić nie mojeg gdyj to Boſka opaerznosẽ 
firzeże y zachowywa. A przeto opuść zmyſt 
twey wyſokosci / a (ton fie maluco od chwã⸗ 
dy twey / uſtepulac wielkosei Ale xandrowey / 
lepicyći teft zaprarwode tobie opuśćić to / Geto d 
zatrzymać niemoßeß: a ktore rzeczy moga być 
„ać0żterjanej abys te ſpokoynie abet nie 

Moe 


AE 
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fat, | moje woßyrkim pónowóć! gdys ty ſam u wßy⸗ 
Daxyußa / a0 ſmuelt Dei d porgi rsewns pla⸗ 
“ng PERE wſpomntan Fy na Rodsice (oe, 
Gz dy | 
sil 


śćie | wzgardzon. Goy przyniesione ls przeb 
ER 5 
£3yi 


Ten czas Alexan 

bltzylſte ku EI 5 
Daryuß byl / przeglada lac wy (Lie mieyſca gor) 
krore były nad iaſtem onym. Alexandek 
ni Praykazal Rycerzom ſwoln / doy sel rozgi 
by | 3 drzewa d Sold rwalt przed nogi Lonlem 5 
| mutons, Zrore wiödzac Perfswie s wyfstości 
| gor / s0umicli ſte / G idac tak przez rap oni 
eh En Miaſtu Pex Liem / wktor em by! Daryuß / 
aby p położył fis tem 3 WayEiem ſwym. Wezwa⸗ 
ita | WHY tedy Kslazat fiver, rzebl do nich: Pos 
mm | Slimy Pofta Daryupasos Mewiae mu: aby z 
wee ami botowal / abo fie mechay pod da pod moe 
am walczacych. Teyze nocy urs gat fie Alexandro⸗ 
Ale. mi Nlerkuryus mälgc pi Je na fobie y odzie⸗ 
„ię | nie Mace douſkie / mowiąc mu tab: nu Ale 
gie Kander / goy tobie babjie pottzeba/ zów3dy 
nig bede ná pomocy) baGie ty abyś nie Tal Dds 


| ż 
ele 


| lako Alexander (zed? do Daryutza ol licznie W 
y ofobie Merkuryufza. 
dar ruß wßy lud / prap? 


ht 


© troryni 


gie 


gość | ryußowi Poſta, kroreges rett: ee tega da 
nip | byś przyłał oſobe mote / abys tam ßedi, dee 


kolwie (ett rzec nieprzeſpteezua Krolowi iść 
36 Poſta / á wßakzeſta hie lakq / bo ta tobie bes 
de ná pomocy / ij zadnego ueiſtu nie poczuleß. 
Doroſtawßy Alexander ze ſau / wielce fie weź 
(elit, & wez wawßy przytaćtoł nawlernieyßych 


— 
2. 
> 


pił im ſen Etory miOfiał: dont mu 
aż ugymił talo mu prz s fen obias 
Sg Alexander; Weg we at te one go 3 

$3 sb fystentem Eumulus / abo! 

ten maß był mracny/ mate / A ndywoterniey 

dlerartorowiy tózał wu na ken méie) ab 
go nóclaoował A % techalt oba dava ku rze⸗ 
ce / pr zes wiſk tem Grankus a Per ſkim tezyktlem 
Stages nólsżli ſa zam ar za: Jaragem Alex an · 
der edmientwßy fle w Báry ZW'ajecia ſwego / 
zefiówit go ze dwiema konmi/ ys onym co fans 
má mim tecpał: 6 przefieófiy one Gees poczał 
fie tu at tu Daryußawemu przybliżać: JE 
Kisie ono lego pros go mewiac: wielki Ces 
farig 0 00 E sł den ść za roba te rzeże AbyE 
fic zła faba przygcoń nie przydała. Kroremu 

Alexander rzeki czefdy mie tu / bowiem mi 
badzle ná pomocy ten / ktoregom me śnie wie 
Ziel, Ta rseka Proręśmy przedtym nanziente 
Ji czaͤſu simy y wie ſuy przes wßyrke noc zama⸗ 
rala ſtoi / ale rano gdy ſtence zagrzewã roſßta⸗ 
ie A pred¥o bie / 3 gdyby E20 Wffebt w miel 
sarazemby 59 p oc yćtla/ á perotość iey ieſt 
jalo przez ie dne ſtatanie. A gdy Als xander 
prayßedt do bramy mieyſtkiey / Per ſowie go ſty⸗ 
hoc / baͤrdso fia zdumſel / do go rogumieli być 
Bogtem. Diras go pyróli mowiac: Ktos cp 
ie ſt Panie? A on odpowiedział: ja ſeſtem ods 
powiednik Alexandrow. Daryuß Cefas przez 
gla daiac przez gery / á agromadzaigc bards 
wielti lud / aby druga walke wiodł 3 Alexan⸗ 

Ovens: 


M0 || Orem: krory gdy przyFedł Ga bramy mieyſkley 
WIA nalazt rëm Alexandra mowiace go 3 perfs 

omi / zdziwil fie bardzo ofobie lego / mem atay 

em go być Boga Apollina / Etory 3 nteba z ſtapit / 

zaras go pochwallt mowlac: Fróryś ty ic Pas 

nies Ktoremu on rzetł: poſtat mie Krol Alea 

rander do cieble / abych tobie mowił dla Geno 
przedlußaß táo boiasliwy / przeto wyntój 3 
przytaćioły twemi: á botuy / abo fie poddey pod 

moc zwyćleżce. Siyßac to Daryuß / rzekt mus: | 
(Galis ty teſt Alexander / ktory 3 takowym gnie. 6 00 


wem twole mowe podawaß/abowlem ako wia (| 
kę dze) nie iako Poſet / dle ako Krol pyßne rgeczy K 
Ce |oporińdag/ d wßalze to wiedz; fie fiow twych Ji 
end mniey fie nie lełkam / siądź dis przy wiecze⸗ d 


m bar zemna Arzetfiy to / mie reke tego y wicdk 
go na prawey ſtronie / y wfedł z nim weſpolek 
do palacu ſwego / a Alexander poczat w ſercu 


en“ ſwym myślić mówić: dobrze / żńómie we mnie 
me jsczynił ten poganin / mnie po pramey ſtronie na H 


' |półóc ſwoy wiodł/ abowiem 3 pomoca Boſka 
pedzie w rychle moy półńc, TOfstfy Dar uż 
weſpokek 3 Alerómórens de tednego gmachu 
poteknege gozie tám była ſpramiona bar ey 
" berna y roftogna wieczerza, stade 3 mina leona 
size Rycerſtwa Daryußowegs / obia bye 
pblteznie Alexandra, By ten to półśc abo miga 


0 Zernik ze wßech ſtron przyodheDośca. A Per. 
ne fowie widzac Alerónorow ſpo ſob / medens e 
1034 


pmiałość/ y moc Prora fie w tym matym ciclo 
Foils! owßem go nie znójąc. Miß tes fetei $ 
Z kawy 


> 


an⸗ 


perłowy ku pićiu Al 
łonie ſwym / przeniestond mu pot 
bet / a takleß mu uczyntt / cabs 
zem. Wlozac to ei krorzy przynosilt Publi; posi perf 
wiediieli Ceſarzowi Baäryußowil. Slyßac to mm 
Daryuß / poonioſt fie y rzekt: Przytócieli cóż to dia / 
czyniß / 13 te kubki do zaͤnadr chowaß o Atores 
mu Alexander rzekl przy godowaniu naßego dzy 
Rrola takowy fet ob yczay / ij goduiacy iesliſ rety 
gea! biora kubki 3 ktorych piia / ale ieśli ten 04) Dar) 
byczay wiji fie bydi wam niegodny / to wam ka en 
niegodne wroce bez omießkanla / d mowiac toffie / p 
oddał zäsie Podczäßym EubEl. A Perfowiej xefoy 
Prorzy Stedjieli na godorośniu mowili we(poteBl ry fi, 
ten obyczay teſt chwalebny y pożyteczny: niekto⸗ on fi 
rzy też Xiajeta chwalili ten obyczay / y baros Dary 
3 eat, Iltektore Xigse Daryußowe / kroree y poc 
mu imie było Anapolus / siedzac 34 ſtol em mie 
czeſto pogladat n oblicze Ale xandrowe / bo go wßyt 
też przedtym wildital / kiedy 3 praytaz anita Daddy, ; 
ryußowegs teżDjił do Macedoniey / aby czyuß Gran 
witał od Krola $ilipó/ cen rozumiejąc glos telni p 
go y oſobe tego widsac/ poczal w fobie fam myſſſem: 
ślić/ zaiſte mit fie 30a je to teſt Alexander a zaſſprzyß 
raz powſtawßy prayſtapll ku Daryußowi moſſobe dr 
więc mu: Ceſarzu wielkt / ten Poſel kroregiſim ce 
mid} eter Alexander ſyn Sigg Mice Gogo, 
ieg: Alexander tedy widzac one potezu 
rozm Os 


cb} 3 onego wieczerniku / d porwawßy pochodnia 
) wa] zapalona 3 retw nieftorego Perfyi na fosy kon 
| wjfoczył/ krory był przed Pałacem Dóryufioe 
wym uwiaz any / a tako mogł napredzey ue rat. 
Pe rſowie to obaczywßy / wßyſeylz wielkim burs 
mem sbroyni na konie ws ſadßy / gelgali Ale xan⸗ 
dra / ale iz noc byla etemna / poceli bladzie / nies 


ego day w padalt w doły: ale Alexander / matac w 
teślijj retu ogniſta pochodnia / proſta droge techat: 
en 09] Daryuß tes siedzac na ſtolcu ſwym / myslit ia⸗ 
wam a smlatosc uczynił Alexander / d zamysliwßy ( 
1 W] fie/ pótrzół ná flup złoty/ ktory był ſprawit Zer j 
pwiej xefówi Krolowi pierwßemu Perſkiemu / tro 
polek ry Rup był pod ſtolcem Ceſarſt em / a tat zar aʒ 

ef op ſtup upadt / á w Eefy fie (padał. Widzac to 

irdzo Daryuß / zarazem byt porußon wielka zalos tis / 

rely począł bardzo rzewno plakat mowiąc; to 3nd 

ole mie Zsdprawde upadku zywota mego teft/ y 

bo gi wßyrkiego Panñſtwa Perſtiego popadnie Fëos 
poy. Alexander tedy przypadßy Ev oney rzece 

yu Grantus nálázt ia zamarzla y przeße dl ia / ale 

nz przefedł roſtatata / y Eoniś tego porwata/ 

o Ve tes wielka trudnoscta 3 rzePi wyßedt / a 

a przyßedißy ku Riajeciu ſwemu Em vluſowi / 

n oba dwa fie wrocili do Rycerfiwa powiadaige 
ore g im co czynił 3 Dóryufiem/ a tato uciekt 3 lego 

don Patacu 3 pochodnią. 

tei Ez fi 
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Jako 


lako Alexander potwierdzał {woy lud ku boio- St 
waniu, one 
poe drugiego onid zgromadziwßy lud ien 
roc go było owakrot fto tyślecy y dwadßte⸗ 
Seid tyśikcy. Wſtapiwßy na wyifie mieyſce / 
potwierdzał le mowiąc: Ntesrorona fie wiel⸗ 
Eość Perſow 3 Grecka wieltośćia/ bowlem nas 
ieſt wiecey niż onych / á wfótże aczkolwiek ge 
nych wtecey bedźle/ niechay fie nie letala {tad 
fercd waße / śbowiem wielkie zebranie teft 
much / nie uczynt jśdney poßirki máfósći of ofiry 
fam. © fłygirofiy to wßytek lud / wßyſey iedno⸗ Perf 
ſtaynym gtofem chwdlili mądrość tego / y zález tako 
cali. q pode 
lako Däryuſz powtore z Alexandrem walczył, nalaz 
A iako udiekł będąc zwyciężony, napel 
BL iiy Daryuß wielkle Woyſko fwoter áta 
; etagnat ku rzece Grándys/ á tam ſwole Ich by 
namioty rozbił. Był saprawde lud Daryußow Häng 
wielEl y bardzo mocny / miał iednych wozow 
pray prawionych 3 oſtremt zelazmi dstesiec ty- 
ślecy, A drugiego dnia ztechalt fre w pole obia 
dwa uſſy. A Alexander wsiddfy na kon ktore⸗ M 
go zwał Bucefal! wyſtoczyl na herſt / á przed 
wßytkim Rycerſtwem ſwym ſtanat / krorego 
Perfowie widzas / bardzo fie go ball: dla tego 
iz tego wa glad widiial fie im bardzo ſrogi a 94] 50? 
Erutny. Potym gdy poczeto bić wbebny y ną Ge fn 
groby wotenne / rar fie zarazem zamießalt ßyk i Gnyp 
y poczeli fie okrutute ble / upadalt 30 budwu⸗ 
Gren Rycerze wenn / d byiá takowa wielkose gl” 
geſtos e 


9. | grefłość ffrzał/ ij te; wßytko powietrze napete 
| nione ftrzółami/ táťoby obioťí zacmlonemt. yt 
tam pfacʒ / narze kante / y ſmutek wielkt / z wßy⸗ 
tko pole bylo napelnione martwemiy umarke mi 
Poceła fie bit wa od wſchodu ffońca/ aß do 3.44 
| chotu trwala á naoſtatek Perſowie poczelt us 
mie | PAPAĆ gwaltownie. Widzac tedy Daryuß 15 
ad uſtawalt Rycerze iego / a ludu ubywało: poda⸗ 
fa | | wfiy tył siechat precz 3 wóyny/ á luż przycboa 
w d ożiła ctemmosé nocna / á ſtadze wielEość wejow 
KMA Erore nóżad0 uciekaty / wiele porażały 
| Perfow. Vpadalt ludzie Oerfcy przed woamt 
tato zboże na polu/ bo od wlelkos ei teznych bylt 
|pobdeptani, A gdy Daryuß Eu rzece praybiegts 
nalaz ia zamarzia Perfowie też przechodzący 
| napetnilt rzeEe od ledne go brzegu Do Orugiego 
á taf dla wielEośći ludu lod fie KE ile 
ich było ná r3ece/ wßyſey pogineli: niektorzy teš 
przychodzac do oney rzekl / y niemogac uctekaẽ 
przez nie / od nieprsytaciela fa pobici: Na rey 
walce pobtto Perſow trzyEroć fto tystacy / oa 
“pa From tych co potoneli. 
| nej żę Daryufz uciekaiąc przed Alexandrem, 
100 wfzedł do Miaſta Suite: tam ćięfzko płakał, 
m i Gody Daryuß uetert wßedt do Miaſta 
teg As Suſsis / á wßedßy do Pałacu ſwego / bes 
10 dac tam w ZAamEnieniu upadł na ziemie na oblia 
g "d cze ſwe / poczal tómże cieżEo w3dychaćj y rze» 
Ai le no plabac/ a narzefaiac to mowił: nieſtetyß 
p ante nedznemu: me ſte tyß mite niepzefnemu/ 
t; mie Boſka moc potlumiia: iam zaprawo śś 
Sé 


dl 
1 
piel 


be 
sales 


pie 


foo] 
y ot 


ość | 


Sonal: mfponniefejt$eśćie to zwyeleſtwo z 
Boſkiey opacrzn$śći wjieli nam też povornie 
proßacym milesterdzia waßego / użyczćie/ przy⸗ 
wrocéi: nam matke / ſyny / y zone / á orbe Oda 
my wam krore mámy w Aydem / w Suſste y 
w Bitram / Crore Earby nás! przodtowie zgro⸗ 
madz alac w firytośći ziemie zabowalt Damy 
też wam nad Medy / y nad Derfp Brolewfte 
do ſtoynos / abyśćie pożywali zwyelsſtwa / Etos 
re waͤm raczył dae naywyißy Bog „Jupiter. 
lako od Daryuſza przy niesiono lift Aiexandrowi 
à c za odpowiedź wzięli, 
C33 pray (tapili poſtowie Daryußowk do 
I Alexandra podali mu life Etóry wnet Asay 
lexander lázat przed wfytkiemi ayrat. Gly: 
fac to Rycerze tego) wefelilt fie bardzo / tedy 
leden z Wiożat tego imieniem Parmezon / vzcEb 
mu. wielEi Ce ſar zu / weimt wßytkie bogactwa 
Froreć obiecule Daryuß a Wróć wu zone / mas 
tte y ſyny. Slyßac to Alexanoer / wezwał Eſo⸗ 
bie Poſtow Daryußoroych / a przed roßytkte mt 
rekt im: powied zeie Ceſarzowi waß emv / ost 
wule my fie temu / i3 (podstewał fie przedtym 3 | 
rat naßych wyrwać matke / y ſyny / y zone: Jez 
sli też zwystezon Daryuß / nam miechay niega | 
biecuie zaplaty / dle fie poddawßy nam / wßyr⸗ 
tie doſtoyndsẽt tego y bogactwa wyſokte mu 
mśteftatowi napenus niechay wydane be da: a, 
te sli nie left zwycte on Daryuß niechże 3 namt 
iega? walczy: Arzekßy to / dat im dary wy⸗ 
borne / y puscil ie. otym przytażał Ryce⸗ 
raom 


czone aby znosili ćtółś umórTych y pochowali 
w grobiech / a rannym aby dawoͤli lekarſtwa. 
| łako Alexander pofłanowił namioty [woie, y 
Woyfko u rzeki Grankus, 
"eem rußywßy fie 3 Woyſkiem / położył 
fie u rzeti Grankus Erord przez kilka ong 
byłó zómiórzta/ d tam czynił Bogom ofiary. 
| Były tám podle rzekł palace piełkne / bar dzo 
miſterne poſtanowione / ktore budował Lers 
zes Parſti Krol / ktore wiozac Alexander / ka 
aal zópalić/ a zaſie po néier chwili uzalowa⸗ 
wfy fie ich / przykazal aby ich zaden nie smiat 
rußyc. Na tym też mieyſcu była piełna rola 
y wielka / na ktorey fie Krolo wie ſtarzy y Se: 
dziowie Per ſcy zmarli chow ali Tam tedy Eos 
vy] paiac Macedonowie / naydowalt perłowe kub⸗ 
zł ki w grobiech. Nalesli też tam grob Nina 
Arola Aſſyryiſtiego y Perſkiege / 3 kam ienia 
te dnego Ametyſta wykowany / na btorym było 
| wyryto rozgi y Ewiećte rozmatte / ptaki tej 3 
Eódżdefto rodgatu ſprawione / á tak był przeyrzy 
| fty Am eryſt / i tes wßytko etalo człowiecze bys 
| Zo widstane. Na tym też tam miey(cu była ie 
dna wie ja okrutna d przykra / w Etorey było 
| bardzo wiele micsniow/ tedni 3 uelnanemi no 
gem / drudzy z polomanemt golentami / drudzy 
| 
| 
| 


bes rat / a niektorzy też przez oczu: ti fłyfac 
chrzeſt luosi zbroynych / roßyſcy wółali Do A⸗ 


wy⸗ | Basal ie wyctagnac / a widzac le / miloſterds lem 
aces porußony / jaͤtowat ich y plakal/ y kazat im da 
taż0e: 


lerśnora, Yſtyßawßy Ale xauder wolanie ich / 


kaßdemu 3 oſobna Dziefieć tyfiecy 3łofych/ Pe 
zal im też ich tej wiafnośćł zupełnie wrocté. 
Te to feńce zatrzymał Doryuß w £iemnicy 
byli ßlachetne go rodu / á ich dobyrkt fi 
ſwym rozdat. DO ten czas wracalac fie 


wie Daryußowi od Alexandra / powledstelt 


mu wyßytko co mowil Alexander. Daͤryuß te 
rzeczy ſtyßac / poczal fie goto wat aby iefcze 3 
Ale xandrem wólczył. Pifat ces y drugiltſt do 
Poruſa Krol Indyiſtiego / tar im obyczalem. 

Daryuß Krol Derin Porufówi Indylſkiemu 
Brolowi wefele opowiada: Przedtym nie da⸗ 
wno prośiliśniy was / y teraz powtore proſie⸗ 
my / óbyśćie nam przysli na pomoc praeciw tym 
trorzy uślluła roſproßye naße Palace zaͤpe⸗ 
vone to wiedzac ij ſie wam moe przydać tar o⸗ 
sod przy goda / teśli nte bebsieéie ObAE na to / 
widzac rosbilalace patace Asieſtwa napego. 
Abowiem ten Alexander / ktory tak boiuie / nie 
us mlerzony ma umyſt / a bard zo okrutny / Ecos 
ry iako Lew nie przeſtawa / a iako More gdy 
od wiatrow nawalnych ſia porußg. A wßakze 


sczkolwlek ponlewolnie / zebrawßy lud niesli⸗ 


ony) umysliliemy znim walczyć 83 do omier 
ti: bo lepiey zaprawods ieſt na walce naͤgle sgis 
na / nisli pſowanſe nófego ludu widslec / a 
przeż dlugi ode w ſmutku żyć, Dla tego was 
potornie proſiemy / aby prasby nófe przypu⸗ 
śćiwfy ku wietrznośćiom ſerdeczuym / nam 


w ućiftu położonym pomogli / obleculemy to 


wale 
dy 


Jakol 


U 


If 


wam / ij wßelklemu wófonu bolsraynowi nás d f 


POMOC 


ti | pomoc praychodzacemu dsicficé zlotych / d pies 
fic, [post pieć/ From saoney wymowki danty/ a 
gosie fie kolwiek ich lud położy! poslemy do 
m nich dslewek fto y osm dstefiat przybranych w 
RZ |vbiory złotej konia reż Buce fata y wßytek (trop 
Alexandrow / y wgyttie bw tych Etorzy bedg 
poymani / waßemu ludowiy Wam wydamy. 
cz [lako to przylzło do Alexandra że fig Dary- 
| ulz gotował ku bitwie, Kij 
Tym tedy uciekli nlektor zy Kiajetń od 
Dóryufś do Alexandra / á powiedstelt 
tato fie Daryuß gorówał Eu bietwie/ aby teficze 
walczył z nim y tato pifał do Porufa Arola In 
Dyttiegó/ aby mu na pomoe prylechal. f 
JakoDaryufzCefarz zabit od dwuXiążątífwoich i 
Li Siyßawßy to Alexander, sárazám rußy⸗ 
why Woyſko fwote/ cia gnal przeciw Dae 
ryußowi mótac to na umyśle ſwoim / is imienia 
Ceſarſkiego żadnym obyczdiem nie miał fobie 
przywfaßczye / śżby pierwey Kroleſtwo Dary⸗ | 
ufó Ceſarza otraymal / IDaryuf tedy y Perfor fu 
wie fiyfac 3 nim pr3viséte Alexandrowe zleklt ‘Bu 
fie: niektorzy tedy 3 Liaise Daryupowych tes 
den imteniem Butter á orugi Anebasanes/ za⸗ 
raz tato (Foro uſtyßelt o przyśćiu Alexandros: 
wym / ſprzyſtegli fie weſpolet / aby Daryufia 
zabilt ſpodsiewalac fie aby mieli wżiać przyie⸗ 
póź Jona zaplatæ od Alexandra. Dmóchiw$y to 
eg miedzy foba wesli do Patacu / dobywßy mies 
to cow / przyśli przed Daryuß / Atore widząc 
nę Daͤryuß rei: O naymileysi moll ktorem 
ed was 


wás mfat sa uyt fwoferóle teraz miente być | 030) 
Pany moiemt dla czego mie zóbić chcećte: Je |śnice 
Salt nie mam doſye na zwierzchnych EtesPoe |śrówi 
śćiach moid ttóre wiietrznośći mate taES jaa: 
miecz przeniEaia. Jeśli mie pocaienste zabita z chi 
łećte/ & Alexander was naydzie / weżmie nad | pica 
wami wiecey niż mad Sorry pomſte Oni nie Bad 
dbalac nic ná tego mowe / a nie bedac ku miło | (toś 
ſierdztu· ſrlonni / poczelt nań fiese. Daryuß sae teraz 
Eliddigc fie ramteniers ſwym / upadt ranny / á | twey 
tak go zoftdwili w pałacu na poly umarlego. |pize, 
Jako Alexander uflyfzawlzy © zabiciu wos 
Daryulza, przefzedł rzekę. Sabar 
Lexander uſtyßawßy ti Daͤryußa Zabito / x was 
przeßedt rzeke Glankus 3 ludem ſwo m dec n 
bar dzo rychto / y wßedl do Miſta Suſſs/ Per upad 
ſowie widzac to otworzyli mu bramy miey- | przę. 
Gier y poczelwie go przyteli. A gdy obaczylt nić ß 
w chodjacego Alexandra / ont krorzy ranilt Da |niepy 
ryußa fErylt fie dobrowolnie / cheoc 3rozumieć tna ; 
Alexandra w tym / ze sábilt Daryuß. Alexas uß po 
der tedy wßedßy na Palac / á priechadsatac fiz [piers 
wonin Ofiwował fie bardzo onemu miſternemu and 
bu dowantu. Abowtem ro był zbudował de: Waat 
rus Arol Derftt; a byla tam śiemtá położona po [yi 
wfytkim Palacu 3 rozmóitego Eómientó ko, folg 
ftownego/ a bardzo laſnego. Sela byly ze 
Slota 3 ᷑amteniem drogim y 3 gwiazdam tis 
$ emi przyochedozone / taließ y 
Errore trzymóty wyſokosc podniebtenſa. 
u Gytko widzac Alexander / dzig owa fiz bare 


039 


być | dzo / & przechodząc przez pałac! wßedl do Tos 
J. | $n ice goste Lejat Daryuß na poly umarły, Dy 
hoe | rampy go Alex ander mi iofierdsiem porußony 
obt | tat 3 ſiebie odstente det: rſkie y prsyoostal go: 
ab bial K obtapiwßy go / rány iego 3 wielkim płaczem 
HAO] poczał wypowia das / a tak go pocteßal mowiac 
me | ads pot wierdzon Arolu Daryufie d powſtan 
iły | lakos przedtym twoje 3 50 traymat tat y 
w | teras prsyim Derfta Korona d ujyway mocy 
16] twey/ laͤkos przed tym były przyfiegam tobie 
go. [pises haymocnieyße ogi mole / (Grobie pras 
u |wożiwie wßyrko Panſtwo twe oddawam / a 
| zabam 3 toba pokarmow używać lake ſyn 3 
bite wiafrym Oycem ſwym. Zaprawde javen Che: 
o m dac w doſtoyndest iaBiey) nie mia fie wejelić 3 
per upadku nedznego / ktory w takowey doftoynoset 
ey | przed tym bolt / gdyß (ie od niego moje przemie 
orl Inte Pześliwość w co przetiwne go. Obiaw mi 
da nieprzyje Giele twote / aby p mſta miecza oſtã⸗ 
el tnia zaplate wiiell/ to placzac mowił. A Dary⸗ 
an uß podntozßy rece ſwoie / oblapil go / y calowal 
iż piersi/ Bytes y rece tego mowiac Synu Ale⸗ 
r ander tako zupełniey y doſtate czutey madrość 
Cyr ſtwota uznala wßytek swiar ma ſkaße niu ieſt pos 
na po loson. Abowiem Bofta sage wßytko prze. 
í tor] glaoślac/ y luoztie myśli rozeznawalac / tab 
3e go od poczatku swiata ſtworgyl / iß nie było ni e 
uuécëalega abo mocnego dle niebytnośćia fine whys 
H Witte przemiennośćł w ię przećiwiugśćł fle Ju 
coſbracaſa. Abowiem by by Pan Bog ſprawil 
bar! wßytkle ßezesliwosci nad luośmi nie odmie ꝛ⸗ 
( re 


emu 


30 
9 * 


ne obfitutace/ takowaby byla pycha y prozna 
chwała ludzka / iby też nie Bogom / ale mocy 
ſwoley wßytko przywlaßczalt / a rabbi ludste o⸗ 
Deśli od ſtworzyctela ſwego. A ieśliby reż wy 
ſokosc Boſt wa tego tak okran swiata (prawie 
łó/ iżby wßyrkle zlosc ty nießczesliwosci na luz 
dsl okrom odmlany praychodzuiy takoweby były 
nieznośne ErewEośći ludzkie / krore przyrodse⸗ 
nie przesladuia / iżby tes whyſcy w stoto roſpa 
czentu byli przyćiegnieni/ cab tżbyśmy też od 
Boga zadney nie mieli nadstete dobroct A tak 


to Dap chétat miet / aby fie wßytkie czeczy prze | 
mtenlaly / is gdy Ero w Poześliwośći badac / dla 


pychy ſwole ey nie znalby ſtworzycie la ſwego |; 


3wyfoEośćt pychy / na niſtost pokory upada/ ß 


to przez po dnte ſienie ßczesliwosci / o Bogusa 
pómtetał ; jafie poniżenie w nadzy wſpaͤmtetat / 
według takos po nenie wiostał/ ktorym tak bar 
dio wßczesliwoset obfitował/ iz dla wielkich 
bogóctw Frórem mia! nie Bose ſtworzente / 
ale towarzyßem Bozym ſpodite walem fie być. 
A czegom na on czas prze zaslepienie pychy 


nie widzial / teraz przez nijtość pokory widze y 


zuam / gdyby też klo by w wielkim nie ßcze⸗ 
séin ogarntony / i maiac na dziete w Bogu / ws 
foomosenia od nie go za dat / podwyzßy go Pan 
Bog kubtogoſtawienſtwu ß czes eta / a kto bedac 


w neds? bogomyślnośćt mieć nie moze / ten be 


dac w ßczesl wos i / ma fie gotować y uznaa | 


| 


wae: Fore on pomiży/ sáfie może pddwyzßye | 


zófiej ktyrego Głowica podwsifias może pos 
tiumić 


etumić na glebotosé? A dla tego niechay fie 
nie podmodt mity fynu umyſt twoy w pyche / dla 
zwyeieſtw tobte od Boga danych / abyś dobrze 
PY | to czynił/ co Bogowie czynta / á rekomã twemt 
Wi) prawie nieba nie ſiaga / zawz dy pimietóy na o 
Jr ftatnie Ont twoie / abowiem śmiertelny teſtes / 
YV | smieré troa uſtawicznie przed oam? miey. 
iż “ali bagyB is tylko ſiedm / Albo osm loket gie 
e tna wefmiemy w grob 3 ſoba 3 tego swiata. Sy 
0 wot naß ie ſt pateczynie przyroronan. Etora fie 
widji baͤrdzo ſubtelnte fprawiona/ á Moy pray⸗ 
póonie ná nie wider nagły/ tedy fie przerywa 
y wntwecz obrica. VOsgladay przeto na miel 
eg a bacz tafim wezorayßego Ontś był a tar im tes 
% ſtem dots / ktory nedśmie aß do ziemte ieſtem 
v36 | potłumion. A ktorym mato nie wßytek świót 
wl trzymal pod rata ſwa / a teras fam nad foba mo 
ber | cy nie mam. Proße nie chay mie pogrzeb la ra 
tid | ce twole nayiaſkawße. Tfiechay prztyda na 
niel obchod moy Perſowie / Med / Gretowie/ a 
być. od tego czaſu Kroleſtwo Perſkie y Macedon⸗ 
dy | ſkie wiednosel niechay badzle. Micke mote 
347 | Rodogone tobie wielce polecam / a nad Zone 
Gł | mola lutość miey. Roxane dztewke mate wee 
Jo | smiy fObte 34 zone / ſtußna rzecz ief 3 tlache⸗ 
Dat | nych ßlache tny rodz ay pochodzi / á mowiac to: 
ue | wreg Alexandrowych umark. A tar według 
obyczalu Ceſarſkiego złożył Alexander klalo ies 
oz go / y 3 wielkim obchodem niesli te na pogrzeb / 
ye | 34 uprzedzatacemi zbroynymi Perſy y idee: 
p dony / 6 Alexander położywpy ßyis ſwole ną 
g mary! 


= 
= 
= 


mary / gorzko placzac ßedl. Plakali też Per⸗ 
ſowie / nie tylke dla smierci Daryußowey / ako 
dla lutośći Alexandrowey / a tat mu czynili 
pogrzeb. Potym fie Alexander wroelt na pó 
fac Daryufiow. 
Tako Alexander po smierći loaryufza Cefarza 
Siedział na Majeftacie z kamienia kolztowre- 
go. fprawionym przez Cyrula Krola rerfkie- 
go, koroną złotą koronowany. 
Otym Orugiego dnia ficdsiat Alexander 
na Maſeſtacle złotym/ ktory Cyrus rel 
Perfti przedtym ſprawil. A sgromadsimfy 


Macedony y Perfy/ włożył na głowe fwote | {tose 


Aorone Daryußowe krora toftowna byla, 13 
od ludii nie mogła być oßacowana / abowiem 
był oswiecon pałac wßytek 3 iafnośći drogte⸗ 
go Eamtenta. Byt tej on Majeſtat 3 czyſtego 
złora ná ſiedm lokti / nad wyſokie ſtolce pod⸗ 
nieſiony / á przez ſie dm ſtopniow witepowalt 
Arolowie na Majeſtat. By ty te ſtopnte O3t- 
wna (prawe bardzo miſternie ſprawlone Pier 
wy ſtoplen był 3 Amatyſtu / wtory Szmaräg⸗ 
du trzećj 3 Topazyana / czwarty 3 Granatu / 
piaty 3 Adam antu / ßoſty 3 ßczerego zlota / ſio⸗ T3 
omy cegła położony. A to nie bez przyczyny 
były tar rzadzone: abowiem piermfy ſtopien 
takowa ſkrytosc w fobie miat / 3 Amatyſtu⸗ 
(Eramia mocność wina /a nie dopußcza tego bro 
go nośi/3 pamieć! odchodzit / tak tes potrzebad 
byte Edjdege Perſa / ktoryby état wftapić na 
Kroleroſka doſtoynosc / aby nie wyſtepowat 
pra es 


przez nieumfełetnóść 3 drogt roſtropnoski 
Weory fiopień 3 Smarag du / ktory Wzroć no⸗ 

| pacemu wyidśnia/ y zachowywa / tak też Kro⸗ 
4 |lowt potrzebć ſerdeczuy wzrok mieć oſtry: 15 
co nań nale y wloßlec / ma roſtropnie roseznac. 
Erzect (topień był 3 Topazyuſ / ktory takowey 

śifhośći bywa / iz w nim ofobe ſwote oglada 

i owa frog WIOŚ w nini na dol ſtloniona / 

en gorze podnieſione. Tak reż Krolowt 

| potrzeba bydẽ tak im / aby na oſtatnie dokoncze⸗ 
nie baczył/ aby (iako Topazyus ukazule) lego 

glo wa leſt / doſtoynos e tegels wyſokoeci mania 

ſtose nie byta porłumiona. Czwarty ſtopien 3 

Granatu / abowiem táto Granat wßyrkle poe 

} choonte ogniſte fwe tafnocćia przewyißa / y 
wßytkie infe kamienie przechodzi czerwono⸗ 
Stig Tak należy na Arola dby czyſty y tajny m 
cnotach d wfirzemieśliwośći czerwony to ieſt: 
aby fiufinych rzeczy nie prze ſtepowat / a zaͤste 
niefiugnie opußczalac. Platy ſtopien 3 Ada⸗ 
mantu / Adamas ieſt takowey twar dos ei / i ani 
od Żelóża/ dni od kamienia nie może być (tive 


vl | Son / chybaby byt polan krwia kozlowa. Cate 


ze rei Krol ma bye tatowey ftółośćt/ ij ani 
przez prosby / ant przez przygzyny/ áni przez 
dary nie ma odſtepowat 00 drogi ſprawieoli. 
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1 leslone / y dsie ſiec koni białych tej nie okruenych / 
pui | dle wybostychy przytym czynpu bóvo30 wiele, U 
pra A Brolowa prayſtaptta oblignie przed Alexan⸗ 
rib Dréi á potym ſpokoynie wroćikć ſie 3 wefelent. 
mę | Ilako Alexander z wielkiemi nie przefpiecznościa= 
6% mi y zucisnieniem, ciągnął z Woylkiem (wym 
rtl przećiw Porufowi Krolowi Indiyſsiemu. 
aby “yok czaſu powiedślino Ale xandrowi / 15 
LB Porus Krol Indyiſfi ktory 3 blewy uiechal / 
og (byt w Miescte Bakrycen / á zgromadzat lud aby 
1 z nim powtore walczyl. Co gdy uſtyßa „ 
der / rußyt przeciw temu lud / á wybrawßy ft 
l | feśćośte fiat tyſtecy y Ow tyfiacd Rycerzow/ si 
Im | fiacá Owen poczalt techść przez wielEfe pales 
Fey, iFnte ſtonca. Salt tedy przez mieyfcń plaßczyſte 4 
e. bar dad fix hel: gośle wieltń wielość weien y 83 
E [Erus zwierzat bylo. 


a 


| 


Alexander praykazal Aby wßyteb Ind zbroyny 
Fedi: á tóśniał 3 daleka on lud iato gwiaz dy / bos 
wiem ich zbrole były pozlocone / d tak tefbzac 
praes Wiele dun / wody nmaaisiep nie móleśit, Tedy 
nie ktory Rycerz 3 Mace honoro kroremu (mie by 
lo Se fir / nalazl w tednym bamtentu wyraſonym 
troche wody / Prova fis tam śćietkia 3 rofy nlebie⸗ 
friey a nabrawßy tey w przył ibice ole / prays 
nioſt przed Alexandra / widzac Alexander one 
woda tak madrze rekt: teśli te wode bade z pif 
wezmeali też potwterdzenle abo ochłodzenie czlon 
ki wßytkte Macedonow y Derw alt fa tylko 
mam bye zyw pr3ywichy Gdpowied nal Zeſir: ty 
fem bads posilon Dantes Alexander rłeż!: á tesih 
wßyſey pomrzecie / dla czego ſam mam ye zbo⸗ 
lescia widzac śmierć tak N lace donoro yperſowz 
Wnet przed wßytk lemi kaz at wor wylać: á wie 
dzac to Rycerze lego / byli potwlerdzent ná ſwym 
ſercu: y zófie w droge lecht, Drugiego tedy 
dnia przylechalt ku ledney rzece / na krorey brze- 
gach pełno bylo trzeiny bardzo mlaißey / taEo foe 
śnie ná ßescojteſtas fop met? Ple. Tedy prayka 
tal Alexander czerpóć one wo da: bora pilacy 
Macedonowie mielt ob niey Liegunbe dbo cers 
wona niemoc / a tak marli abowtein ond odd 
bardzo gorska tako ciemlerzyca, YO wielfim us 
klenieniu y [metu byl Alexander / y wpytet lud 
lego / me tab ſami dla fiebte/ hed a dé ta y tna 
nyc zwlerzar ktore ginely. viem Ale xan⸗ 
der miał Slontow tęfiac/ Froczy zł lego nosi⸗ 
Mä czteryſta wezow i Wye kich / a kom grynt 


pray 


| przyprówionychj á á ówdnaśćie fet var lez dnych / 
Mi | trzyćroć ſto ryſiecy Wielbla dow / luiom / Draͤ⸗ 
30% |bórzow mewymowna y niezliczona wielkosc / Era 
M ray abose ydttbe potrzeby ludowi nosili. Wdsigio 
18 krow / wleprzow / y inße go byd la zo niezliez Ji 
wielkości 3 ſoba wiedli. YO ratow$ zapraw: 
ponowie hogactwie obfizoośli tá led 63 
bel Eos stora znosic / bydło reż dla wiel⸗ 
ienia o Ubicksorsy też 3 iega 
igll cyames Orudzy pili oliwe a nies 
ſwoy me nad to ießcze dla wielitey 
wajow musiell wezbrot fesoste/ co to 
> wle fa ćieżtośćię p wéijflent. 
iadge nad Rzeką przerzeczohą, ná- 
da lazt Zamek niezwyciężony, y okrutne beftye, 
ws |TPPOtó! ny: y infze, ktore pożerały Rycerze iegos 
| Alexander ladac nad brze giem pre rage 
oney rzekł s ludem ſwym a o oſmey moots 
y nie nóbśteń/ dosli feonego Bamtwtcory w poz 
środtw oney rzečt był sbudowan / okolo Eroregzy 
wiclia cześć rekt obcbhodśiła. A był ten Fame 
|3buD0 wan s tey rolelkiey racing! ktorey tes rzeki 
byte ná czeery fidtania/ 3 onego też Samku ukazo⸗ 
walt fie ludste. Tedy Alexander praykazal ich 
P Indyiſkim lezykiem pytóć/ gozieby mogli woda 
, go | Podta á godną ku pićtu brac / á oni fie tielt Eryé. 
(no |Baróżem Alexander praykaʒ al aby firzelóli w on 
mm Zamek / á ont fie tym wiecey Eryli, Baczac to 
EA ea tht 15 mp nierhcieli odpowladac / az al 


"| wes e ſtato fix ták, Boy te dy wesli w one 
y3ete 


rzete mickcorsy smielßy naͤdzy zgolymi mleczmi 


w liczbie trzydiieśćć y ſiedm / a gdy ing rzećt uo al 


czwarta cześć przepłyneli// garaʒ fie na nie Porte? 
hyli 3 wody Jpporómowie: Etorzy fa kßtaltu kon 
fłtegó/ okruente ie peżórit. Potym 3 tamtrad 
odesli / dtesdstli tak caly Osten wlelka á niezno⸗ 


Spo €teskośćie fprdcomdnt. Zablegli im Lwo⸗ Sme 


wie / Par dowie / Je dnoroce / Subromte/ y Smo 
kowie / ktore mocnie zabitalt, 

Iako Alexander przyiechał do iednego ieziora gdźie 
tam Walczył z {moki y beſtyami okrutnemi. 

K Raise rat obolo oney rzekis potym o ie dena-⸗ 
A fiey godśinie na dien / nalesli testoro roftos di 

fnel a tam fie położył 3 Woyſkiem przykazal tam. 

Alexander las on na ße rokosc wyſtec na trzy mi⸗ 

le ktory las byt okoto onego tejtord 3 prʒerse cʒo 


ney trzćiny/ a bylo ßerokle ma cztery ſtalan 


gnie par 
lie / bo tám umyslit przez wiele dat mie ac. A 
goy ius Asteiye poczał swiecie: sares wielka 
nawalnoscia Niedswiadkowie ofrucnt abardso 
wielcy / poczeli do onego festord priychodzie. Poe 
tym Smokowie rozlicznych barw, y roszo wie po. 
czelt fie ku ies ieru łkwapic 3 wielfim kßykantem / 
tab 13 oná wßytka ztemja zk ßykaͤnla ich brzmialas 
óbowiem wychodzac 3 gor 3 nawalnos eta blegli 
pić do onego testord. Smokowie też mieli na 
glowach fwyd grzebienie / a takje sli podniosßy 
brzuchy / A rozdzlewiwßy fwe paͤßczeki: ich tchnie 
nie było ſmrodliwe a śmiertelne? 6 3 oczu ich tes 
fly palółące ogniſte pochodsity. W vi on 

1 


Przykazal też tam Alexander wiellie eg 


mil 
etl 


sie 
Don 


| lub botóźnio przefirógony były bo rozumieli why 
ſcy aby te tuż mieli posrzeć. Tedy Alexander poź 
ktefał ie / mowiac: © mol namileyßy Rycerze / 
brte ſmaccte fies niczego, ale ido nyrzyćie u mule 


ico bede czynił/ tak y wy czyńcie: Arzetfy to / 


wiial Perola włocznia y tarcz / poczat walczyć 3 
Smoky j wejmi/ ktorzy przeciw iemu okrutnte 


no. pr zycho dstli. Co wióząc Rycerze lego / byli w 


tym postlent: a wśtarofy na fie zbrote/ poczali ie 
meinte sdbitóć/ od ktorey gadsiny dwadzlescis 
Fycerzow y traydste sti fłużebnych poginalo Do! 
tymi 3 oney erséiny raki bardzo wielkle wycho⸗ 
Gäile! maiac grzbiety twarde nad Krokodylle a 


m. dy ciiir na nie wiocznie / nie byli zadnym oby⸗ 


czatlem obróżeni/ a wßakze ich wiele pobili a dru⸗ 
dzy wchodzilt w teśioro. A g dy było o wtorych 
Eursech w noc! bardzo nagle przypźdli ná nie 
Lwowie blalt / mnieyfiy niż one réi 3 wielkim 
xyklem ſaczac / nadſtawialac fiwe Goto. Oni ress 
Woyſka czyntac ßturm na nie / brali te na fiwoie 
wlocznie / ktorych bardzo wiele pobili. Potym 
przyśli wieprze dstwney wielkość! ktorych Vły 
abo zeby ná łokieć na ołużą były a byli snimite. 
ſpolek ludste leśni meżowie y miewiafty/ maͤlac 
Fady ßesc rat / a tak we ſpoĩ ek z wle pramt ná luz 
Osi gwaltownte biegli. Ale Rycerze bioroc te 


na włoctznie fmwoie/ od naͤwatnoset ich uchodsili. 


Bar dze wielce był Oregon Alexander y lego lud / 
a tat fazat teßcze wiekßy ogien czynić około Wey 
Eá ned t ślorem. Potym przybiegłć iedna bes 
Eya mó nie baͤrdsd ofrusná/ d bardso wielka 
me⸗ 


mocnieyßa mii Słoń/ a podobna bylś Eonfowtt 
głowe miał czarna / a na czele tego trzę rogi bare 
030 twarde / ztośno ta Indylſkim tezykiem Oroa 
centaurus: a deze wiey niż fie wody napli / rzu⸗ 
it fie gwaltownie na Rycerſtwo Alexandrowe, 
A Alexander y tam y fim przeiezdzaige / Pyceś | 
rze ſwe eteßyl. Sabita ona beſtya ordottesciay 
Gem Rycerzow) á czterhźieśći ich ranita: potym 
{ama uſtata dla nawślnośćt zbroynych. Potym | 
wyßly 3 opges brainy myßy wiele niż kretowie / 
Etore tadty elala umariych / a gdy tadiy inne zwie 
ret / tedy zychaly / á wpatje ich kaſanie nie 
pEoosiło ludslom Ja tym pocgely latać nie topepze 
ta wielcy idto gołebie u krorych zaby były táto Ri 
u cʒiowieka / lataiac bili na twarz luda ka nies 
Etorym ugryzulac noßß / wiettorym ußy ury walac 
Gdy fie potym sień przybliżał/ przyle cieli wiel 
cy ptacy czerwoni a noſ u nich y nogi czarne / Eco 
ray im nic nie ßᷣboòsilt / ale wielkoseia fwa nópeły 
niroßy brzegi one go icsiord) wyctagaly 3 niego ry 
by y wegorze / rare przed nimt tedli. 
Tako Alexander przyiechał do ſtron Latrymaryi- 
fkich, opuśćiwfzy mieyfca one nieprzefpieczne., | 
Por $ tamtad rugywfiy fie/ opuśćtlt miey⸗ 
{ca ſᷣłodliwe a nieprʒeſplecʒne / przyćlegneli 


w ſtrony Latrymaryiſkie: krore we zlot ie y w 

bogact wach obfitowaty / a ludzle oney dle mie ida 

Kopie go przyteli/y wiele temu pożytków dali: 

mießkalt tam przez trzydźieśći Ont. Bylt ram 

luośie ktore zwano Serony / u ktorych drzewa fa e 1 

takowe / (G liscie mata iato weine naptaknieyßa / owe 
kroꝛe 


ttore on lud zbierół 6 fóty 3 nich czynilt. Ky 
s | cerze też Alexandrowi tym wiecey byli posile nt 
y uwe ſele ni 3 zr ycieſt / wktore otraymali nad one 
mt gadzinami. 

Jako Alexander. powtore walczy? z Porufem 
Krolem Indyiſkim, y zwycięży. 
porr rußywßy fie 3fivym Woyſkiem / eae 

guatna eno mieyſce gofieporus lejal 3 ludem 
zebranym. Alexander tedy ußykowawßy uffßy⸗ 
ſtanat na ſwym toniu Bucefale / a miedzy tute 
Etemi uczyntwßy pterwey fam nawalnesc / g dy po⸗ 
Galt brzmieć bebny wolte nne / poczal meinie wale 
ze yet: á Indowte bez przeſtanku uſtawicznie upa⸗ 
ty Peli w bitwie. Gdy obaczyt Porus na weynie ſwo 
ſey uftówóc: ſtanat przed wßytkiemi á wieltiny 
toſem wołał/ y mowił, Alexander / nie ſtußno 
ef Ce ſarzrowt tat po prośnicy traćić ſwoy lud / a⸗ 
e fam przez ſie ma dokonac walk: miech ay tedy 
tante map lud z te dney ſtrony / a moy s drugiey: 
my tylko fami przed wßytkiemt widꝛacemt ber 
stem bofewóć: tesli mie przeztwyćiezyf/ lud moy 
obie badie poddan / teśliże ty W refu mych uſta⸗ 
e eß / pod me Paͤnſtwo lud twoy bedzie podobam. 
„0 dla tego Porus mowili wzqdrodżił Ale ona 
ra dla mafoset w3rofty tego / á waite ntewie⸗ 
štat y tej ute znał smtalosci / ktora fie w małym 
ele Alexandrowym tatla. Abowiem poſtawa tes 
jj; ſo na wyfótość byta na trzy lokete / przeto dufat 
$rus wyſokoset elata ſwe go / ktora fie wioślóta 
a e na pieć fott, Baras gdy fie ufpototty Pykt / o⸗ 
iowa Krolowie tylko ſami 3 fobs fie podbalt d 

| B Bye 


Socerse Dorufowi wietelmi głofy wotdlt. Sly⸗ 
foc tedy Ports n ołaniej Crore tege lud czyniły a⸗ 
krett fireie oblice knim / am ten gas Alexander 
prʒypadßy uderzył mieczem w głowe lego / y SALAS fied; 
go zabit.: Vyrzam ßy to Indo wie / poczeli 3 Mace⸗ Jpc, 
Song walczye / ktorym Alexander rzekl: Niechay Zu 
przeſtanie niwałsość waß / á ocbrowolnie fie A 
swroććie do włajnośći wäßych: zaprawde zadney hwir 
krzywdy nie bedsicéte Elerpied/ przeto zescte mes ic y 
znie botowali. Indowie zaras uflyßawßy mowed rie d 
Ale xandrowe / zrzutiwß y 3 ſie ble zbrote poczelt As 
lexandra idto Boga chwalié. Alexander tedy posl 
ſtaͤnowil cam Woyfto ſwe / y Bogom fwotm ofidahyn; : 
ry czynił/ á kazal luoztie fata pogrześć. pPorufóle(ny 
Rrola poczetwie ſchowal. setli 
lako Alexander nalazł lud, ktory zowią Exydrasjyę 
ces abo Gimnozofifte, | 
Otym rufywfy fies woyſkiem / przyiechal do. 
Exydrakow. Exydrakowle zaprawde luożle 
fa) w Frorych umyśle zadna pychś nie panute/ a 30 
wia te Gimnozofiſte. Nie walcza ani fie wads aeg 
a nago chodza: Ulaf nie mata / ale w tófkinióch y uche 
w ſtatach przy gorach mießkala. Boy Krol tegi 
Indu ufiygał o przyśćiu Alexandrowym po ftal 
lifty tak owe do nie go: Smiertelnt Gimnozofiftejhj, 
czlowiekowi Alexandrowi pifemy tray: ſtyße li; 
amy D nas iedsleß walczyć dla czego fie te mu di 
wulemy bo nic od nas mśłać nie moße ß. Abowie re 
gori nie nie mamy gdstebysmy etala naße zaͤch ehr, 
wd / coß od nas weśmief ieslize z naͤmi cheeß Wh. 
czyć, proſtosei naßey zadnym obyczalem opuseim 
Mako 


‘Tako Alexander pilat do Gimrczofiftow, 
Bzeczytawßy liſt Alexónder/ peſtat do nich 
mowiąc: iż do nich 3 pokoiem y we ſolo przys 
le / á pocytm wytecbał do nich Alexander tedy 
ce pog lade ac nd nie / a ont nago chodsill / amleß kalt 
dro ſkrytosei y n laſtintacl / Ośiećt też 3 ich zone mt 
ſis ſo ſobno przebymóły 3 śmierzety/ y pytał ich mo⸗ 
ne ſwiac / Nie macie grobo w? A oni mu nkazali (Akt 
Inte w Prorgch mießkali / y mowili: tu przez whys 
Kjette Oni odpoczywamy, Jatym rzeki Alexander: 
co cheette miet dam wam ; A ont rzekli: day nam 
on teśmiertelność/ a nic inßego nie zad amy. Zitos 
Heyes Alexander odpowiddstal: gdym ta teft śmiete 
telny / nieśmiertelności nie moge dae. A om temu 


rzekli: O nedzny/ dla gero fie y tam yfóm tutab 
Ą 350 jig $ y 


Id naywyżfcy madrsSóć! ef rzadzono. Alexan⸗ 
Nex im tak odpowiedstal: TVtewiecie tz Morze Zë 
"nem obyczatem fie nie porußa / iedno gdy od wia⸗ 
Mrow nawalnych bywa porußone Sapram de 
yetalbym ia w pobo trwac / ale mam takte go 
ch hucha w fobie/ Etory z myſtowi memu tale m nie pó 
te / 13 jadnym obyczatem ſpokoynym mis być nie 
lh opa 
fi 


vonder / kazat ie przemierciecj 

doswiadcezatac ieśliby były date: d g dy były przes 

empire / wid ial Alexander być date / y puścić verte ty 
50 G2 ſiac 


fise tyfiecy y piet fet złotych) a potym Fazal one [nim | 
jury zantrówóć. Potym tadac daley / weśli w 5 foba 
wielkte puſtynte / gdsie było inmo a ctemnos |przeć 
rotelka / tak (3 fte (ami ledwo poʒnawali / a tak te js ſgtiag 
ozac pietnascte dul przytechal do rei ćtepłey y Jedn 
zoldzielt nad ons rzeka wiewińjty baͤrdzo piekne / dym 
core były w grubym á Cf drëm odśienih ſiedzac Wek 
na Fontech/ a malac ſrebrne sbrote/ bowiem u nich ſenelt 
nie było ant jelaza / ant mie dzi / mezo wie też 3 nit ploße 
mießkalt Goy Woyſta chetaiy przez one rzeke / piept 
zadnym obyczótem nie mogly / bo byłą bar do ße⸗ ac 
roča pełna Smokow y innych beſtyt iadowitych. dy b 
porym fie obrocilina lewa ſtrone do Indyey: wezkifkai 
śll mó nlelaka chórpieć blotna a wyſchta / w Ptórey ili 
bylo pełno trzeiny / przez ktora gdy cheteli prześćł| [i 
zóraż wyßla beſtya przeciw num / podobna Jpps 
tómówi/ malac piersi iako v Krokodyla / grabiet 
takoby offre Déi d zeby lego oſtre la o mtecz/ Why igi 
chodzentu bylo leniwe tato zo lw / a to zwierze dwaftore 
Rycerzow zabtio / ktorego nie mogli przebić] kilo gone 
femi ie żelóznemi ſtlukli. ler 
lako Alcxender przylzedł do of atnich lafow Ind yirlefied 
fkich, gdzie tam nalazł wiele Stoniow ktore roꝶpinte 
profzył 
R Vßywßy fies ſwolm Woyſkiem / techał przez 
R. trzydźieśći Oni Aj do konca laſow Indy 
tich rozbił tam namtoty ſwole wedle rzeki Comal |, 
Gy bylo s iedenaſtey godzinie na dsten / poget; 
Léin wychodite niezliczona wteltość Stonlow dr 
ctrutnie biegli przeciw mejom. Zarazem Ale xai jA 
ger wstadwßy na konia Duce fata / poczal przećtujję 
ulm 


One mim przyfłepówać: a praykazal Macedonom aby 
s fobe pedsili wieprze/ 3 ktorymiby sli nawalnie 
ość jprzećiw Stontom. Widzac on lud Gionfowitef 
le s tiag alt nofy fwe aby ie Ebie pozyc agali/ á triis 
ey ee donowie beoac botdinia 3tećt/ nie gielt knim za⸗ 
Fidybnym obyczalem przyſt epo toat / krorym Alex ander 
biaerzekl: Mezowie / Rycerze moi namocnte yße / nie 
nuch fmeęććie Got abowiem rzektaniem Wieprzow rose 
uml ſoloßemy Słonie. Potym goy uſtyßaty rzetsónie 
eke teprzow / dle trab / y bebnow bramianje / nie bro 
e lac (e nie wymownie uéieBalt, Mace donowie ta 
ydipy/ blejac ſkokiem 34 nimi ſtrzelalac y wloczniamt 
weſelſkatac / okrutnie ieránili3 krorych bardzo wiele po 
oreſſpilt / a pobrawß y od nich zeby y Eory precz odtechalt. 
xsi] lako Alexander. nalazt niewiafty brodate 
ppo Rugiego dnia rußywßy fies POoyjtiem Ales 
hi xander / dac pꝛzez one laſp / nóleżli rám nie” 
gl wiwotófty matace brody az do piersi! d glowy gote / 
owilPeore fie przysdźiewńły w fEOty świerzece/ Frore 
Fils onige uchwyeillt 3 nich niektore / ktore gdy uyrzał 
Alexander / kazal ich Indyiſtẽ iezykiẽ ſpytat / ialo w 
i ei ſwoy żywot wiodły/ gdy tam Zadne przeby⸗ 
 rogjwante lno$tnie było. A ony rzetły z lowiu zwie⸗ 
\'3at /Erore wleſiech chwytamy / at): fie jywlemy. 
lako. Alexander nalazt Ind. nagi. 

Adac potym daley / weśli w nielśtie pole / y nds 
leit mieyſce / 3 ktorego rzeczona rzeka Tamar 
bochodztta. Nalazl tam ludżie nago chodzace / ma 
torych ciato wloſamt obroſte tate na zwierze 
lexaſach / ktorym był zwyczay / tak w rzece {ato y mó 
zelinſteml prasbywac. Goy el uyrzell lud Ale xandroro / 
um Gs 3a 


3dr43 fie werzeke ponurz Tk Bzómtad tadac przes m 
pie tnascie oni / w eśli w lafy okrutne w Etorych by em 
fo pelno Rynocepbalów/ keoegy goy uyrzelt lud / ostelt 
nówainośćia fie mlotali na me: a Alexander gan 
Rycerze tego koplami / włojniówi y ſtraelba (dra 
pobitśli Saſie 3 tamtad tadac pr3e3 gterożle ść ſſie m 
Sau przy iechalt na pola opusclate / na ktorych nie adm 
było wida nic wyſoklego / ant gory 3 zädney ſtrony ako 
nie mog iy być widstdne. Potym o ledenaſtey godjędzie 
ds inie wider 3 wſthodu ſtonca tar oErutnie a nagle 
iat wiac / ij wßytkie namioty y Ooy ros wiat y 
podari. Potym latäty ogniſte iſtry / od See (H 
wfyreć lud wielk im ućiśnieniem byl ogarnton zwi 
Tedy Rycerze ßemrzac (Ami miedzy ſoba mowilit why 
gniew Bogow sfiapił na nas dla tego ih nad obilni 
cay ßukamy wſchodu ſtone czne go: Alexander Lëtsch 
w Com posteßal mowiac: Ò Hkeżowie Rycerze jefi, 
namileyßy moi / nie lekaycie ſie: nie przy fedt na hey 
nas gniew Bogew / ale fie to przydało dla Jeſienſſdig 
nego zrownania nocy ze Omen. Body fie ujpokoit Brel 
wiatr / Rycerze wßytko co voſproßyl wiser ze bra tue 
li / á potym rugy wßy Gei techali przez dwadztes tilt 3 
y piel duni do niektorego padolu wielkie go / d tamſtzek 
namioty (we poſtäwill. Tedy przykazal Alexón M 
der / aby obficie ogień palili/ bo fie poczelo wß Atten 
nat zimno baͤrdzo ofrutne a nie znosne. Te dy snie Mwin 
wielti padal takoby welna / a botac fie Aleróm | 
by fie nie ro mnajal wiecey / kazal go oe prac dei ` 
wiele im pomagał oglen palony/ dla śniegiwy Obes 
elklego gimna: umadrte drabow pięć ſet / keorehn y 
ö bazal w grohiech pocho we. Pes 


| 
dän by! deßez wielki y ciemny oblek / krory tar zaͤ⸗ 
| [émit pomtetrze/ tjprzez trzy Ont ſtonca nie wi⸗ 
dzieli. Potym poczely 3 Niebs padać takoby pos 
r (| kboonie ogniſte / tak 13 wßyrko paliły: zaraz om Ae 
le xander poczał Bog om ſwym ofiare op: 8 gdy 
d jie modlil / sarazem jie powierrze wytaśmiło tat iż 
padnego obtoku étemnego mie bylo. 
ot ako Alexander p sa hes hał ku rzece Brógmóńfkiey 
go fazie przeby wí Mi Ippotamowie, Krokodylowie, 
gi , y Niedzwiatkowie 
DA 1 Vßywßy fie 3 Woyſkiem, przyćtognat kurze 
rech ce Bragmanſkiey / bardzo wielkiey Prora 
lan zwano Gaͤgte / cam fie położył 3 Woyſt ie m rozbie 
bill wßy namtoty d pderzac na one rae be nyrzeli trote 
oby lud / krorych Eazał Ale rander pyrac Indy iſt im 
r M liczykiem krorzy beliz A oni rzeEli: Braͤgmanowie 
śl |tefteómy. Sadat tedy Alexander 3 nimi mowić ale 
nil ontey erolosél rzeki” zaden nie mogł przepłynąć 


Toi a toteltośćt Ippotamow / Tliedźwiadtow/ y 
POR roEGDyllow/ ktorzy fie uſtawiczule po oney rzece 
bra tutaly Promy mieſiaca Lined y Sierpnia. Bagec 
äre Alexander iz Jadnym obyczaſe m nie mogł oney 
tanrek! prześć! fmećti ſia / 3a ra em kaʒal tobbe 3 v303: 
ran dz a ſprawi / a zwierzchu ta obiec ſkoramt zwieź 
| ëmmer tak prze . dite hd ig bac 


Oe! mewii Center? Séi gin et 


Bie 39238 Angie Goydamy 
10 634 tu 


ku tym latom przyśli) 13 lakokolwiek mozem rosea 
zZnac dobre od zlego / jadalismy oddalić od fiebie 

nieumieietnośćj abyé napel nient madroscla to umy 
sied naßych / abowiem iako madreow naßych naga 


Ea wyświadcza: Wymowa Erom mad ros dci Wieccy pil 


może zaßkodslé niż być pożyteczna: A ſtadze też do 


naßych ufu 3 wielu bo wiesel przypłoj 5 obyczóle h 


wife nád obyczaie naßych innych fa rozdzielone 
tak / 13 ani nd emt ni w morzu zadnego wißom o⸗ 


enta nie potrsebulecte / inßey gouft fie nie Ożlerź | 


H 


zac icono tey ktoreiesmy fie od ſwych Miſtrzow 
nauczyli. Dla tego was pilnte profiemy/ abyscie 
ná wßytke nauke y madrość przez wafe liſty obtas 


wali: mojemy też 3 waßych raf dobrodsteyſtwo os JA 
trzymóć/ á w tym fie madrośći waßey namntey nie oi 


umnieyßy. Tables ieſt ustlowanie madroset kto⸗ 

rey fic pochodnia za palona wyr ownywa / od ktorey 

gdy wiele pochodni biora ogien / nie mniey feig: 

ma świećl/ ktora inpe rozs wieca. 

Odpowiedź Ha to Krola Bragmanfkiego, pofianą 
do Alexandra. 

odymus Brógmóńftt Miſtrz / Ale xandro⸗ 


; wt zdrowie. Zrozumielismy 3 liſtow twoich fiad 


is umyſt twoy żąda prawośiwey umietnośći/ y 094 
ſkonaley fie madrośći nauczyć! ktore nad inße Kro⸗ 
leſt wa ſa naylepße / śnie może być ważność rozm 
mem ogarntona 3 czego roſtropnosc emote / nie 
mutiey tes zalecam · Abowiem wßelki Ce ſarz / abo 
roſkazulacy / Etory mabrośći nie anal nie panuie 
podośnym/ ale poddant w tego Paͤñſtwle panula. 


A zes piſal byśmy zywot naß y obyczaͤle naße toal 
gi 


fiede 
dze 
hie g 
Di 
VW 
Du 


ze, bie obi wilt doſtate eznie przez liſty co mamy za 
bic tie podobna rzecz. Abowiem aczkolwlek tobte nie 
my o wypißemy o noßym zy wocte / wßakze zadnym 
au⸗Ybyczatem umyſt rwoy nie navdsie ſmaͤku zaͤdnego 
coy Ina nim przeto is przyczyny waleczne saémily twoy 
aset. Ale maps bads tey rotary / zebysmy to 3 3d 
ale z dr os ei czynili) ale ile możemy tobie o naßych oby⸗ 
one cz stach umyśliliśmy wypowiedzieć My zapraw⸗ 
mo⸗ de Brägma owte / proſty á czyſty jywor wiedste⸗ 
terz my / grzechow nie pełuiemy/ ani chcemy ich nãzbyt 
ów mies misit przyrodzenie naße znosi / wßytko zćlera 
ście ſpiemy / y wßytko ſtrzymamy. Ca v3ec3 teſt nayleps 
bias pa / krora nie Lett zbytnia: ziemie naßey nie orze my 
wuja tes w nie nie nie woſiewamy / wołow w wozy nie 
r nie ſaaprʒe gamy / fiećt ro Morze dla łowienia rybnie 
kro⸗ w puß zam / towijć żadnych świerzat ani ptakow 
orey nie czynimy / nic też ku tedzeniu nie p̃uk amy / ie dno 
ej co ziamia Erom prace lubzEley wydawa. Gy poa 
karmow nie pojywamy ktorych wy / bo nam (w nie 
ana godne / nie u nas brzuchow nie mnozy / przeto też 
| tefteśmy Erom wrzodow / á yòy zywlemy / sawzdy 
dro⸗ | używamy eie leſiey zdrowosct. Nie czynimy ſobte 
ih | żadnych lekarſt w / ani też żadnego wfpomożenia u. 
do⸗/ amy dla zdro wia naßych dat, Jednym dokoncze⸗ 
krosi niens smierei żywot naß bsożte ſknczon / abowiem 
ozu⸗ teden nad drugiego więcey nie jywle / ale według 
nie urs edu nórodzenia ſwego kademu nas dokoncze. 
abo nie śmierći prayiosie / u ognia dla zimnã nie ſtad aa 
nuit Iny / ja dne go upalenia ctald naße ni e guis za wad 
wła. | WATS chodzimy / jadzy €tałó naße go nie wypełniaś 
to May! wgyrto przej €ierplimość Eromnie srofiensy, 
de Wßy⸗ 


de 
A 


Wßyrkie nieptzyiakiele naße wnetrzue zaͤbllamp / 
tótie fie tej zwiechrznych nie boimy. Aborolem 
miaſto latwiey bywa etrzymane / gdy od wne⸗ 
trznych y zwierzchnych bywa nagrómóne. A ty 
Cefarsu zwierzchniemi tylto walczyß / j zaifte oia pi 
biy iako wieprze tuczy y chowaß Przeſpieczuieh fe 
3dw3dy jywie my w Morzu / a na ziemi janey po- en 
mocy nie jadamy Ciata naße lisciem przyodsie⸗ 
wamy ys Orzew 3 ktorych owocu peiywamy. Vo 
de z rzebi Tebaltany pitamy / tedne go Boga nay⸗ k 
wyiße go chalimy / a temu uſtawiczne öslekt czynie: 
ny zywota przyßle go wieku pojadamy / rzeczy za⸗ 
ney! ktora nie teft Eu pożytku Rzeczy po ſpolitey 
e Nie wiele mowimy / a gdy co ma 
my mowtć/ mowimy prawde / á one Kä wiczuis 
przepowtadamy. Bogactwnie milutemy/ miedzy 
námi żadną zazdrost áni nienówiść nie panuie. 
Baden tes miedzy nami nie ieſt ani wysßy Ani mos dzen 
enieyßy 3 uboſtwa ktore mamy teſtesmy bogaci/ Wa 
ktore poſpolicte wßyſey dzierzemy / zwad Żadnych | myl 
nie czynimy / ani (Pory na étato nte bierʒemp / pokoy | myl 
zawz dy 3 wyczsiu chowamy Sadow zadnych nie Cit 
mam / bowiem zlosci nie czynlemy / dla ktorychs | prze 
bysby do ſadu byli wezwóni. Jednã tylko uſtawa 
waga beft naße y przectwna / tz imifofierdsta nie czy 
ntemy Przeto / tj żadnych złośći nie pełniemy, òig 
ktorychbys ny mieli mitofierośte erzymóć. Saoney 
prace ani roboty ktora takomſtwu finży nie podey⸗ 
muiemy / czlonkow naßych ku jadzom Etelefnym nie 
y dacbamy / cudzoloſt oa fie nie dopußczamy / ani 
gavnege wyſtept en Gates przez kterebys muy ku (Gr 


5 


| 
pobucie bylt przymwiedźieni. Dla niedoſtatkow fie 
ue troßczemy / a to co prówego teſt whyſcy ezy⸗ 
ug pietży y wypełniamy. Nagley śmierć ate guter 
bej 


my / abowiem przez ſmrodliwe uczynti powietrza 
did ate kazimy / powietrze naße żadnym obycz atem nie 
siq eit az one zaduych bar w na Póty nie wymyslamy. 
p * lie wiaſty naße ie przybierdia fie dla tego aby ſia 


kie nam ſpodobaty / animi ſie nie zlaczamy dla nierza⸗ 
My dney za de / ale tylko ola plodu / a o też jadney 02 
myć Eraſy nie ßukala / ie dno co im Boſka opatrznesc da 
mia ta / a Ezoby śmiał Boffa ſprãwa zm eniér A teśliby 


EI: 


DU 


czamy 
ma my / a od rof Nie bieſttey brong potropient. Za 
zul! dnych myśli nie mamy / ant luożiom áni zwierze? 
y tom panuiemy. mamy to fobie za okruc ien ſtwo / 
tel przyniewolić tu Gus dle cztowieks / lz Boſkie zrza⸗ 


Zu 


oa Dzenie nas dobrowolnie wybawilo y ſtworz y lo. 
hae Wapna z ba mienia nie zlat amy) ébysmy fobie Dës 
ny my budowall/ naczynia 3 Stemie jadut go nieczynte⸗ 
oy my / a w ſtatach Prom pracowants oopocywoamy. 
„miej Tab o we my domy mamy! w krorych gdysmy zy wi 
| przebyroamy / á gdy pomrze my / w niche bedzlemy 
awa} pogrzebient, Dla upiectwa taktego po Morzu ſta 
nic wostmy / naukt wymownost. fie nie ucʒymy / ale 
pial proſtoscia E torey używamy) ktora nas Elamac nie 
dopußcza roßytko powiadamß / do Geol madrcorw 


nie chodzimy / krorych nánd teft niego dna / nic teź 
„nie | pewnego ani mocnego śle fie po kla mſtwach guia: 
ź <x ZAD 4 $ PYŁY SŁ 7 
ani ia. SIE fanny nie milulem y/ ale p 


ck DEON F Zë re 
ych przod ow li 


my / ćgóy fie mámy smlae / placzemy y finuimy Mi 
fie Ale też inße rzeczy wiozac / z Etotvch fie feres twoi 
naße uweſelaia / tao gdy paͤtraymy wT tiebo/ gwta wdy 
3d y niezliczone iasnie iace / fonce bards (ste! Eco aby n 
rego taſſtoscla wßytek świat by roa os wlecon / y34, 
grzewan. Morze czerwone jawzdy widzimy / 6 Wiele 
ydy nawa nos eta bywa porußone / nie pfiste ziemie Aber 
bliſkich / tato fie przygadza wſtronach waßych. To Bog 
Morze tako fwote ſioſtre mitulemy / góy fie Brady iy ch 
tam Te rozmaitych rodzatow napatrzemy. Ro⸗ boiyt 
cha my ſie też widziet kwitnace pola / 3 ktorych ros fosok 
ſkoßna wonność tośie w noz drze nófiel też fie kocha hwa 
my w mteyſcach pieknych lesnych / y przy wodach Joe 
cudnych / na krorych roſkoßne pienie ptakow ſtyße⸗ wolf 
my. Ceć sdprawde rzeczy y obyczdle chowamy / ham 
Etore teslibys trzymać cheiat / tobie fie bedsie wia | pow 
dztalo gorzko d praykro / á ieśliby tego trzymóć nie Du 
état) nam nie mozeß inß ego obyczatu uftówić. ktob 
Cobie ro slemy / według zadanta liftu twe go / ſpra⸗ ku n 
wy naße y naute, wa / 
Chcemy też tobie o twoim przyrodzeniu nieco. | mieć 
powledsiee / dhbomtem Żywot twoy nam fie bardzo | dee 
przykry widil. Ty powiadaß ties przeż mały as, Lat 
otrzymał Afrybe/ Azya y Europe! te ſtoneczus ta⸗ pode 
fhość czyniß uſta wic / góy bieg tego okrucienſtwem | why 
sbróynych swyćieżaf. Cys one rzeki Dateolt y ea | tern 
reni bardzo tófite/ w ktorych był piaſek złoty subo | hvie 
gył/ y 3 cudnośćiś te złupił: Ty pligc wode 3 Chile. M 
Defi 3 twym ludem umnieyßytes tey. Tys roſka⸗ | świ 
al aby fie po okruenym Morzu wożono. Tys pie | whe 
ele ge fórość! to leſt / pia Cer heruſa nad a dach 
W ‘ suede. 


imy śnóść myren zmocnił, Cy w ofierze twóley ſyny 
rel twoie zabitaß . Ty miedzy poł ornemt ludźmi za⸗ 
ti wz dy niesgode rozste waß / a dawoaß ZNAĆ ludsiom 
ty aby nie bylt naſyceni wielkośćia Stemte) ale iefze 
„sę Gi Triebiegtich palacow ßuka / w Oni rwote 
A ślwtele rzeczy wypelntaß / laͤko ont czynia y czymilte 
mie Albowiem swladectwo może być wziete od jowifó 
Cy Bogs twego / y Prozerpiny Boginie tro ey / ktore 
ai ty chwaliß. Jowiß zatſte Wiele nie wlaſt 3 cudso⸗ 
Kw lo zyt. Proz erpina wiele ich uczynika 3 ſwego cus 
ro dsoloſt roa uczeſtniki. A tab bardzo nadzne Bogi 
cha ſchwaliß / przeeiwniki y cudzolosnikt á nie dopu⸗ 
ich. ßezaß lud tom Żyć w ich ſwobodnos el / dle fe w nies 
fes | wolſtwo przypedsaß y udraczaß / prawych ſadow 
nyi namnte y nte ſadziß / uſtawy przemienlaß / o Dobroct 
wie powiadaß á namniey tey nie nasla duieß ant [prás 
nie wuieß / zadnego nie mnie maß być madrego! tedne 
pić. | toby Dobra wymowa miat wfyfteć zmyſt wo iegy⸗ 
peas ku maß / y wßyrke miadrość w twych usc lech zoſta 
wa / złoto mituteß / domy wielkte huduleß / a jadaß 
eco | mieć obfitość Rug. Tak miele ieß y piteß / iz jola⸗ 
do dek wielkoseta pokarmow obćtażony/ w rosmat⸗ 
ie cose chorob, w padały átáťief prʒed czaſe m śmierć 
ide pedeymuleß. Wßytko chceß otrzymac / a ztad eie 
em vwßytkie rzeczy mala za (iuge tylEo fama nteumie⸗ 
A fetność Bragmanew voßytkiey madrośći twey pas 
ko | Mute; aͤbowiem iesli prdwte chcemy baczyć/ ona ele 
u | Mae ka porodsiła ktora Bómienie y orzewó na 

| śwtór wypuściła. Cy prsyche daz aß groby twe / á 
wßedy támienta Eofeownego proch état twego 
zechowywaß / y co gorße go moie być ie dno te ko⸗ 
| Sci 


śćt Etore siemia ma przytać/ nie dopußezaß ziemi 
3 ćidłó twego pofarmu weak. My lu gél Bo⸗ 
gom nie zabitamy / Rosctolow nie bnduiemy dni 
ſtupow złotych abe ſrebruych nie ſtawſamy ty ſam 


te uftówe maß / ij  Oobró twego o fiara czyniß / abe połaci 
wyfiuchał prosbe twole “Bali nie rozumteß / ij tik! 


Bog nie dla pteniedzyj/ ant dla krwie cielcow / Wës 
pow / koz lord / ale dla cnotliwych praw y dla mo⸗ 
dlitw pokornych bywa ku miłofierożiw porußon. 
A dla tego Bog wyſlucha czlowieba dla ſlowa / a. 
bowiem 3 Rowa ſtawamy fie romni Bogu / Bog 
ſtowo teſt / az tego ſtowa wfytkie rzeczy ywia / ſa 
y tr wals / my to ſtowo zawzdy milulemy / a to w pór 
czćiwośći manty. A dla tego rozumiemy cic być | 
bardzo nleßczesliwego / ij wierzył wprzyrodzente e 
Bogow / abo 3 Bogi obcowanie mizé goys przed H 
Bogtem uteczyſtoscia y balwochwalſtwẽ zawady 
m ter dziß gdy to czyniß co miłuief/ a ſtad po 
śmterći wlelkie meki bedzteß eterplal: my zaſie 
przećiwność temu czyniemy y mitutemy / abysmy 
po śmierćt Boſkiey chwaly pozywall. Ty nie fuz 
żyp iednemu Bogu ktory Erolute wNlebie / ale 


wielu Bogom: tat wiele Bogor chwaliß / ile maß. la 


w Ziele czlonkow⸗ Bowles dbowtem czlordieka 
mnie yßym swiatem: á táto Chilo człowiecze ma 
chzionkow wiele / tab też e w Niebie powtadaß wie: | 
le Bogow bye Junone wi erzyß być Boginta ſer⸗ B 
ca / przeto 13 byla gntewliwa. Diet, też powiadaß 
być Bogiem pterst / dla tego iz był Rsiaże wales 
czuych. Merkur vuß⸗ Bogiem iezyka / 13 rad śmie 
le mowił. Herkuleſa Bogtem ram ion / ij dwana⸗ 
śćie 


mi fere prac podiat walezac. Bachuſa gar lowege 
by Roo ga być rozumieß / i pitanſtwo pterwfy voyna⸗ 
in az l. KRuplde Boginie być rozumteß / i nie rzadna 
a nleczyſta była: powiadaß ti w reku pochodnia go⸗ 
dn Brëioc trzymaj Brora chétwose pobudza y zapala / 
Si rar ia Bog inte mitoſierds la być roz vmieß Terere 
iv POogisia brzucha powiadaß á Wenere / przeto ij by 
noo la matka nie czyſtosei / Bginia człontow tatem⸗ 
on, Hye bye rozumieß A tak m ßytko tiato czlowie⸗ 
a cze Bogom rosdstelaß / jadney gatel fobie nie 30: 
eg ſſtarotatac / a nie wierzyß tiby teven Bog Eror gief 
ul Płiebie klalo twole fiworzył. Chwalif Bogt 
po fife Erorzy éle ku ſtußbie priypedsdia/ a im ofiacy 
być |ezymip. Marſowi ofiaruteß wieprza / Bachuſowt 
wte Koza / Junonie pawia / Jowißowi ételcá/ Appo⸗ 
zed linow i bar ana / Wenerze gołebice/ Winerwie foe 
soy we Cerery Żyto 4 Hierturyufomwi miod / Herkule⸗ 
po fowt otrarze/ lis ciem 3 drzero prsychadozone / Aue 
śfie | pidowt Eośćiot roża/ Ewiećtem/ y liśćtem rozmai⸗ 
my | ty przybleraß d wßytks moc twa pokladaß w 
Aue nich / a nie teft eztonek w tele twym Prorego by 
de im mieprzywłapczał/ owßem nie Bogowie / ale flue 
naß znie kat orie mata by ds wezwani/ abowiem tone 
ca | EL moie rosmättemt véiftamt udreczäla Must 
ma | tedy to byds / 13 tak wiele mal podeymuieß ile 2508 
vig | goro 550 balwochwalſkich chwal czyniß. Jeden 
Gy | Bog Che naucza cudzolojye / drugi pie / trzećł fie 
vag | ſwarzye / wfiyfzyć roſtazula / y wßytk ich ſtuchaß / 
i» ich zlosei peiniß / a niechceß fie od złośći żadnym 
mle obyczatem cowroćić/ á przeto tałkim Bog em firs 
BI) gy6) teorży eie napom inala śle czynić. Jesli tierde 
Säi 


E 


if 


dt wyſtu chats Bogowie twoi wiele fie złego tobie 
przyda/ śbowiem ich ozle prośifi: á tesit éte nie wy 
ſtuchala twolm jadzom przećliwni beda: d tak tee 
sli die wyſtuchata abo nie / zawzoy to Eu twemy 
złemu czynia Tatowe fy Boginie we Crore ledze 
pieklelne zo wia / Ecore fie po śmierćt ludzkley nad 
grzechy ladowiete mpgs. Tes fa udreczenſa twe / 
9 Erorych tobie nóuczyćtele twoi powladall / ktore 
kiebie tako umórłego drecza y wcioidia. Co teślt 
chcefi prawie obaczyẽ / żaden nie może gorzey néier: 
pieć/ táto ty éterpif. © ErorychEolwieć znamio⸗ 
nach miſtrzowie twoi w pletle byds powiadalt ta 
fine pewne znakomite fa mekt twe w plekle. Ty 
ießcze bedac czuyny maki ſwole gotuieß / lako kra⸗ 
diter ſtwa / nieczyfiośći/ cudzotoſtwa krore pełni. 
Powiadata tat 13 w pickle mießkatacy zaͤwzdy pra 
gna y labna á nigóy nie moga byds naſycenl. A ty 
takowa maß jadza y chué nabywania / i gdy nie 
moßeß byds ochkodzon wielkiemi bogactwy / a zaͤ⸗ 
fie wßytkle rzeczy ktore w piekle powladalt / w 
tobte fie bes warpienta naydula. Uieſtetyß tobie 
nedznemu / ktory maß po śmierć tey niezliczone 
meti cierpiec, Gdy ten lift przyniefiono Aloxan⸗ 
drowi ros gnie wal fie bardzo dla krzywdy Dogo! 
y zraz rojtazał do niego lift pifać tym obyczalem. 
Odpowiedz Alexandra do Krola Bragmańfkiego, 


K Rol nad Brolmt y Pan nad Dong Alexander 
{ps Boga Ha mona / y Brolowey Olimpij: Dy: 
Dyniowi pozdrowienie. Jesli fie to wßytko nay⸗ 
dute / o czymieśćie nam przez wafe liſty obiawilt / 
famibystic tylko mogli byds naz want ee 
tato | 


ako 
to wi 
Ale z 
mieni 
fiw n 
elle / 
wad | 
flack 
3190 
wam 
sid 
wien 
lie / i 
bydz 
By i 
przył 
cie] 4 
p my 
wili 


| 
[isto powiśdaćie) zadnych złośći nie aynidie Ale 
iro wiedzeie zaͤpewne / iż taͤkowy zywot nie 3 cnoty 
ale z zwycz alu chowa lie / ij według zwycńiu/ dbo fle 
mienićie byd s Bogi / dbo zazdrością porußgeie przez 
(iw nam. Jótośćie powiedzieli iż nie orzecie, nic fiez 
jj | becte/ ani winnic/ áni drew faepićie/ domow budo⸗ 
gad wóć niecheecie / idwneé to teft cozeznaͤnie / t żelóżnydh 
Wel) ſtackow Erorebyśćie robić mogli nie poresebulecte/ & 
tore aeadie rebić/ po moczu fle moślć/ budowóć/ y orte 
esili mam zóbtenieno/ 6 dla tego musicie proſtych ziol poe 
tier żyrcóć ia ko bydlo / y żywot wieść ſrogi y leśny, Abos 
vin wiem ani zboza / áni miefó/ ani tyb mieć nie możes 
iy (ah) Ete / izaͤli nie cab wiley czynia/ keorzy gdy nie mogg 
bydz mie ſem naͤſyceni / z glodu fie ziemig naͤſyca ia. 
By wam fiufno byłó wniść do náfey żietmie/ nie 
| przyim owól byśmy ma dros ei waßey / nedze ktors ma⸗ 
Lie / ale by ten giob w ſwych ſtronach zoſtat / taͤk ze 
y my gdybysmy w wófiyd ſtronaͤch przybytki pofás 
mwili ubofimńbyśmy ikfo y wy pozywali. Mie ieſt to 
chwalebny maż krory zaͤwzdy w nedzy zyie / aͤle kto⸗ 
ty miernie bogactw używa. A ießelil y G/ chwale⸗ 
bni byli ktorzy ſa wu iſtu polozeni / redyby ślepi/ 
chromi / tredowaͤci mieli by ds naͤd inße ludzi zaͤleca⸗ 
ni. Powladsliscte reż ze fie nicwidfly wófe nie przys 
bietóig: á läkleß ubiory máig nośić gbys ich nie mae 
%ig / ani moga miećr Żófie iz nie cudzolozyele / a⸗ 
le zäwzdy w Gyftosci mießkacie. Jakoz moga cies 
leſney zadze używóć ći krorzy nie iedza? abowiem 
cheiwosẽ nie pochodzi z inad / iedno 3 eieplos et was 
troby y pofórmow: & wy nic nie lecte ieno ziols ths 
Łoby wicprse/ y głodu nie odd alacie / A dla tego za⸗ 
dney przyczyny nie możecie mieć wypelnióć uczynki 
malzenſkie. Nauk nie macie óbyśćie fie uayli/ Ant 
miłoficeożia fiutacie/ 6 to wßytko gbefiyśmi trzy⸗ 
5 imaćtc/ 


ma eie / Abowiem (fo ony z przyrodzenia nie mala 
ebe co dobrego og ily / taͤlze fig też w niwezym dow | 
brym nie Eochóia. Ale zófie nam re zumnym / aͤ Broz 
czy mamy dobrowolnos é w tym ptzytodzeniu/ wiele 
nam tógoonośći przydano. Nie podobna tzecz ieſt / 
aby cen wielki oftag Swidtd mogł byds bez tugónia/ 
aby po ſmutku nie mialo przyść weſele: bowiem luz 
zta wola ieſt rozmaͤita / ktoꝛa fie s przemiennos ig 
éwiaté mieni. A iz ogien iaſny / Gynt umyſt głowice 
czy weſoly / 6 ciemny dzien / fnutny Gynt zmyſt lu⸗ 
Dstt y zaemlony / réie y przez rozmaͤite lata ie dna⸗ 
Eo fie przemienia: A ia o dzietinſtwo kocha fie w 
profiocie/ zófie gdy bedjie Ero mlodsiencem/ todha 
fie w śmiółośći/ y tofpufinośći/ a w ftórośći bedge⸗ 
kocha fie wftślośći y w potoiu, Wiele toftofinyd 
rzeczy przychodzi przed oczy naße / o ktorych wy n = 
gdy nie wiećiee Inte rzeczy przez widzenie ogladamy / 
drugie przez ſtuchanie pobaͤczymy⸗ otugie po wonno⸗ 
Géi przyćiagamy/ nieftote przez dotykaͤnie outemy/ 
á infe też przez ukußenie ſmaͤkuiemy. 3 ziemie też 
pożytki bierzemy / z morza cyby/ z powiettza ptaki / 
y w pieniu pragym fie kochamy: Jeśli cedy od tego 
spéit waͤßego niechcebie fis powślięgóć/ abo fie 
was pychaͤ bedzie trzymala / abo nam bedziecie $áy- 
cżeć/ dla tego iz nam / 6 nie wam te tzeczy ſa dane / 
ia według toz umu mego oſad zam ro / iż obyczaͤie wóz! 
ße wie cey ku ßalonos li / niz ku maOtośći fie (Ełanikiga 
Wzigwßy lift Dydymus Gytał gel 6 potym powtore 
piſal AlerónOrowi/ tym obyczaͤiem. 

Dydymus Braͤgmaͤnſti Miſtrz / Alexaͤndrowi poz 
adrowienic. Nie mießkamy nå tym świećie/ aͤbysmy 
wiecznie na nim mießkaͤli: śle pielgtzymuigc / iż gdy 
ómietć przyidzie / idz iemy do inßych train dbo mie⸗ 
ftónia/ 6 nie mießkamy w wieeznych przybytkaͤch na 

tym 


| 
i | 
oe | 
to⸗ | 
ide | 
t / 
a/ 
lu⸗ 
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UR 
w 
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tym świećie. Żadnego kradzierztwa nie Gyniemy/ & 
dla néfego fumnienia iównie wychodziemy. Nie ros 
zumie my fie bydz Bogi/ dnt ptzećiw Bogu 5 
fie nie porußamy. BOG Erotp whyt¥o ſtworzyl na 


s wiecie / wiele rozmaitych tzeczy uſtaͤwil / ktory Oat 
co wiekowi dobtewolenſtwo / aby fle po wßytkich 


rzeczach ktore ná swiecie fa rezeznawal y opóttos 
wat. Broby redy wfiytko opuśćiwfiy / É nas lad o⸗ 
walby lepßych rzeczy / ten nie fuga Bożym Ale przy⸗ 
iaticlem iego bedjie nózwdn. 3 miaͤnowaͤnia fpofoy= 

nie żyiemy/ dla czego mowi aͤbysmy byli Bogowie / 
Abo żebyśmy practim im potußaͤli fie zazdtoskig. 
Go zaͤprawde tezumienie frote o nas maćic/ was 
fie ſaͤmych tyge / bowiem 3 wielk ich ßczesliwes et 
rote maćie / wielta pychg iefieśćie naͤde ti. Cidta 
wéfe koßtownemi górómi ptzybieraćie/ & klaͤdzie⸗ 
tie ná wófie pólce złote ubioty. Ale co to wam 
ieſt poßyteczno / zaͤiſte ze złorą duße wófe żadnym 
obyczaiem nie bebo zbówione/ dni fie (iat tü- 
dzkie nie naſye g. Ale my Erotzy pezytek znamy / 
p tego sloth przyrodzenle tozeznawamy / gdy práz 
gute my iożieimy do czefi pić. Błoto też gdy nayz 
bżiemy nogami ie depcemy / Sbowiem złoto laͤknie⸗ 
nta nie oddala / dni prógnienia ufframia/ ani ee 
że niemocy ludzkich zglädzié By glowiek prógnat 


"á sioro pił / ptógmienieby nie odeßlo / a ieśli lóż 


Pnie á pokärmem fptówionym że żłorń byłby Far= 
gien! głodu nie oddali: gdrby złoto było taͤko⸗ 
wey nótucy/ iżby go brał czlowiek fremu/ bylby 
Ravan 3 grzechu żadośći. Coż tedy za pozyt ek da⸗ 
wa złoto: nie oczyßcza / nie ufframia/ nie nafyca/ 


“nie potwierdza żadnego 3diówia/ dni pozytku ferz 


cu ałowieGemu nie Owa: dla czego złote naciye 
nig fprówulećie/ Zali 3 gliny nie tan wiele uoynie 


22 pois: 


polyctu r rylfo iż sinyfly waͤße wieecy dla iaſnoe hyl 
sli zlora w pyche fie podnoß g. Z let zaprawde gloż | Gre 
to icff/ óbowiem im go Fro nawiecty ma / tym Alex 
wiecey za dz mienia tożmnaża. Där 
Odpowiedź Alexandra Dydymowi Krolowi wele 
Brágmáńíkiemu. ch 
Rol nad Brolmi Pan nad paͤny / Ale xündet 
ſyn Bogs Haͤmong / y Brolowey Olimpij / Dyz pe 
dymowi odpowiaͤdaige przykózuiemy. Iz waße mice | 1 
ßkanie od niebefpicznośći wßelkiey ießeze z pocza⸗ | Był 
i etu Jeff ufłówione/ caͤk iż do was cudzoziemey | drze 
|. wniść nie mogo/ áni wy tal ze do nich Dla tego | mief 
waße ofłówy dwalićiej 6 powiaͤdacte fie byos | Ob 
| blogofldwionemi iż iefłeśćie w sómtnieniu s bo g0y2 | joy 
|. byście wyniść cheieli / wśdyby nam nie fłużyło ine | tózu 
| d ßych obygńiow pożywóć/ a tak lubo cheas / abo te 
niechcge chwalieie waß obycaay. Tak ze też według | osi 
|. móuti wófzy zywot / onych ktorzy bywaig w eles | byt: 
mnicy gómtnieńi / mogł byds nie mnicy dwdlóń | pięć 
Y groczy niefiedy zywot nedjny aß do (Fenónta wioz | pyg, 
ba. Te dobrá krore powińdaćie mieć/ moge byds | bici 
przyrownóne ućiffom y dreczenin onych Prerap W | ryj, 
ślemnicy bywaͤig zaͤmknioni. A cokolwiek naße práz | (ep, 
wo o zlych ludziach ſadzi / to wy 5 przyrodzenia 
ćletpićie. A ztad może bydz / iz Ero u was ragon 
teft madey / u was winien może bydź wezwan. 34e | Do 
prawde tedy nie blogofldwienftwem dle nedza waͤß P 
żywot może byds okraßon. Ale prapfiegam perses | Dory 
nieśśnietcelne Bogi mei iż gdybysmy do was wniść p. | 
mogli/ oddaliwßy od was te nedze/ kazalibys my pg 


| was w zbroie na koniech Ryceftih przybrść. śni 
| Jako Alexander przykazał podnieść fiup, abo tego 
| filar mirmurowy, Da znak zwyćięftwa. im) 


| wee gs Alexandes przytazał/ óby ná tym Gi 
mieyfcu Cup móunurowy okrutney wielkośći| 


byt poſtaͤwiony / 6 kazal ná nim ten tytuł litecśmb6 
Greckiemi / Lakinſtiemi / y Indpiſtiemi wybić. Ja 
Alexander fyn Silipa Mace donſtiego / po Smietét 
Daryußowey az na to mieyſce boluige / mieczem 
walczyt. 
* Jako Alexander nalazt ludźie wielkie, iiko 
Olbrzymy. 
per rußywßy lud / ciggnal w pole wielkie Pros 
te sowie Wosed/ é rëm namioty fwe poſtawil. 
Był com w oftegu onego pold las baͤrdze gefty 3 
dese owocnych / z ktorych fie zywilt ludzie leśni 
mießkaigey w onym leſie / btorzy byli wielcy ikko 
Olbrzymowie / m ſtorzuaͤnym odzieniu hodzący. Oink 
goy widzleli lud Alexandrow / dziwowaͤlt ſte / zaͤ⸗ 
| rázem. coffazał Alexander whytkim y wielkim glo⸗ 
J ſem wołał. Zaͤrszem Povo pogeli woldé/ oni lua 
| ożie leśni baͤrdzo mocni ieli fie bac / preco if nie 
byli zwykli fluchse ludzbich gtofom Ant ich rozu⸗ 
mieć/ 6 tóć wgyfcy rozpierzchnawßy fie po le ſie⸗ 
poczeli ućletóć, Alexander tedy y Rycerfimo jego 


i | bieżoc za nimi pobili ich ese ſer trzydzies ei y ezte⸗ 


ty / ale tes Rycevsow iego gginelo Go trzydzlesei p 
ficdin: ſtali tám przez trsy Oni ich owoce iedzec. 
Jako Alexander nalązł człowieka leśnego, ko- 
fmatego, á głos mäiscego idko wieprz. 
1 rußywßy fie z ludem / przyiechaͤli ku niez 
krotey rzece / & tám fwote namioty poſtaͤwill. 
Potym gdy było o dziewigtey godzinte na dzieß / 
przyßedl knim czlowiek bardzo wielki / dzikt / 4 
£ofmóty iaͤk o mieprz/ glos też iego iaͤko u wleprza / 
á nie mowił nic śle wpytPoj iabhoby zgrzytal. Broa 
tego gdy upstał Alexander / roſkaz al Rycergom ſwo⸗ 
im / aby go uchwyeili / & przywtedli przedeń, Gdy 
tedy Rycerze popedstli fie przeciw. iemu / on fie ich 
33 namniey 


E 


namniey nie bał śni teß ućiefał) śle przed wßy⸗ 
lemi niebołóżliwie ſtängl. Widzac to Alexander / 
Fa zal do ſiebie ptzywieść Panne laͤkg / á Fazal ig 
a odzienia zewlec y przed ono zwierze poftéwit 
On tedy maż dziki tzućiwfy. fie ulaͤpil ia / a od⸗ 


gedßy 3 nig na ſtrone / wielkim gloſem poget tye > 


ect 6 zebämi sgrzytóć. Sarńzem Aleraͤnder toe 
Gasal od niego panne odlać/ y on tfo naoktu⸗ 
tuieyße zwier ze / tal fie mioróć : potym z wielkg 
pracę udwyćili go y poftawtli przed Alexandra: 
ná trotego pźtrzoc dziwowal fie z ofoby iego: pos 
dym go Easel wziąć y fpalić. 
Jako Alexander nalazł drzewa, ktore w(cho» 
dziły welpofek z Słońcem 
pow tufywfy fle z taͤmrad lud / przyßedl do 


drugiego pold/ w ktorym drze wa ſtaly baͤrdzo 


wiel bie / ktore fpotu z ſtoncem wychodzily / 6 zaͤſis 
weſpol z ſtoncem zaͤchodzily. A iz od pierwßey goa 
dziny dzienney wyraſtäly z giemie / ai do ßoſtey 
godziny baͤrdzo wyſoko rofly / zaͤſts po ßoſtey goz 
özinie aß do zachodu fłońcó zſtepowaͤly / ze ich naz 
mniep nie bylo wide z ziemie / & ns kaͤzdy dien 
owoc toſpoßny dawaͤly. Te drzewa gop widzial 
Alexander: roſtazal niekroremu Nyeerzowi / aby 
mu liśćia 3 onych drzew pezynioſt. On gdy przy⸗ 


kazanie chtial Pana ſwego wypelniẽ / zaͤraz go le 


duch zbil z drzews 6 réi przed wßytkiemt umaͤcl⸗ 
p uflyfeli glos mowigey nA powietrzu / ktokolwiek 
do cych drzew blizey przyſtapi / émieréig nagła u⸗ 
mese, Boli też rám na tym polu ptacy bardzo (iz 
As lacśiacy/ gdy ich Pre chelal tknge / zaͤr aͤzem pos 
dobźił z nich ogien / eá” go obrutnie palił. 
Jako Alexander wlzedf w padof éiemny, A 
tam nalazi Bazylika 


Giss ` 


tuc 
* 0 
ton 
ń 

K 
ER 
gór 


(OJosnat potym 3tómtę0 bu niekrorey górze / 
frora był tal wyſoka iż Gli ná nie przez Ont 
ſiedm. Potym rám nagle naͤpaͤdli na Smoki / na 
weze / y ná wielkose wow / 3 ktoremi wielkiey pra⸗ 
ce użyli pożym widy od ich nawaͤlnoset ußli⸗ Sftes 

„ puiac 3 goty wa ßli w paͤdol ćiemny/ tóć iz ieden 
drugiego ledwie mogf uyżceć/ w tym też paͤdole 
był tak znizony obloß / iz go tefAmi ſiggaͤli / ze w 
tym paͤdole były niezlicgone drzewa / 3 kcorego os 
woce pożywóli á Lift miał ſmaͤl oſtey / zrzodlaͤ też 
iófne z tamtad pochodzity. Chodzili tar przez ośm 
dni ufiświanie/ flonca namniey nie wiożleki. Pos 
tpm gdy fie ośm Oni wypelnify/ przyßtli 43 do gruna 
tu iedney gorps 6 ép byl lud wßytek ućiażon 3 
powiertza grubego/ 43 też dufiność wiclke ćlerpiea 
| 2 góy ná wyfofość gory wfłepowóli/ nóleśli 
tám powierrze ſubtelnieyhe / 6 dzten był iśfny. A 
idac do wieczbu oney gory przez iedenóśćie Ont/ 
widsicli z ledney ſtrony dzie n baͤrdzo iaͤſny. A 
gop zftepowóli z goty / nale li rám pole niewymo⸗ 
wnie ßetokie / trotego zie mia byle baͤrdzo Geewos 
na: tmiss też by iy ná onym polu niezliczone drze⸗ 
wb / frote nád miaͤre fobtid wiekße nie rofly / Bros 
ryh owoc y liście ia ko figi nayroſtoßnieyße . X gë: 
lezli tam zrzodla woo baͤrdzo wie e / Erosa wodé 
„% byłó biała icto mleko / á tótiep mocy byl / iż też 
kiata bieluchne from pokärmow inßych zywila y 
cucyłó, Jezdzae tak po herokos li pols przez fto 

y ośmożiefiatr dni / przyßli ku baͤrdzo wuſokim gos 
rom / ktorych wierzchy widsidly fie dotybaͤc Niebs / 

á te goty były ſkaͤliſte lakhoby seie ny / 6 kaͤk przykte / 
iz żaden nie mogł do ich wierzchu wſtg pie / á wóz 
ze nälezli Omie drodze Abo seleßli przez pobrzodel 
gor [rozdźielnie: iędne pogeśćie pokagowalo fie ku 


fonie 


ficonie Potnocneys 4 drugie ſkläniklo ku wſchodn 
flońcś. Body Alexander myſlil lakoby tego byly 
cosdsiclone/ nie ludzka re ka / dle nawsinostia poz 
topu / rzekl ie bydz rozbite: Potym goy weßli mie⸗ 
dzy one gory ku wſchodu fiońcś/ chodzili przez ośm 
Oni po Orodze baͤrdzo oſtcey: zaſie oſmego onids 
naͤdiechall Bazylißk baͤrdzo ofcucnego zaͤſtaͤrzaͤlego 
p niewymownie fmtooliwego/ krory taͤkowego byl 
ia du / iz nie tylko ſmrodem ſwym / Ale też y wzro⸗ 
klem ido naydaley mog! sáyeseć powietrzem zaͤra⸗ 
zal. A gdp Mecedonowie y Perſowie mieyſce ono 
gdzie Smok leżał przechodzili tylko od fómego wzro⸗ 
ku iego padäli umärli. Bagac Rycerze tál wiele 
ki upade, niechćieli pofłepowóć daͤley / mowige: 
Moc Bafa przed nas zaßla ná drodze / ktora nam 
daley iść nie dopußcz a. Tedy fam Alexander poź 
Gał iść po wyſokiey ſtronie gory / TAE iżby z daͤle⸗ 
£4 przyczyne caͤkowey zarazy mogł obaczyć, Gdy 
ſtaͤnal né wyżfcy ſtronie gory / uytżał onego Baz 
aylifes w posrgod drogi leżącego / Eroty ufthwts 
onie fpst/ 6 góy ofowicth pogul abo iśtle zwie⸗ 
cze przybliżkłace fie do ſtebie / otwatzał fwe oczy / 
& wh ktoregobolwiek wsgla dal / sáraz maͤrli. Co 
gdy obacz yl Ale xaͤndet / sfłopił 3 gery / y uftówił 
granice przez ktoteby żaden nie smial przechodzie / 
e Baza! uczynić tárg wielką eluga né ſiedm łobći/ / 
& ßeroka ná carey tobie & na wierzchu oney taͤr⸗ 
czy kazal przyprówić wielkie zwler lia dlo⸗ á uczyni⸗ 
why fobie zaflone inigce od nog koniowych & cdl 
poſtepowal przećiw Baͤzylißkowi zaͤſtawiaiac fie 
tego the iż áni glowy / ani nog / śni 
zedney ſtrony $ bokow nie było wiożieć/ 6 przyka⸗ 
zal Rycerſtwu fvemu/ aby onych gtanic nie przez | 
chedzili. Gdz był tuż biko Baͤzylißke / otmwórzpę | 
BHdgye 


Bósyligeć oczy ſwe / & baͤrdzo gniewliwie pogladał 
w zwierćińdlo/ 6 widsec fAmego ſtebie wizwierele⸗ 
die sheas zdechl. Alexander tedy obaczy wßy go 
bas wſtapil nan / á zśwoławfy ſwyd) Ryce⸗ 
ezow zel do nich: Przyſtapeie iuż ogladayezie zgla⸗ 
4 Ozietel a nafego/ & oni 3 kwaͤpliwoskig przy biegli y 
widzieli BAazyligĘA zdechlego. Potym ná przyba⸗ 
Jsśnie Alexandrowe Mäcedonowie go gáráz em ſpa⸗ 
lilt / a stad wßy ſey weſpolek dwalili madro ść Wez 
paͤndro we. 
Jako Alexander daley nie mogł. 

Rewe fie ztamtad / prżygli do oftá renep 
| ficony iedney gory / ép iz daͤley iechaẽ nie mogł/ 
lbs rëm były gorp baͤrdzo przykre przećiw ſol ze / 6 
ſraty z wyſoka wißace. Potym widy urtzeli $thes 
ge abo droge niebtorg miedzy bory⸗ Erot prze⸗ 
Gli do rownego polś y umyflił Alexander ptoſtg 
droga Fu polnocney ſtronie iedhóć/ á Ap ul dawß 
fie w droge przez pictnaśćie Oni iezdili / zaͤſie; opus 
śćiw fiy ons dtoge / udaͤli fie w prówy ſtrone. Iſaͤdac 
tedy przez die wleldzieſtat dni / przyiechaͤli ku nie⸗ 
ftotep gorze Adaͤmaͤneynowey / ná krorey birzegu 
glore laͤncuchy wiſtaly / A ta gore midté flop niow 
putcoré tyfiych z kaͤmienia fóficowego/ po Ervocydy 
wſtepowand né one gore / & tám namioty poſta wil. 

Jako Alexander wftąpił ną gore Adamantynow/e: 
Dy było nógśiuctz/ czynu Alexander ofiśty Bo⸗ 
nts gom ſwym / potym wziawßy z (oba Owónaśćie 
cb Kiga ſwych po onych ſtopniach né gote wegli/ y 
fis nälezli tóm páłác dźtwnym obyadtem fprówitonp 
gni baͤrdzo flizny/ maͤiac w fobie wrot abo btom (waa 
yaz maséie/ & okien ſtedmdzieſtar. Byly Otzwi biiędza 
gu iaſne / okna też z czyſtego zlota fprówione: Á tery pas 
raph łóc nazwaͤn dom Boneong, Cómże też ler był 

je wy gs 


wßytek ierg! przed ktorege uliczła byls winnios däi 
niewymownie piek na / métac grond z kaͤmienia Po: dzieli 
grownego/ 3 Unionow/ z karbunku ow / y 3 niezli⸗ dział 
Sonych perel. Gdy tedy wßedl Alexander z Xige woe 
zety ſwemi won Pala / naͤlezli czlowieka leżącego guzebi 


ná onym łożu złotym' roty był przyedztany Face hieoif 
utkóno że ergi 6 ten ctowick był bócozo wielki | {ney 
á piekny / brorego glows y brodń widzila fie io webe 
naczyſt ßa welna. Boy to Alexander uyrzal y Lige path 
zeta iego/ zaͤraz paͤdßy ná Foláná/ iemu chwale daͤ⸗ slota 
li: ktonym ef! ſtärzec: BWierdnder ty ogladaß cze⸗ ral 
go ałowiet Cielefny nie oglada / y uſlyhyß to aego 17 ſt 
nigdy emt clowiek nie uflyfiy. Atoremu Ale⸗ Seni 
pónocie odpowiedzial: a Frocym obyezelem błogofió: | 

wion mnie poznal v 6 on rzekt / pierwey niż wode 

potopu zółryłć zie mie / kiebiem przygłego przeyzral /e (ga 
izali zadalie wiożieć nayświetfe drzewa Głońcć y |” m 
Mieſſaca / Crore przyßle tzezy powiadalg y obiawia⸗ te] é 
ige To gody uſtyßal Alexander niewywownie fie n 
weſelll / y rzekt: zadamy ie miły Pónie widzieć. Ore 
Tedy on powiedział: ieśliże dis iefteśćię Gyśći ob mile 
złóG enta niewieśćiego/ możećie mniść ná ono miey· Ale 
fce goste fiolec ieſt Boży. Alexander odpowicdsials 

ieſte zmy czy ei. A raͤk zaͤraz podniożfy fie ftńvzec kim y 
czek | de nich: Zlozeie z palcow ſwych pierśćienief wa p 
y boty zzuy lie / podzkieß 34 mng. Tedy Alexander poch 
Fazat ſtange Kiazetom ſwym / zdiawßy piersétente slic ie 
3 ps lcow y boty zzuwßy / wefpołek z Prolomeufem/ Ledy 
y; Antyochem / ys Perdyls Bel: à ép ßli przez paist 
on les / ktory był na wierzchu cep to gory ( byla | frole 
tám w ziemi dalek o mieta aest onego Paͤlacu y tzyß / 
Berfe dworu budowänie) były dam dezewa wyſo⸗ | 9 kto 
Fie teź fro fiop/ é były podobne Bobkowemu y by A 
Olicpneme drzewu / z kterych kadzidto p Bólfam In n 

* ebita 


E) 


| 


|obfióie wypływał. Potym idac przez on las) wie 


dzieli iedno drzewo bńrhzo wyſokle na nim ſie⸗ 
dial prać mielki/ 4 to drzewo óni lis cia / áni ge 
woen zadnego nie miólo/ 6 on pref miał ná glowie 

grzebien podobny pawow ewu / 6 podgaͤrkek grzes 
hien iſty / 6 okolo fyie iego byla obrea piefna y ia⸗ 

dÉ i ſna prawie iáFo gloto/ fain byl myse” baͤrwy Gete 
| money abo ińfno bconótnep/ á 34fie pod brzuchem 
piorka piefne ióto toża/ ná ktorych byts baͤr wa 

l ziora micyfcy nótrópiśna, Gdy go Aeexander uy⸗ 

rat / Osiwowal fie baͤrdzo icgo oſobie. A Gëft mu 

“no | en ftórzec/ ten ptak Erocego widziß ief ięopny praͤk 

fles || Senix. 

| Jako Alexander przyfzedł do drzew S {onca 
y Miefiaca. 

‘Dac po onym leſte / przyßli do Orzem Sloncah p 
1 mieſtaca. Tedy im tzefł ſtaͤrzec: paͤtcgkie w goz 
re / & o zymfolwiet chcecie wied ziert / w ſercach fwyd 

rozmyſlaycie / dle iawnie nic nie mowcie. Byly ce 
drzewaͤ baͤrdzo wielkie y wyſokie / drze wo Sloneczne 
mia lo liście ia ko ſrebrne / rzekl Alexander / ktorym idz 
zykiem mi odpowiedza. Odpowie dial ſtaͤrzec: Drze⸗ 
wo Sloneczne iezykiem Indyiſkiem pocznie / Grec⸗ 
fim wyłoży: 6 zófie drzewo mieſiges / Grecks moz 
wa pocznie / 6 Indyiſto dokonczy. Tedy Alexàndel 
| pochłowówfiy one Odtzemó/ poczał w fmym fyrcu myz 
ślić ieśliby fie 3 zwycieftwem do Maͤcedonſey wroell, 
Tedy drzewo floneczne Ind yiſt im tezyblem odpowie⸗ 
Dźińlo: ty zwyeis zes świór Pan y Oćiec ieſtes / Ale 
kroleſtwa DycomfPiego po zadnych czaͤsech nie uya 
rzyß / ieß ze Rok ieden p ofm mieſtecy przetrwaß / 4 
so ktorym ufaß / tobie Śmiertelny truneb poda: Tes 
dy Alexander poczal w fwym ſereu myślić: powie dz 
mi napówiecje dezewe Ero wie ms zaͤblen G dpo⸗ 
2 Wies 


wiedsidto drzewoꝛ gdyby robie był obiświón maż 
Proty Ze mas zywotem rozlacgyẽ tedybys go zaͤbil / 
á tabby me proroctwa ſklaͤmaly. W ren czas czekl 
do niego ſtaͤtzec ktory wiodl Alexandra: nie czyń 
wiecey przyfrośći tym drzewom pytóniem przyß lych 
czecży/ ale fie ná wſtecz wcoćmy, Goy fle Alexaͤnd 
der wracal / plakat baͤtdzo tzewno dla ktotrkiego 542 | 
fu zywste ſwego / y Linser z nim plaͤkaly. A gdy 
przyśli do onego Paͤlaͤcu / rzekl ſtaͤrzec Alexaͤnbrowi. 
wrod fie na wſtecz daͤſie / abowiem robie iść daͤley nie 
doz wolono / 6 ieśli cheeß / mozeß fie udóć ku ſtronie 
pułnocney/ śle fie nie tulay po dlugich mieyfcódh zie⸗ 
mie. A egeEGy to wßedl on ſtaͤrzee do Paͤla cu. Ale⸗ 
gander reż z Xlazety fwemt z ſtapil po onych ſto⸗ 
pniach do ſwych namiotów. 

Drugiego potym dnia rußywßy woyſko ſwoie / poar 
Gol fie wracac ná wſtecz / á tá! odednie do dnia / 
przygeoł ku onemu miećfcu miedzy gory / gdźie De 
ono wieitie pole konczylo / 4 rëm fie z wopfFiem poe 
dożył. Tame na onym mieyfeu/ kazal Alexaͤn der 
wiedzy Dmie Orodse poſtaͤbie Owd flupy maͤrmuto⸗ 
we bärdzo wielkiej 6 w posrodku ich mnieyßy / na 
Etorym kazal nópifóć literami Gree kiemi / Żóćina 
ſriemi / Zydowſkiemi / y Indyiſkiemi, Ja Alexander 
Silip Macedonſkiego / renem flup podnioſt po zbu⸗ 
czeniu Daryuße Brolé Perſtiego / y Poruſa Rrol k 
Indyiſkiego / krokolwiek dce daͤley is e musi fie ná, 
lewą firone obrodit/-& Erobyp ná prawo ſtrons cheial / 
wiele naydzie nieptjefpiecznośći/ Ecore przekażą ie⸗ 
go ßeie, 

Potym rußywßy fie z onego mieyſea / poagl po 
erofośći onego pola iechat / nie przez one drogi 
Feotemi byt pozylebał/ dle przez Hulnoeng ſtrons / 
(atbp cychleß ku Mócedoniep przyße dl / y wlechal 


ŻA 


Brot 
gyfie 
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DT 


dees 
Fam? 
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do demic Brora rzeczone Próryśdhó/ 6 rëm ftónat 
3 woyfłiem, Ludsie oney żiemie ſlyßge o Pr zys eiu 
Alexandrowym / przyniesli mu wielkie daͤry. W rege 
ze tam ſtronie bylo Widno ná wyſok iey gorze 4 brogie⸗ 
go fómienić from wapnó sbudomane/ frote trzy⸗ 
male niektora woowk imieniem Bande cys ktota mide 
| la ttzech fynow: ieden imieniem Bónoecolus/ drugi 
Marſypius / tczeći Roroterus. Tedy Alexander po⸗ 


Brel nad Krolmi y Pan nád Pany / Alexandet 
ſyn Bogs Hdmond y Brolowey Olimpiey/ Kaͤndaͤcy 
Nrolowey wefele, O to Hoscioly y ſtupy Boże 3 


i, | fiat lift do niey tym obyczaͤiem. 


, || Gyfiego złotć opowiadamy / dla tego wſtap né gore / 


á Bogu Saͤmonowi ofiáruy/ 4 bedziem mu weſpolek 
ofiśtrowóć, Gdy Brolowa Handdcys przeczytaͤla liſt / 
gaͤraz pofiśłć Pofly do Mledónorń/ ktorzy mu niesli 
tozmaite bóty/ y lift takowy Alexaͤndrowi Brolowi 
nad Arolmi / Bónbócys Brolowa Merone poſtu⸗ 
ßenſtwo: Wiemy iż tobie od Bogs obidwiono/ abys 
zburzyl Egypr / Perſys / Indya / Medyg / y inße wßy⸗ 
tko Poganſtwo ſwe padbit / 6 ce dzieie totes pełnił / 
nie tylko od czlowlek / dle też y od wßytkich Bogow 
twoich tobte ieſt obiświono. Nam też ktorzy mamy 
ayfie á iaͤſne duße / nie pottz cbs iedzdßie né gory dla 
ofiarowania Bogu Haͤmonowi: dle iß niechce my twe- 


mu ma jeſtatowi (ie przećiwić/ oto ślemy Ham onowi 


Bogu twemu te daͤry / przytym prosimy wyfofośći wóz 
ßey / ieśliśćie wßytek swiat poobili pod fwe Póńftwo/ 
baylie nam znóć przez liſty waͤße . Przy tech darzech 
frote pofiólń ond Rrolowa Alexaͤndrowi / pofidia 
nieftotego maͤlaͤrza ſwego dobrze umieletnego / ktory⸗ 
by pilnie obaczyl ſpoſob y kßtale Alexandrow / á ta 
namaͤlowaͤwßy do Brolowey przyniofi/ co fie tal Gë: 
ło, Gdy Alexander wiożiał daͤry / wddiecznie ie prap- 
Loi 


ial/ y Pofly wielce uczcił, Potym gdy fie wrodlibo f° i 
Meolowey Banoścys/ przynieśli iey obraz naͤmalo⸗ 
wóny ná fotrynie; Froty gdy uyrzaͤla Bónbścys Bros en 
lowa / uwefelits fie baͤrdzo / bowiem ofobe iego od Salen 
dawn ych Gafow zadale wiożieć. potym ieden z ſy⸗ 


now Atolewey Haͤndacys imieniem Bandeelus wyż ee 
polim 
H 


gdzie 
pobol 


chiemi 


iechäwßy s żonę ſwo y z maͤlym Bycer ſtwa fwego né 
przeiezdzanie / aby fobie podweſeliſj. Wierm mu zófiąz ee 
onośći żony tego [Po 
3 Ba 
tedy 
de dl 
2 
Ebryckiemu pomoc. Tedy ſtroze Prótzy 
gli / ian ßy go / przywiedli przed CTolomeußa Erovy 
po Alexändrze wtoty/ yrzekt mu Tolomeuß kross 
iefty A on odpomicdéiat/ ieſtem ſyn Rrolowey Rane |? 
dacys. Bacft mu Colomeuß / dla czegos tu przyße dl? ene! 
n odpowied zial iakoby był ogaͤrnion od Krola E⸗ doleu 
beyckiego / 6 tágo mu gwaltem żone wink. Słypac | Ps 
to Tolomeuß Pasal go zatrzyma / á wyßedißy 3 oma ⸗ wel 
chu ſwego Bei do Półócu gozie Alexander ſpal / 4 tuż | Décor 
byla Ciemna noc / á wfiedfiy do loznlece obudsit Alez | póz 
tónoró y wßytko mu obiawił co mu Rónocolus powie Band 
dial. Vfiyßawſey to Alexander refl! wróć fle ná ſto⸗ | pio 
lec twoy / 6 włoż na głowe cwois korone / & ſiadz tAE? I 
6 przykaß áz lem 2 
wyſo 
Dén 


drzwi 


mi przed tym toſkazowal Eroć 

mie bedjie pytał pod oſobg 

czyntt / radz ac mi przykadeß · Wyßedßy Tolomeuß/ 

wßytko co mu przytażał Alexander wypełnił: Sede} gron 

nawßy przed nim Alexander / pyrńł go Colomeuß testi} ae 
co Ale 


bo co z tego Seiad uczynik . Odpowied zial Alexander 
lo: |gOżie ſtal Händoleus: Ceſaͤrzu wielki feśli ſie robie 

to. podoba tMiójefłatu waͤßemu / poiaͤde 143 rym mlo⸗ 

die ncem 3 ſtrony waͤßey / á dam znae Hcolont Ebty⸗ 

„ eckiemu / aby mu bez zaͤmießkaͤnia zone ieg wroeil / 

czego feśli nie bedzie cheial uGynić/ Miaͤſto tego zaͤ⸗ 

d VE Glyfioc to Bándoleus/ ugynił miu poses 
fae | fpość mowiąc: Onaymede By Antyochu ſtußn oby abys 
pożywał Rrolewſkiey Korony. potym gdy wyted sls 
3 Bandeolem w nocy do miśftia Mtolń £bryctiego/ 

tedy ich miepfcy ſtroze ſpytaͤli Śro by bylir Weránder 
odpowie dial / Bónooleus jeſt y Antyodh: ſorzyk a zuie 

wam Alexander / abys eie kaͤzaͤli wroćić zone Kaͤndeo⸗ 
lowi / iesli tego nie uczynieie / redy wae Miaͤſta ze 

palemy / ćż przypadnie nawółność ludu gbroynego. 

BOflyfówfiy to lo dzie Miaſta onego / zaͤras wylgmaͤli 

drzwi do Dółńcu Bvrolewitiecgo/ 6 wzigwßy gwałtem 
zone Biónoeolowe/ 34003 mu ig wydall. Gedy Bón= 
Doleus reti do Alexandra: Moy nómilfiy Antyochu / 

profe die baͤrdzo aͤbys zemna przed oblizność markt 

moicy iechal / abys sá te cześć Etotąś mi uczynit / ciebie 
H bórowółó, Gdy re uftygał Alexander był cemu rad / 
; | presero 13 żądał wioźicć Arolowg y fey Mito. Rzekl 
Bónoeolowi: poledzmy do Gefórza Alexandra / aͤu⸗ 
pros mie u niego / a tat wßytke wolę twoihe wypełnie? 
ey ſtalo fie tak / wzigwßy dozwolenie iechal z Kaͤndeo⸗ 
lem Alexander. Gdy róż w Oroge iechaͤll / przysli na 
wyfofie goty/ Erote proͤwie przechodzily obloki / tamże 
na nich widzieli baͤrdzo wyfofie drzewa pddobne do 
drowemu / ná krorych były iaͤblka / krore mioząc Ale⸗ 
raͤnder dziwowal fie baͤrdzo. Widsieli ces winne drze 
k maͤigce grond niewymownie wielkie / ktoregoby 
gronń Leien ezlowiek nie mogł unt ese / caͤk ze też p ez 
i rzechy ma ige owce wielbi ilo mólony/ á tam byló nica 
zhang wielk ele małp. . Potym 


Potym idgc / przysli ku Miaſtu Brolowep Rándda Hd 
cys. Boy uſiyßaͤls Brolowa iz iey ſyn Bandelus Dachs tji 
brze zd rowy weſpol z żonę wrócśł fie ku Lisi / a hyly 
iako też Doſel Alexandrow z nimi lechal / urdd owa le zig 
ſte bardz o / a ub raͤwßy De w At olew(Fic haͤty / wlozykaͤ Gret 
ná glows fwe korone zlote bard o koßtowng / wyß iu e / 
ptzećiw im weſpol z Paͤny ſwemi przed Paͤlac ſwoy. lady 
Byle ca Arolowa bar dzo piekna Goy ia uyrzal Ale⸗ funde 
raͤnder / wibzióło fle mu iaͤk oby na Maͤtke (va Olim⸗ |pigc 
pig paͤtrz yl: Paͤlac iey bórożo boßtowny / a Bayr ie⸗ fey te 
go od zlot a y od petet ióśna!. e häls 
Jako Krolowa Kandacys Alexandra wiodła w Pałac, align, 
iego ob raz iemu ukazała malewany ná kortynie. Radi 
ADS tofigpił Alexaͤndet weſpol z Banoeolem Wl 
Déiëcn: gd3ie byty loza z czyſtego slotd ſprawio⸗ kwi 
nej á why tel on Półśc był ze slocd yz kamienia opleen, 
chinomego baͤrdzo koßtownego / ſtoly taͤkieß y lawy z lee 
fómieniś pmócógoowego y śmótyfłowego, Fila ry o⸗ bym 
nego półócu y łożnice były z Fómieniń Porpbitycowez ST 
go: miala ona Btolowa wozow wolennych ofttyd) Se hsy 
las naͤpeln jonych / Sloniow baͤrdzo wiele. Pod onym 12 
półócem roſtoß na rzeka plynela te ſna ióto tczyócał |, 1 
Te go Onis godowal Alexander z Brolowg weſpol z kef. 
iey fyny. Potym deugiego Onić poigwßy Brolowa lad > 
tefe Alexandta / w wied le go ſamego do loznice / Eros Dt 
ra byla zlotem y drogim £ómieniem przyochedozona/ | 
á tél przechodząc De z nim / weßlaͤ z nim do inßago ko 
gmachu / Beory był z budowan z drzewaͤ Ehaͤnowego ge 
Gatnego/3 Bukßpanowes / y s Cypryfowego/ś ten byl) 
gmaͤch poſtaͤwion ná Eolóh przez czaͤrnoks ieſtwo / 6 ka 
od dwudzieſtu Sloniow z kamienis tytych był wozon / 5 Ą 
tatże uni byli na to ſprawieni z kamienia czarnoks is We 
fiwem/ ktorzy taͤkiez chodzili: Goy Meránder poczal i, 
wdodźić do tego gmaͤchu / zórózem fie weet 17 ja 
rußy 


| tufyl & poczał $ niemi hodźićę Alexandet fe sdumtaly 
Doe] g bźiwuiąc fie rzekt Rtolowey Dy rótewe recy U nas 
były widsidne/ zuͤprawdeby były koßtowne C ópomies 
O3id 4 Brolowa/ prawie mewik Alexander wieceyby u 
Gtctow niźli u Indow były Ożiwne. A góy ufiyfial imie 
fwe/ zófmućił fie baͤrdzo / é iego oblige pocely bledngé. 
Tcdy icy rzekl: Panis Antyochus mote Imie ieſt nie Ale⸗ 
Fënper: Brolowa rzeftá: fiufinieyći ieſt Alexander é mos 

line wwiąc to / utelć go za prawatete/ yw wiodla go do ina 
*| Rey łośnice/ á tam mu ub azala iego obraz na Łoctynie né 
indlowenyy y rsefiá mu: Alexander / znaß ten obtazr 
Gdy go Ulerénder widsial/ poczal fie bóć y reż blebnać, 
Bzckió mu Atolewaͤ: dla aego fie zmie nil barwé twos 
P A Eáiyéiclu' świató/ fEażyćielu Perfyep y Ind yey / terys 
specie zyl Patty / Medy / y Béry. A teraz from potaß ki 
edu / y Erom odpowiedzi wpadafi w rece Randaͤcys Bra 
ale wey: wie dz pewnie iż e lowiel abo fetce ałomieGe za⸗ 
cy |bnym ob yczaͤlem nie ma fie w pyde podnesiẽ / abowiem 
e gdy Eceśliwość wßelka czlowiekow i iefi poswelone/ za 
ch ze⸗ tas y ptzećiwność iemu bedzie zgorowśna, Slyß ac to 
onym Ale ander sgcavediac zebaͤmi⸗ poglsdal né wgystie ſtro⸗ 
rot. hy. Btoremu Brolowa cackid:gemy flew ſe bie fam gnie 
fpols waß 4 fmućieneś/ co teraz moc y bita ews pomoże, y Cez 
Gei sf ſarſt a chwala moje być pozytecznar Alexander od powie⸗ 
tod zial: Ola tego mi ieſt gniew Brolowe iz mie cc nieme m 
dona Arolowa tzetłó: á gdybys miec miał cobys nognie A⸗ 
bodo |lerandec odpowiedział: dla tego izem fte Sobromolnie 
Ro mydał/ eie bie pietwe y zóbiwfiy/ potym bym fám flebie 
R Wett? nie omießkal. Btolewa odpowicdsisla; tzefleś të: 
ei É ko mgóty pany a wfiótie fie nie fmeć/ Showtem dos 


0501 / bea poflugó chwaleb ney zaplaty poigds y pottzebuie / c 


W es wybówił zone Bandeolowe 3 rat Breló Ebryckiego 
HOP" She rez eie bie wybówie z raf pega nſt ich / Albowiem gdy⸗ 
p 5 by wiedzieli o twym przyśćiu / sóbiliby eis / przeto iżeś 
W | í 3 Poruſa 


Det? Beols Indyiſkiege włajnemi cof dint zaͤbit / bol oblec. 
wiem zona fynd mego Karotera / cork byłą Poruſewaß ewa 
6 rzekſiy to / uie l go za prómo tefe/ yw wioołó go dente 
Patacu / y tzekló do ſynow fwyd: naymileysi ſynow ii nioc 
mei / temu Rycetzowi Alex aͤndtowemu przyiazn Semer g klei 
y gostinng ukaz eie / bowiem on bu mám przyia kiel ft Pusz! fi 
tek uczynił” odpowiedzial Aaͤretetus wlodßy fyn: mat eel loft 
mild préwodé teft iż go Alexander poflal do nas / y Seng nics 
brärd mego z rak nieprzvi⸗ lielſt ich wybawil / dle zona meſdzo m 
iá praywodst mie ná to aͤbym go zaͤbil / 6 z tad fie wielcededo: 
finedit Alexander. Beoloma BóndAcys odpowiedzic la owe 
6 cobys my 3 cego 34 flawe otrzymaͤll gdybyśmy go w ea phi | 
kowym upału zabili. Vſtyßaͤwßy Raͤndoleonus / tzeflj ` 
do brate Ten mie mybówił y zone mip: zywroell / dce in 
tet zz do Ceſarſkich Zamkow we gorowiu przywroćićj e 
Rtetemu Rótorecus tzekl: co to ieſt co mowiß / cheeß welke 
byśmy ná tym mieyſeu od mieczow fpolnte pomóc? Dén bf 
doleus ezett ia niechce/ Ale iesli to che eß mieć/ gotowenſody t 
to uczynić, W dzac to Brolowa Bónoścys ize fie cheiel wolni 
bić ſynowie iep/ baͤrdzo fie sáfmućitá/ á uigwßy Mlepóniwielti 
dra za cefe odwlodlaͤ go né ſtrone / y rzekla bicho do ni maß 
go: Dla aego teraz w tey ſpraͤwie modrośći ſwey nie ënn! 
tózuiefi/ aby fie ſynowie mot $ ſoba nie bili, Beoveliral 2 
Gef Alexander oopuść mi mo wie z niemi / á ona mu Ocho isti 
gmolitá, Gdy przyßedl Alexander ku nim rzekl Bar: 
gecowi, Jesliby ty mnie zaͤbil / zadneybys chwaly s seek 
nie mial / mać Ceſarz wiele wiekßych Ria dat / a dla tetſpiedz 
3 ömiet eh mey nie (metit by fies wierzysli temu iß gd oe ye 
dychbyl mit Alexaͤndrowi tedyby mie iśćie ſaͤme go wi 
ce twole nie podał/ a ieśli cheeß aͤbych Alexandre sgteiiowi 
dzieiels w rece twoie wydal / przyfieś mils Gego betflley, 
za dal to wypelniß / á ia tobie obiecute/ iż Alexandre pus 
tece twoie poddam. Vſlyßawßy to Bérorerus bel temiidwa! 
bórogo cad / y uwierzył mu / rób fie z fobs die e 
obie | 


>; 
Ki 


o koßtownym ofrafjone ys dyaͤmentow / zójie mu dale aͤ⸗ 
dte niewymownie koßtownga Ceſuͤrſta ze zlotaͤ utkaͤna bit- 
dzo miernie też kaͤmieniem drogim / y perłómi Grat 
eiche dozong / a pocaͤlowaͤwßy go / pus cui go w droge Dës 
giclaſbrowolnie. 
wttdjako Alexander przyfzedł do ieduey iafkinie w ktorey 
ec byli Bogowie, ktorzy zaim mowili. 
(A Zeéger zramrąo z Haͤndeolem / iechali w droge 
cat y dzten / y przyiechaͤlt do niektorey iaͤſkinie baͤrd zo 
ej h elkley / & rëm nocowóli/ y Geff do niego Kaͤndoleus: 
‘Ban wfyfcy Bogowie do tey tafFinie z dhodse fie né réie, 
pw BOp to uſtyß at Werdnder: wnet uczyni ofiśty Bogom 
plidffwoim/ 6 wfiedfiy rám do laͤſtinie / widz iel tám mgły y 
śnpieltie obłofi/ y gwiazdy iasnieig ee / a miedzy onemt 
ld wia zd ant wiożtai nietztorego Bogaͤ wielkiego iasnieig⸗ 
nie uſce ge / d. oczy iasnieiace tht gwiazdy. Atorego gdp sy- 
gtoteſtzal Alexander: botdsnia prźefitófiony y ſtal fie lake by 
wu deſw iakim zaͤchwyceniu dbo zaſmuceniu. Potym rzebl do 
argniego on Bog: Bądz pozdrowion Alexunder. Alexaͤn⸗ 
W odpowiedzial ktorys ty ieſt mity Paͤnier 6 on odpo⸗ 
la telſwie dzial / ia ieſtem Cynt yzus kroleſtwo swiaͤta tesymée 
169d iac y swiat podblia iac / ktorym wßytkie ludzie swieckie 
eg Oe Maieſtaͤtowi poddał / zbudowales tmolemu imie⸗ 
4 ggłąpiowi Nitaſto / a memus imionio wi Bośćiołó nie fprówił 
o be Alexander odpowiedzialt profe eie miły Paͤnie / lesli mé 
nora l Opuscifi do Widcedonley przyiechac / buduie Ros efol na 
[tem wale imientows twemu / ktoremu podobny nie bedjie, 
„otoljbóleśion ná owiecie. Cyntysus odpowiedział; Ceſorzu 
ja Í 


nie ogladaß Macedoniey / 6 wfiśtże poſt pur SAley, 
Gdy Alexander pegat wychodzie / uyrzal drugie Cem} fo; 
śći oblokowy Orugiego Bogs né Arolewoſtim ſtoleu ficz| yć 
dzacege / y rzekl do niegos ktorys ty ieſt miły Panter & 
on odpowiedzialꝛ ia ieſtem wßytkich Bogow poczatkiem / 
krorym die widzial do Libiey wchodzgeego / é teraz eie ru 
widze / Seraͤplo ieſtem hazwan ; Atotemu Alexander 
sell: profe eie Serapio ńbyś opowiedział Ero mis ma 
zabie; Atoremu Seta pio refl: powiaͤda lemel to przed 
tym / gdyby beié głowiefowi znóloma pra yczynd śmietót 
iego bylby porußon wielba boles kia. Zbudowales Mig 
fto imieniowi twemu chwalebne / ktore wiele Ceſaͤrzow 
burse y zwalcza tám bedzie grób cwoy ſpraͤwlon y caͤm Były 
lia o twole pochowaig. A wyßedßy z tame ad Alexander ktore 
y coegni Ey fie też s Baͤndeolem wrocit fie ku ſwym. pid i 
Deugicns dnia tußywßy woyſte cagnot przes niektorgſe / g 
padot/ ktory był pelen wielkich wezow / ktorzy mieli nój tam; 
glowach iakoby korony Smaͤraͤgdowe. Ci to wegówić gonią 
żywili fip pieprzem y laͤzurem / bo fig to taͤm rodzilo / dat, 
tal na baz dy rok oni wezo wie z fob walczyli/ á 3 tod ich 
bar d zo wiele ginelo. 

Doryin tufiywfylu0/ przyiechaͤli do nlektorego miey⸗ Dot 
Géi gdiie em baͤrdzo wiele Ożiwney gaͤdziny bylo / Erogl du 
Cp mieli kopyta tafoby wieprze a były ſerokie ná trzy fo dër 
py / kroremi Rycerſtwo Alexaͤndrowe porazali / rafież pia 
głowy mieli i koby wieprze / a ogony mieli iaͤko u woas ich 
3 temi fie pomießali Gryfo wie / ktorzy z wielkiey predlo au 
Śći w oblicze Rycerzom fie mioráli/ é tal owey byli mocy egy 
ii Rycerz z koniem przewracśli. Alexander tedy boiadi s 
fie przcieżCgał y rám y fim poćlefiślac p potwlerdzaͤlg nótly 
Nycerſtwo ſwe / £ tótie ficzólómi y włocniómi mesni bióżi 
przegwyćieżóli. Omócło w tym bolowóniu ludzi 200 y 8 Beige 

3 cmta0 przyliagnol do nickrocey rzeki baͤrdzo wiel ie A 
kiey / 6 beié ná 20. ſtaͤign / a ná brzegu trzein pełno w phech 

ſokley / | 15 
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le | ſe kiey / á haͤrdzo miażfcy/ trove wid ae Alexander przy 
ins] Fazat Rycerzom fam aby z niey czynili lodki / 4 oblo⸗ 
licz] czyć (Forśmi/ aby w nich one tzefe/ przeiez dali. 
ler 6 Lud kee ry së ciete był/ ſtyßac o przyśćiw Alexandro⸗ 
em / wym / przenieśli mu w d4cy gebti bisle y bronórne báta 
ie tt] 630 wiel tie / Erore zwa ly dwé aͤlbo tesy loty / rótieg y 
nder Pat ſpraͤwiony z welny Erora né drgewiech / roflaͤ y ty b 
ma wie lbkich krore z oney rzehi wyl agali / ktore byly miazße 
pdf iato ud czlowieczy / á były bardzo ſmaczne / y fiedFie. 
Nett) Dezynieśli mu też tyb czerwony. baͤrdzo wiel lich / y Orit 
gid cyb frote zowig Noreny / frote z Morsa blifFiego 
wytiagalt/ 6 kazda Morten zwa yl 200. y 50. funtow 
Były rám w tey rzece nit wiaſty ślbo panny baͤrdzo piekne, 
| frote idly włofy sliezne aß do koſtek: te nie waſty gdy 
Wid; ify ludzi cudzollemce przez rzeke plyngee chwytaly 
tiofi & uchwytimßy ia ego meżć wiodły go do ttzćiny/ 6 
i naſ tam z nim czyniły ćielefny ſrureb 63 do umotzenia/ frote 
jowiej gontac Macedonowie / uchwyeili dwie / né Erorpdy fie 
| cidlo bielało táto śnieg/ byly wyfotie ná dzieſtel (iop/, 
0 ichſ zeby mie ly ia bo psie, 
| JakoAlexander przezwyćcieżył dwidzieséia y 4. Krolowe 
miey Otym ia dae Wiepón0er/ udał fie w móło ftrone wide 
kte⸗ & du ſtonca goźle nalazl Lud nieczyſty y na weyrzeniu Ga 
sy ſtoſ gi / ktorzy pofili z pokolenia ſynow Fefee. Alexander wia 
ie dz ac ich nie czyſtobt y niewym own plugówość wſtydz ek 
iwodfte ich y bezydził fie niemi/ śbowiem iedli wßelki rodzay 
dloſgadziny nieczyftey y finrodliwey/ to tet: pſy / myfiy/ weze 
woeſddechline / y wßelki plod ktory nie dobrze fie ieß ze méie 
bla! inne wyporki z żywotów zwierzat ſmrodliwych ga 
zig maͤrlych / ludzi nie chowali / ale ie tedli. Goy to wßytko 
prśmiwiożiał Alexander co oni złośliwie y nieſtußnie Gynili/ 
oyblboigc fie aby Eicdy nie weśli Do ziemie świertp/ aby iey 
wielinte zaraͤztli ſwym finrodem y plug aſtwem / prosil Hogs 
no dłwpedmogoceno óby cacy! dwie gotze zlaczyl ktore tam 
oi | d byty 


były miedzy wſchodem floncd/ & tám niemśg śni weseia yon 
poczawßy od flońcó/ 45 do achodu gdśieby Ero mial KÉ D 
nich wniść/ Alba śni ſtaͤmtad wynisc> Dla tego tedy za bokos 
£43 poczal prośić Boga wßechmogacego Alexander / wy Jako 
ſtuchal iego peośbe. Przykazal Bog wßechmogacy dro⸗ 
gom Owiemóć Fiore zowig Dberć Aquilonis / dbo Kaſpie 
goty / & złocywfy fie do fiebie ifo né dwaͤnas lie lokei⸗ 
fpráwil miedzy niemi wroró wiel kie wiożtóne/ y zimocniejgnimi 
nemi ie Aſſaͤrym / bo fie wykłada iaͤhoby Oawóioc mo przy 
cność murowi / iz gdyby ie cheieli otworzyć niemoga / ani tozbil 
za dnym zelaͤzem / ani ogniem: bo gdy ogień uczynić dca mhed 
u brámp/ zdcśżem zgóśnie. Wes! iuż poługólą rozma⸗ byt, ( 
itob zat dbo zórnotóleftwć wynóleżienia nowego / dyd Giyf 
srosét tozmaͤltey / aͤdiabelſkiego wzywaͤnia / to im wßytkof (topi: 
nic nie pomoże bo ten lud if bardzo przewrorny / zlo⸗ basal 
śliwy/ y ſmrodliwy / Bogu baͤrdzo mierziony / tak ig (dl mo 
fwemi Góry zarazliwemi to żepfowóli/ y zaka ili / iz aj dzieć 
cómtą4o żadnym obyczńtem wynióć niemoge/ aß gop be⸗ Lancy 
dzie Bog cagyl we Oni oſtäteczne wypuśćić ie ná ten int 
Zoiët wedlug powieśći £zechielń proroła / ktocy tab meſ by n 
wi: Mosier oſtatecz ny Fończenia świśra wynidzie Gogh fie 5 
y magog rare zómEnął Alexander wielfi/ wſtronachſ wylet 
wſchodu ſtonck yw fitonddy pulnocnych to ieſt Gog y by gu 
Magog / y Tubal Anog / Ageg / Antenal / potym Zei Lip diial 
bii/ Bunet/ Phaͤrylei / Cebici/ Lamärchiani hádá Boſt, 
mii / Am hatte / Agry mat dy / Alan / Anufagi Erore zs] cięć 
wię Cynocefali / Raͤrybei / Taͤſ bei / Philozonicy y Saͤlte n ie 
rel. Li fo dwedzies cia y Grecy Ktolowie w tym zam przez 
nie niu méedsy got mi. bank 
pPotym odiechal Alexander do ſronczenia ziemie Ofte fi 
Morza wielk lego Oceanſkiego / 6 był rëm ná morzu ie 
den wyſep / w ktotym ſlyßeli ludzie mówiac Greckim ie zyt 
fiem. Bárázem tedy Alexander przykazal niektotym Salt, fig 
ceram ſwym négo wniść w wodej Aby płoneli do onegojkdąć 
wyſpu. | 


rślialwyfott: Tedy niettóczy Nacedonowſe zwiotfiy fies Bat 
a doſwesli w Mor ze / z4caz tżkowie wielcy wychodzac z gies 
za bokosei Morſkie⸗ wßyckich z fobs stropilis 
wp Jako Alexander byt podniełon od Grytow ná wyłokość 
powietrza 
Dfywgy lud tehal nad brzegiem ` Norza BceśńFiee 
go przzćlm ſtro ie gde ſtonce uſta wa w Aoziotogcie 
scnijżnómieniu niebieffim/ a iadoc przez czeerdzieset Oni 
mo przyßli aß do Morza czerwonego / á rém fwe nómiocp 
| śnij rozbili: Byłń chm gore bardzo wyfofa/ ná krorg gop 
ches wßedt Alexander widsiato fie mu ia hoby bliſto Niebc 
smáa bet, Tedy wmyślif w {moim fercu fprówić to iatoby go 
hyd Gryfowie mogli podnisść na wyfofość pomiercáa. 46 
pitko ſtapiwßy 3 gory / przykazal wezwóć do fiebie ſtolarz ow p 
tod ka zal ftolec fprówić baͤtdzo dziwny / á laͤncuchy ele zne⸗ 
iż lagen mocnie uwiazóć/ 6by tal befpieczniey w nim mogł fe 
i bźieć Potym przywiedziono Gryfow / kaͤzal ie moonemꝭ 
yy bed lancuchy uwigsáć przy onym ſtolcu / a ná wietzchu ná 
ten roznach mieſo przywiazóć. A tak Gryfowie mniemaͤige 
cg mój by mieli doſtadz onego mieſa wicltim pedem pod nie ali 
fie 3 Alexandrem wzgore . Na räfo zaͤprawd⸗ wyſo kes 
wzlećieli iż Alexandrowi widzial fie okrog swiata talon 
gy by gumno ná ktorym zboże mlocg: & Morse fie mu wis 
Au bidlo iaboby fmol w ofato ſtoczony abo zwity. Hotym 
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„ie de es fwego pezyßedl. 

Gë Jako Alexdader poknśił fię ná głębokość morfba: 

Jet alee to weßlo w ſetee Alexaͤndrowe aby mogł do⸗ 
ale ſiadz glebotośći morſtiey / a tam ogladal roz naͤlte 
todzaͤte eyb y morſtich dziw owe. Tedy przyłazać zegla⸗ 

J4 ezom 


tiom pezyść do (iebte/ kazal im fprówić (40 (Bi ze FAS 
baͤrdzo iófnego/ tak lzby przezeń przeglądał wßyſtko. 
Gop fie to ſtalo Lagat on fod no laͤncuchu baͤrdzo diuz 
gim uwig zar / é Rpcersom mocnym trz y mae / á on gop der; 
wiedli w on ſad E4341 fie zówrzeć drzwiczkami / 6 ſmolg bel b 
zälac / à tat fie fpuśćił m głebotość Morſta / be dae mibi 
gain widzziat roimatce cyby/ y roznych farb / maige nie keogego 
ty fpofob zwierzat sieinfPidy Erote po ziemi w glebotośćtj4ć 
morſkiey (ée infie beſt ye chodzilr / p ioͤdiy tam owoc z ſeu N 
Drzew ktote fie w glebol os ei Morſktey mnozyly. Wie⸗ 
lotybowie też y inße tyby wielkie rzychodzily do niego / 

á potym ucickslp: wiożiał tám inße ożiwy rozmaite o 
ꝑtorych żadnemu niechkial powiedzieć dla tego iżby field rg 
ludziom widstaly bydz niepodobne ku wierzeniu . Poe} piod, 
tym gór fle gas wypełnił tego mießkaͤnia w morzu / of wale 
tor om był przedeym po wied zial Rycerzom. ſwym wy lta. o 
gneli gen? wieesd. Potym dali nad brzegiem morsel (4 Be 
Geewonego/ 4 tam fle położyli né teonym micyfcu gozieſ ce pie 
nalesls niektote zwierzeta matace n& głowie POSE Bacal zugt 
bonowe. ialo pilá Prora tra / A ofite tako mies Proves 
mi okrutnie porasalt lud Alexandrow / tak iz też tarcze 


cemi ctumili lud Alexende ow / 6 wfiatże pobili weżowj Rox 
onych niezli gong wiel bose . Potym tußywßy lud rosbis nt 
li namioty na mieyfcu gdite bylo Rynocefalow baͤrdzoſ pny 
wirle / ktorzy mieti fie podobne Eontom v rogi wielkie / wi 
żeby tab ze / á zgeby okrutne płomienie wypußczali. GOs wy, 
uyczeli lud Alexandrow / potußyli ſie gwaltownie prze⸗ tymi 
dim im. Alexander tedy prsciekdzatac fle y tam y fám eie ni 

pł Nycecze ſwe / aͤby w takowym bolowanin nie ofta- wam 
biall / 6 wßabze m am sginelo niemalo Ryeytzow / Ale] ran 
pobili wiele Ryneeefalew. jaka We 


Tako koń Alexandrow Bucefalus zdechł, 
R vßywß e fie $ woyſkiem / wirchali w niektere padoly 

Ny w pole / & tam fie położyli. SP ieffalcam Alexan 

| gdy der z ludem przez kilka dui / persero iz tego fon Bucefal 
nol¢ibpt bardzo hotp/ á tal potym zdech l. Gdy Alexander 

a miożiał konia zdechlego / niemymownie go za lo wat / dla 

iefroj tego fs go webawil z cogmatepdy á ron ch nicbefpieczno 

al sei y kazal mu ſpra wie grob wie lk / raͤm ze ka tym miep 

nocd fcu Miaſto zbudowal / Erorena pómiatte (wego fonie 
ice] mia nowal Bucefalon. 

Jako Alexander przy iechal do rzeki Tyru. 

Otym rußywßy fie z taͤmtad / prapciagnel Eu rzece Leo 

tę sowie Tyr / y zóbieżeli mu cam ludzie oney żtemie 

wiodae mu daty Błoniow pied tyſiecy / y wożow oſtrych 
walecznych ſto tyfiecy. 

Odiechawßyz tamtad / przytiagneli do Palacu Zerte: 
ſa Arola Perſti go / 4 tam w onym Pałacu ndlast iożni= 
ce pie knie ſptawione / byli teg rëm ptaćy bieli czynić 

| gnati s ludzi niemocnydy, Gdy pórtzyli w twarz niemo⸗ 
cnemu/ tedy powſtal z niemoch / dle lesli pa rzye niez 

el dyételi bez warpienia Gëft umaci, Rugywfy fie z taͤm⸗ 
tad / iehót/do Bóbiloniey/ ktora pod ſwe Paͤnſtwo pods 
bit / a zaͤblwgy Ar old Babilonſtiego uſtawil tam Gäre: 

| fie fwego Nabezaͤrdena / cómze m Babilontey przez 
o ficom. miefiecy 45 do ſwey s mier ci ſpokoynie mieß kat. 
zom Rozkazat pifać lift do Olimpiey moͤtki woley / y do A⸗ 
id vyſtoteleſa Miſteza ſwego / o boiowaͤniu yo niebo ſpie⸗ 
cznosbiach togmóityh/ ktore w Indyey dierwial/ taͤkze y 
o wielfim burseniu Etote 3 beſtyaͤmi ez rozmaite ni d zi⸗ 
wy miewał. Aryſtoteles tabiet mu odpiſal ná ten Lift 
tymi flowy. Rtolowi néi Brelmi wielkiemu / y Panu 

lie nad Pan uiacemi Alexandrowi / Aryſtoteles ſtuzbe fmoie 
wam opowiadam. Gdp- n& waßych lis eiech botomanig 

d eozmóite czyrat / bardzom fie gdumial/ 6 3 tad. pagate 

rapslié 


myślić/ ze w fobie maß nteidts oafffe Boſtwa / 4bo= 
wie mes wiożiał/ ytegoś fie pokußal / czegoby czlowiek 
Giclcfny nie miał fie potuśić/ 6 dla tego wieWie niez mie 
nione dßieki dawam wßyeklego okragu Swist Stwo⸗ 
tzykielowi wpgytkoś prꝛezwyelezyl / zaden fie nie mogł 
fprzećiwić twemu kieſtatowi. BłogofłAwieni dla tego 
ſa Bóisżetń twoi / Eroriy eie w thE wielbich uéi Esh náz 
śladewali. P.tym tego gáfu Ale ander kazal ſpraͤwie w 
Babiloniey maieſtac zlory / btoremu podobien nie był 
né swielte / aͤbowiem tóć wiele złoró bylt przyniesli 3 fos 
bg 4 Indye y yz Perſyey Grebowie iz ie mieli 34 w zgaͤr⸗ 
ozone. Kazał tedy uczynić on ſtolec na dwaͤnasbie lots 
wyſobi / á przez ſtopniow dwanas lie maͤrmurowych wſte⸗ 
powóno nań. Był baͤrdzo koßtownie y miſternie fords 
wion na dwaͤnas lie ſilarzech zlotych / ktory MNaieſtat one 
flupy tylbo te koma trzymaly / & nad baͤzdym obrazem ág 
bo flupem były népifane imiona dwanas lie Abla at Ae 
legónotowych. Sam ftolec onego Maͤleſtatu był z me 
rag du / & śćiśnytego zeopazyana / po wgyttidh ſtopniach 
były koßtowne kaͤmienie / wßelkiego rodzalu położone da 
bo wprawione / zaͤſte na wierzchu byt kamien baͤrdzo ślis 
Gny cʒexwonyꝛ Eroty tab w nocy iako y we bnie swiecil / a 
po wßytkim tmóieftacie były obrazy zewß ad fprówionef 
nad bᷣtotemi były rytmy napiſane Grecklemi lite ami y Le 
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ślnftimi: to ieſt / imiona wßyteich żiem Crore fluspty A⸗ 
lexandrowi. Potym też kazal Eocone złotą fprówić sef 


wßytkich rodzalow hamienia niewymownie koßtownych⸗ 
& na niey ka zal uczynić tytul liter ami Greckiemi y latins 
ſkiemi tym obyczatem: wſchod y zachod / pulnor / v po⸗ 
ludnie mnie ugg. Gdytal Alexander michal w Babia 
loniey ſpokoynie / nie ktora niewiaſta porodzila fpnś bera 
dzo dzi wnego / ktory od głowy az do pepfa bet ſpoſobu 
ludzklege / śle zaſi⸗ od peple 45 do nog miał podobien⸗ 
fimo go zm ale ych beſtyi / 6 bpł żywy, Gna tedy nie wiaſta 
przys 


|przyfrywfy ono dziel ie / niefia ie potaſemnie do Alec 
Fi xandra / tore gdy uztzał bardzo fie mu dziwowal / y Fae 
zal wnet wezwal de fiebie wie ſfczka / y uka zal mu on 
|ośiw/ wießezek widzac "sten on weſtchnal 4 żałośnie 
eset! Cefargu wielbi przy ed czas iz iuż 3 rego swiätck 
(naß zes Atoremu Alexander rzefł: powiedz mi ia bo 


ne lodpewiedzial wie cz ek Ceſarzu wielki / polowica kia la 


Ecora ma podobienſtwo umarlego człowieka ktoras wi⸗ 
Säit zuamionuie Ciebie krory maß podiać/ upadek 
ómierći: ś zafie deuga połomica żywa rozmaitych beftey. 
| Arole Erorzy po cobie beda uFasule/ & tat ont wfiyfcp 

za nic nie heda ſtaͤc przy townaniem wyſo bob ti twoley / 
y Maieſtatu en ego / Alexander to flyßac / flat fie bars 
Oso fmurny/ é placg ae gorzko / ro momit: o Jupiter Dos 
ze na rwyzziy ! y dla czegoś Oni moie w małym afie póz 
Fanowit/ fiufnaćhy bylo śbym iefize dlußey byt zy w / 
óbydy wypełnić mogł wielkie trzeczy / o krorych moy us 
myſt myslit / á gdyß fiz robie nie podoba aͤbych ie wypel- 
nit / proke de prʒyim iy mie za ſwego poddanego. Te⸗ 
gei Safu byl niek Rory ałowicć w Macedoniey imieniem 


slit] Ant ypater ſyn Jazonow / ktory fie zyrzyſiagt 3 wiels lux 


Osi aby żabki Alexandra / dle tego nie mogł uczynic / ds 
bomiem Olimpia matka Alexaͤndrowa wielefroć mowi⸗ 
ta temu Zlscypatowi/ aby fie wyſtrzegal wie lmoznos et 
Al exandtowey / A s tab Olimpia wiel kim udreczeniem 
była porußona / 6 Antypatcer myślit iaboby przez iad 
Alexandra mogł ſtracic. 

Jako Antypater iad kupił, y polat lynowi fwemue 
Oßedt tedy Antypater do lekarza dobrze umieis⸗ 
enego / y kudil u niego trunek bardzo ladowiry / kto⸗ 

tego żaden kubel zar czymas niemogl / ale go w żelażny 

flofeć wylal / dal go aſſandrowi ſynowi ſwemu y poz 

flat go ná fluabe do Alexandra y nauczyl go tak, dbp 

fie gmowil z bratem ſwym Robosfem y umyślili ia bob 
Zen 


ten trunek podali Alexander owi. Był ten Robóds ëteklloz 
l ko inst mowle Joboaß wlellech mlodzi niec / kor ego aßen 
Al xander bardzo milowal . Przydalo fie tego cza ſu io nie 
go Alexander w głome uderzyl bez winy: dla tey przy⸗ ae me 
cyny Roboas $ólośćig porußony / ku jego śmietći przy⸗ er $ 
zait, 7 Ro 
Potym gdy Alexander ſprawowal wlelkle gody rëm Schu m 
w Babilenicy ané nie wßythi Wigżeta ze wßech ſtronfͤlowe 
Easel megwać Goy Alexander dnia umowionego n&ponice 
Godziech ſiedzial z ſw omi ©iażety v byli bacdso weſelifazem 
Bo boas Erotv przed Alexand tem ſtuz yl / nape lnton zle / po wie 
my sli / wzial trunel od ſwego beta Raſſundra / y wlo⸗ kazal 
żył tad pod painogieć micltlego pałcó/ á tak gdy mial 
podać wino 3 kubkiem Alepaͤndromi palic on w winte A 
mogyi. Alexander gdy fobie podweſelil rym wieccy ptak? 
kia pożądał, Boboas tedy Alexendrowi złoty kubek ahi 2} 
iadem podał, Gov to Alexander wypił zaraz glofempizyy 
wielfim zawołał momiac: wfpomożcie/ wſpomozeie / GFI moi 


Gem (eo wetrobe przebodiiono/ 4 zatrz mawß y ſte ale 
malußko z kierplal boleść/ y powſtal od goduiacydy mach Cela 
wisc: proke was bądźcie wefeli. Ont fie też nie mniey | 
zaſmucili / 4 powſtawßy od ſtolom / ſtali wßy fey przed fii o 
nim / aby tak dokonczenie wid zieli. Da 

Alexander potym wfiedł do łożnice/ y fufał iakiego Pto 
piocta/ aͤby wpuśćiwfy w gardlo mogłby witery (EH 
myczućić. Raffander zófie podał mu piorko tymże la ⸗ e 
dem pomazane: á on w puśćiwfiy piorko w gardto dby Pz d 
mogł żczućić/ tam wie ey ptżytety jd poget go dre⸗ ewi 
Gyć/ „tedy Basal niektoremu aby otworzył Palace we Wii: 
orświ Ftote były ku rzece Eufraten á tak oncy wßytkiey [krie 
nocy nie fpał gdy było o pułnoc”/ pobdsioft fie z fwego [Peyk 
foie! & kaganiec btory fie przed nim świćit/ sgźótł: ale [Seley 
tate mogł chodzic / cab że na tefu y ne nogach Bedt/Ey thas 


Uliczce 


Abalultctee tots chobzons do tzebi / Aby fie tam utopił. Zaz 
rige razem zona iego Bopanć ze niem biegla / a pray fedby 
ue niego padla nan / 'obie „iwgy go poczela czewno pla 
przy ac mowiąc: Ey mnie nedzne opußczaß Paͤnie Alexan⸗ 
pigy⸗ ber / 6 idztes dbyś fle (am za bil. Rze rl do niey: proße 

`| te Rorano miła moia / aby zaden nie wiedzial dokonſ⸗ 
imihia mego, Potym go wiodia do łożwice/ obsaptaiac go 
iron a towala / y płafała bardzo rsewno mowiąc: Jeśli ze ing 
jo nál onice żywota twego / profe tofporgads wzdy nas, Sas 
ilifazem wezwawß y fy mene piſarza fwego/Fagat fie wieść 

o wieczernice / d zgromadziwßy wßyckie © wżeta ſwe / 

Faget pifac Teſtament . 

Teſtument Alexandrow 
ile Ryſtoteles naymiltzy Miſtrzu naſz profiemy cig, abyś 
y pid z nafzego fkarbu rozdał między Kńpłany Egyptlkie, 
beb y uo ry przy Kośćlelech Roza, tyfigc fontow złote. Ale 1% 
sim Zyword mego myślifem ktory miał panować po śmier= 
jj Ki mate, firoz Gińfa nalzego y rzadzieiel wafz niechay, 
mitepędzie. Teltament moy zawzdy przed oczyma miey fie. 
y fiejzabę ieśli Roxoną porodźi ſyna, niechay pozywa panſtwa 
mach Celaritwa palzego, 4 imieiemu iakie chcecie daycie. A. 
„nicy ſeblize dziew kę, miechay Macedonowie wybiorą fobie Kro- 
ed lay a ona ie mu niechay bedzie dána za żonę, Roxona żową 
| moia niechay będźie wolna we wizytkim Pańfiwie moim 
vied Ptolomeus Egypt niechay rzadzi a Kleopitrę ktorą był 
ige De ee moy poślubił zä żonę; niechay weźmie za malzon- 
veel: A nád to nadwizytkiemi Xigzety pod wichodem fłońca 
ab do Miat4 Baktry, niechay otrzyma Xięfiwo; y w Kro- 
dre⸗ le wie Perfkim niech panvic. Kleoter Murzyńfkiego Pan- 
o ve |fiwa niechay pozywa. At tyochus w Syryey aż do zam- 
knienia Gog y Magog. ` Ar rydeus niech trzymą Pelepo- 
eyfkie prawa. Areyftus niech trzyma Indyg, Nichanor 
Selewkom niech panuie, y Ele pont nięchay trzyma, Izma- 
thas. Węgierfkie Krclefty o; Hélue Harmenig. Liochus 
Dál- 


Dalmścyą y Sycylig. Symon pifarz moy, Kapadocys y ne. 
Pelagoue. Kaflander y Roboas niechay trzymaią 4ż do rze f 
ki fol. Antypater ich Ociec, w Cylicyey miech pannies p, 
Gdy ten Teſtament był napifia przed Alexandrem zá» 
raz De tály gromy y łylkanie: y wielkie drżenie ziemies} 
iż wizytitka Babilonia drżałą; tedy po wizyitkim świe 
eie był rozniefion głos o ëmer: Alexandrowey, w tenczas poczęli 
wyiechaliwfzyfcy Macedonowie z 2 emie ‘wey, y przy sli 
do dworu Alexandrowegoy poczęli wo:aOmowiacs wiedz py! 
ćle o tym Panowie, tesli nam nie uk zee Cefarza ná fzeg 
wizytkich was pobiiemy. UH NV Alexander ízmer 
wielki między ludzmi, co fig to ,,. Odpowiedzieli 
P4nowie, zebrali De Wey {cy Macedonowie zbroymi, a mo- 
wią, iż ieśliby was niewidźiel, wfzyfcy pogiuiemy ód rę- 
ku ich. Gdy to uſtytaat A exander, kazał hg wyniść ná ga- 
nek. Potym otwotzono uliczki, y przykazat Alexander Ask: po 
by wizyfcy Macedonowie przedeń przyśli. Gdy De ześli Perlye 
do niego, tedy ie począł napominść, aby wlzyłcy ipokoy- p. 
nie żyli, A Mócedonowie wołali z pfãczemi Cefarzu wiel- 
ki, uftaw to między nami kto po émieréi twey ma nam 
rofkazow4ć, Alexander rzekł, mężowie Macedońfcy kogos Watt 
kolwiek chceéie mieć; tego potwierdzam: A oni odpow ie foler 
dzieli iednoftaynym gloſem, aby im wybrał Perdykę Bare Monies 
miftrzą ich, Tedy zaraz rofkazat Perdykę przed lie werk przy 
Serië, á iemu wfzytko ktoleftwo Macedońfkie polećlń y dał Abo 
mu Koronę, żonę fwoię y wfzyfiko Rycerftwo mu polećlkyfniza: 
Potym począł wlzyftkich Macedonow każdego 2 olobna MISE 
Jowaé, 4 wzdychaiac, płakał gorzko: był na onym mer: | 
fcu płócz tak wielki, iż iako grom był flyfzany, Dziwna|mór, 
rzecz iz nie tylko ludźie płakali ták wielkiego Cefarza, ale} on, y 
fiey fłońce z4émifo w ten czas y wfzytkie zywioly pra- At. 
wie De zafinuéily.. Niektory człowiek imieniem Solencyg JX 
ps ftal blifko łożź Alexandrowego, ten z Wie kim piaczem) Pry 
mowił; Cetarzu wielki co my po twey Śmierći SA Alex, 
czynić | 


uni, Filig Otiec twoy dobrze Kroleftwo trzyma? ale 
|zczodrobiiwe kotki Oe Kto może wytiawić? Tedy Ales — 
ander podnioz(zy De ná Jou ufiadk a uderzywizy fig w 
ifta, począł rzewno piakąć, a ięzykiem Macedońfkim tak 
mowił; nielietyz mnie nędźnemu Alexander umiera, 4 
Aecedonig fig umnieyfza. Zatym wfzyfcy Macedonowie 
shoczęli wielkim gtofern wofać pfźczliwie, mowiąc: Lepiey. 
sliby nam było wizytkim pomrzeć nizli widzieć éiebie przed 
iedz ales oblicznośćig umieraiacego, wiemy to iż po śmierći 
go wWoiey Kroleltwo näſze będzie roſproſzone. Niefłetyż 
«pam nędznym» gdźie opuśćimy Pána nalzego Alexandróe 
iel! O miły Alexander, precz od fwych Macedonow precz ode 
mo: |+hodzifz Alexander też częftokroć płacząca wzdychaiąc 
I rę: jnowite O Micedonowie naymilśi, ivz od tego czafu imię 
ca Iwalze nad pogány nie będzie panowało. Tedy Macedono- 
tayip e poczęliwołać, Panie Alexander tyś nas w wiodł do 
ześli |Perfyey, Aräbiey, y Indyey» śż do wichodn fłońca: á też 
koy- az precz nas odchodźifz, dla czego teraz odchodzifz od nas 
wiedz nas Panie z loba gdźiekolwiek fig obroćilz. 
Ween czas polat Alexander do Athen koronę złotą do 
ogor |RoSéiola Apolinowego; y Gate złoty bardzo kofztowną, ¥ 
vielltolee złoty. Takiez y do wfzelkich Kośćioiow przykazał 
Bore |donieść Melodyńfką źiemię y Mitre, y ziemig Teglodycką, 
verli przykazał aby po śmierći tym ćiało iegobyio pomazano 
Hl Abowiem powińdaią, iż tymi dwiemó rzeczami é1440 po 
tmézane, bywa zśchowanekrom żadnego narufzenia, przy- 
na cdkazał Ptolomeufzowi, aby w Alexandryi, złoty grob emu 
miey: |dał (prawié, á tak zäraz przed wfzytkiemi widzącemi u- 
„jynajmórł, Gdy Alexander umarł, Xiążęta podnieśli Ciälo ié- 
ie ale] go⸗ y przybrał ie wizaty Krolewfkie, a włożywfzy koronę 
y pra” złotą na głowę ie go, polozyli go w wozie Cefartkim, ktore- 
encyg| go Kiazeta fimi ſoba wiezliod Babiloniey do Alexandryey, 
zem Prolomeus wielkim glofem wołót, mowiac: nieftety fzmmnie, 
„iemł Alexander mężu ne mocnieyſa), jakes ich wiele będąc żyw; 
nié zagubił 


Zśgubi!: także ich po śmierći wiele zabiłafz. Rycerze Ag 
lexandrowi płakali idąc do Alexandryey, Potym uczynili 
pogrzeb znamienity, y pochowali E ięgo w grobie wy: 
fokiin, 4 miſternie {prawionymy y bardzo kolztownym. 
O Stanie Alexandrowym 

yf Alexander Wann 'redniego, dłogiey fzyłe; obliczu i4- 

inych, iagody i blicza iegoku Tatkawości były zawfzę 
zapalone, y inne członki jego były poczęfne ferce nieuſtra- 
fzone. Byś żyw trżydźieśći dwie lećie y pięć miefięcy: 
Oiminaftego roku od narodzenia fwego począł walczyć 
4 dwanaście lat mężnie walczył. W fiedm lat podbił pod 
Pźńftwo Azyśftyckie Pogähſtwo. Narodził ſię o 
fmego dnia Xigzyca Śtycznić; a umarł czwartego dnia 
Kwietnia, Zbudoważ dwanaście Miaſt, w ktorych do tych 
czas miefzkaiy. 

Imiona tych Miaſt ktore zbudował Ale inder. m 
lerwize Miafto Alexandrya, Ipofwitas wtóre lupiperum 
trzećie Alexandrya, Syrya czwarte Erkaltrya, piąte 

Imiteon, fzofte, Alexandrya Bucefalen u rzeki Sylon, fio 
dme u rzeki Tygtys, oſme Babilon, dziewiąte Alexandry4 
u Troady; dziefisre Meſagetas iedenafte Iperxiatan, dwu 
nafte Egypt. O Poprżebie Alexandrowym | 
pony o pogrzebie Alexandrowym kofztow ny m, d 
ktorego wiele be by to zefzło Mędrcow, zktórych iedel 
rzeki: Alexandes zezłota (karb uczynił, Drugi rzekł: wczo 
rayizego dnia nie dofyć miał we wizytkim świeśleą dz 
we 4. łokciach plotna ma dofy odrngi rzekł: wezora ludzi 
rofkazował, 4 dźiś emu-ludzie, drugi: wczora wiele ic 
mogł od śmierći wybawić, 4 dzif ani Cp düfzá nie niepc 
mogł, drugi: wczora wiodł ludz Miaſta, á dziś od nich ie 
wieżicn na pogrzeb, drugi; wczora ludźi dręczy% a dzis g 
źlemią dręczy, drogi. wezord fie go ludzie bali: 4 dziś 8 
maia wzgardzonego, drui: wczora miał przyiaćiele 
y nieprzyjaćielę,a dz $ ima wizytkie jednakie. 
Dokończenie Hijiorjej. 


1 hb ce 


EE 
NFZ 


